ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου "Κύρωση της Διεθνούς Συμφωνίας για το Κακάο 1993"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

 Την 1.1.1981 η Ελλάδα έγινε πλήρες μέλος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

 Σύμφωνα με την Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της χώρας μας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (άρθρο 4) "Οι Συμφωνίες ή Συμβάσεις που συνήφθησαν μεταξύ μιας χώρας των Κοινοτήτων αφ' ενός και ενός ή περισσοτέρων τρίτων Κρατών, ενός διεθνούς Οργανισμού ή ενός υπηκόου τρίτου κράτους αφ' ετέρου, δεσμεύουν την Ελληνική Δημοκρατία υπό τους όρους που προβλέπονται στις αρχικές συνθήκες και την παρούσα Πράξη".

 Η Ελλάδα με το νόμο υπ 'αριθ. 2146/1993 (ΦΕΚ 95 Α', 15.6.1993) είχε κυρώσει την προηγούμενη Διεθνή Συμφωνία του 1986 για το Κακάο η οποία έληξε στις 30 Σεπτεμβρίου 1993.

Η Διεθνής Συμφωνία για το Κακάο του 1993 προέκυψε ύστερα από διαπραγματεύσεις (έλαβε μέρος η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα Κράτη Μέλη της) οι οποίες διεξήχθησαν με γνώμονα το ψήφισμα 93 (iv) για το ολοκληρωμένο πρόγραμμα βασικών προϊόντων της Διάσκεψης των Ηνωμένων Εθνών για το Εμπόριο και την Ανάπτυξη (UNCTAD), το κείμενο "Νέα Σύμπραξη για την Ανάπτυξη: Δέσμευση της Καρθαγένης", καθώς και τους στόχους που περιλαμβάνονται στο τελικό έγγραφο με τίτλο "Πνεύμα της Καρθαγένης" και εγκρίθηκαν από τη Διάσκεψη των Ηνωμένων Εθνών για το Εμπόριο και την Ανάπτυξη κατά την όγδοη σύνοδό της. Καταρτίσθηκε στη Γενεύη στις 16 Ιουλίου 1993.

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα συνεκτιμώντας: 1) ότι η Διεθνής Συμφωνία του 1986 για το Κακάο έληξε στις 30 Σεπτεμβρίου 1993, 2) ότι οι στόχοι της νέας Διεθνούς Συμφωνίας του 1993 για το Κακάο εντάσσονται στο πλαίσιο της κοινής εμπορικής πολιτικής, 3) ότι τα Κράτη-Μέλη καλούνται να συνεισφέρουν χρηματοδοτικά στις δράσεις που προβλέπονται από τη Συμφωνία, 4) ότι όλα τα Κράτη - Μέλη δήλωσαν την πρόθεσή τους να υπογράψουν τη Συμφωνία και να συμβάλλουν για την προσωρινή εφαρμογή της έκρινε ότι είναι σκόπιμο να υπογράψει τη Συμφωνία και να καταθέσει δήλωση προσωρινής εφαρμογής.

 Κατόπιν των ανωτέρω η Ευρωπαϊκή Κοινότητα υπέγραψε τη Συμφωνία στις 16 Φεβρουαρίου 1994 στην έδρα των Ηνωμένων Εθνών, κατέθεσε δε συγχρόνως και δήλωση προσωρινής εφαρμογής της.

 Η Ελλάδα υπέγραψε, επίσης και με άλλους εταίρους, τη νέα Συμφωνία του 1993, στις 16 Φεβρουαρίου 1994 και κατέθεσε συγχρόνως δήλωση προσωρινής εφαρμογής της (άρθρο 55) με την υποχρέωση να προβεί στην κύρωσή της (άρθρο 56).

Στην απόφαση αυτή ωθήθηκε και από το γεγονός ότι οι περισσότερες χώρες - παραγωγοί ανήκουν στην κατηγορία των χωρών με χαμηλή οικονομική ανάπτυξη, χώρες οι οποίες ενδιαφέρουν την Ελλάδα για την επίτευξη των στόχων της στον τομέα των Διεθνών Οικονομικών Σχέσεων.

 Πρόκειται για Διεθνή Συμφωνία η οποία αντικαθιστά την προηγούμενη Διεθνή Συμφωνία Κακάο του 1986 (άρθρο 63).

Σκοποί της Συμφωνίας

 Σκοποί της Διεθνούς Συμφωνίας Κακάο του 1993 είναι οι ακόλουθοι:

α) Η προώθηση της ανάπτυξης και της ενίσχυσης της διεθνούς συνεργασίας σε όλους τους τομείς της οικονομίας του κακάο σε παγκόσμια κλίμακα.

 β) Η συμβολή στη σταθεροποίηση της παγκόσμιας αγοράς κακάο προς το συμφέρον όλων των Μερών με κύριους σκοπούς:

-την προώθηση της ισορροπημένης ανάπτυξης της παγκόσμιας οικονομίας του κακάο, με σκοπό τη διευκόλυνση των αναγκαίων προσαρμογών της παραγωγής και την προώθηση της κατανάλωσης, ώστε να εξασφαλιστεί μεσοπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα ισορροπία μεταξύ της προσφοράς και της ζήτησης

-την εξασφάλιση επαρκούς ανεφοδιασμού σε τιμές λογικές και δίκαιες για τους παραγωγούς και τους καταναλωτές.

γ) η διευκόλυνση της επέκτασης του διεθνούς εμπορίου στον τομέα του κακάο.

 δ) η προώθηση της διαφάνειας κατά τη λειτουργία της παγκόσμιας οικονομίας του κακάο μέσω της συγκέντρωσης, ανάλυσης και διάδοσης σχετικών στατιστικών στοιχείων και της εκπόνησης των κατάλληλων μελετών.

 ε) η προώθηση της επιστημονικής έρευνας και ανάπτυξης στον τομέα του κακάο.

 στ) η παροχή κατάλληλου πλαισίου για τη συζήτηση όλων των θεμάτων σχετικά με το κακάο σε παγκόσμια κλίμακα.

 Η Συμφωνία αποτελείται από 63 άρθρα συνολικά.

 Ειδικότερα, τα άρθρα της Συμφωνίας αναφέρονται στα εξής:

 Άρθρα 1 έως και 2: Στόχοι και Ορισμοί.

 Άρθρα 3 έως και 4: Μέλη του Οργανισμού.

 Συμμετοχή διακυβερνητικών Οργανισμών.

 Άρθρο 5: Σύσταση, έδρα και δομή του Διεθνούς Οργανισμού Κακάο.

 Ο Διεθνής Οργανισμός Κακάο, που συστάθηκε το 1972 με τη διεθνή Συμφωνία για το κακάο, εξακολουθεί να υφίσταται, αναλαμβάνει την υλοποίηση των διατάξεων της παρούσας Συμφωνίας και ελέγχει την εφαρμογή τους.

 Ο Οργανισμός ασκεί τα καθήκοντά του διαμέσου:

 α) του Διεθνούς Συμβουλίου Κακάο και της Εκτελεστικής Επιτροπής,

 β) του Εκτελεστικού Διευθυντή και άλλου προσωπικού.

 Ο Οργανισμός εδρεύει στο Λονδίνο.

 Άρθρο 6: Σύνθεση του Διεθνούς Συμβουλίου Κακάο.

Η ανώτατη αρχή του Οργανισμού είναι το Διεθνές Συμβούλιο Κακάο, που απαρτίζεται από όλα τα μέλη του Οργανισμού.

Κάθε μέλος εκπροσωπείται στο Συμβούλιο από έναν αντιπρόσωπο και, εφόσον το επιθυμεί, από έναν ή περισσότερους αναπληρωτές. Κάθε μέλος μπορεί εξάλλου να παράσχει στον αντιπρόσωπο ή τους αναπληρωτές του έναν ή περισσότερους συμβούλους.

 Άρθρο 7 : Εξουσίες και καθήκοντα του Συμβουλίου.

Το Συμβούλιο ασκεί όλες τις εξουσίες του και εκτελεί ή εποπτεύει την εκτέλεση όλων των καθηκόντων που είναι απαραίτητα για την εφαρμογή των ρητών διατάξεων της παρούσας Συμφωνίας.

 Άρθρα 8 έως και 9: Πρόεδρος και αντιπρόεδρος του Συμβουλίου. Σύνοδοι του Συμβουλίου.

 Για κάθε έτος κακάο, το Συμβούλιο εκλέγει Πρόεδρο, καθώς επίσης και δεύτερο Αντιπρόεδρο, οι οποίοι δεν αμείβονται από τον Οργανισμό.

 Κατά γενικό κανόνα, το Συμβούλιο συνέρχεται σε τακτική σύνοδο μία φορά ανά εξάμηνο έτους κακάο.

 Άρθρο 10: Κατανομή των ψήφων.

 Τα μέλη εξαγωγής έχουν συνολικά 1.000 ψήφους και τα μέλη εισαγωγής έχουν συνολικά 1.000 ψήφους. Οι ψήφοι αυτές κατανέμονται στο εσωτερικό κάθε κατηγορίας μελών, δηλαδή των μελών εξαγωγής και των μελών εισαγωγής.

Για κάθε έτος κακάο, οι ψήφοι των μελών εξαγωγής κατανέμονται με τον ακόλουθο τρόπο: κάθε μέλος εξαγωγής διαθέτει πέντε βασικές ψήφους. Οι υπολειπόμενες ψήφοι κατανέμονται μεταξύ όλων των μελών εξαγωγής κατ' αναλογία του μέσου όγκου των αντίστοιχων εξαγωγών κακάο κατά τα τρία προηγούμενα έτη κακάο για τα οποία ο Οργανισμός δημοσίευσε στοιχεία στην τελευταία έκδοση του Quarterly Bulletin of Cocoa Statistics.

Για κάθε έτος κακάο, οι ψήφοι των μελών εισαγωγής κατανέμονται με τον ακόλουθο τρόπο: 100 ψήφοι κατανέμονται ισομερώς μεταξύ των μελών εισαγωγής κατά τον εγγύτερο για κάθε μέλος ακέραιο αριθμό ψήφων. Οι υπολειπόμενες ψήφοι κατανέμονται μεταξύ των μελών εισαγωγής ανάλογα με το ποσοστό που αντιπροσωπεύει στο σύνολο των μέσων όρων των μελών εισαγωγής ο μέσος όρος των ετήσιων εισαγωγών κάθε μέλους εισαγωγής κατά τη διάρκεια των προηγούμενων τριών ετών κακάο για τα οποία ο Οργανισμός διαθέτει τελικά στατιστικά στοιχεία που εμφαίνουν συνολικά τους μέσους όρους του συνόλου των κρατών εισαγωγής.

Η κατάτμηση των ψήφων δεν είναι δυνατή.

 Άρθρο 11: Διαδικασία ψηφοφορίας στο Συμβούλιο.

Άρθρα 12 έως και 14: Αποφάσεις του Συμβουλίου. Συνεργασία με άλλους Οργανισμούς. Αποδοχή παρατηρητών.

 Άρθρο 15: Σύνθεση της Εκτελεστικής Επιτροπής.

Η Εκτελεστική Επιτροπή αποτελείται από δέκα μέλη εξαγωγής και δέκα μέλη εισαγωγής.

Τα μέλη της εκτελεστικής Επιτροπής εκλέγονται για κάθε έτος κακάου. Κάθε εκλεγέν μέλος αντιπροσωπεύεται στην εκτελεστική επιτροπή από έναν εκπρόσωπο και, αν το επιθυμεί, από έναν ή περισσότερους αναπληρωτές.

 'Aρθρο 16: Εκλογή της Εκτελεστικής Επιτροπής.

 Τα μέλη εξαγωγής και τα μέλη εισαγωγής της εκτελεστικής επιτροπής εκλέγονται στο Συμβούλιο αντίστοιχα από τα μέλη εξαγωγής και από τα μέλη εισαγωγής.

 Άρθρο 17: Αρμοδιότητα της Εκτελεστικής Επιτροπής.

 Η Εκτελεστική Επιτροπή είναι υπεύθυνη έναντι του Συμβουλίου να ασκεί τα καθήκοντά της υπό τη Γενική Διεύθυνση του Συμβουλίου.

 Η Εκτελεστική Επιτροπή παρακολουθεί συνεχώς την εξέλιξη της αγοράς και συνιστά στο Συμβούλιο τα μέτρα που κρίνει σκόπιμα.

 Άρθρα 18 έως και 21: Διαδικασία ψηφοφορίας και λήψης αποφάσεων στην εκτελεστική επιτροπή.

 Απαρτία στις συνεδριάσεις του Συμβουλίου και της Εκτελεστικής Επιτροπής.

 Το Προσωπικό του Οργανισμού. Προνόμια και ασυλίες.

 Άρθρο 22: Οικονομικές διατάξεις.

 Για τη διαχείριση της Συμφωνίας τηρείται λογαριασμός διοίκησης.

 Οι δαπάνες που απαιτούνται για τη διαχείριση της παρούσας Συμφωνίας καλύπτονται από το λογαριασμό διοίκησης στον οποίο συγκεντρώνονται οι ετήσιες εισφορές των μελών, που υπολογίζονται σύμφωνα με το άρθρο 24.

 Άρθρο 23: Υποχρεώσεις των μελών.

 Οι υποχρεώσεις των μελών έναντι του Συμβουλίου και των λοιπών μελών περιορίζονται στις υποχρεώσεις τους, όσον αφορά τις εισφορές, όπως ειδικά προβλέπεται στην παρούσα Συμφωνία.

Άρθρο 24: Έγκριση του διοικητικού προϋπολογισμού και καθορισμός των εισφορών.

 Κατά τη διάρκεια του δευτέρου εξαμήνου κάθε οικονομικού έτους, το συμβούλιο εγκρίνει το διοικητικό προϋπολογισμό του οργανισμού για το επόμενο οικονομικό έτος που καθορίζει τη συμμετοχή κάθε μέλους σε αυτόν τον προϋπολογισμό.

Η εισφορά των μελών στο διοικητικό προϋπολογισμό για κάθε οικονομικό έτος αντιστοιχεί στην αναλογία μεταξύ του αριθμού των ψήφων αυτού του μέλους και του αριθμού των ψήφων όλων των υπόλοιπων μελών κατά το χρόνο της έγκρισης του διοικητικού προϋπολογισμού του έτους αυτού. Το συμβούλιο καθορίζει την αρχική εισφορά του μέλους που εισέρχεται στον Οργανισμό μετά την έναρξη της ισχύος της παρούσας Συμφωνίας, με βάση τον αριθμό των ψήφων που έχουν δοθεί σε αυτό το μέλος και το υπολειπόμενο μέρος του τρέχοντος οικονομικού έτους. Οι ήδη ορισθείσες εισφορές όμως, των λοιπών μελών για το τρέχον οικονομικό έτος παραμένουν αμετάβλητες.

Άρθρο 25: Καταβολή των εισφορών του διοικητικού προϋπολογισμού.

 Οι εισφορές στο διοικητικό προϋπολογισμό κάθε οικονομικού έτους καταβάλλονται σε ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα, δεν υπόκεινται σε περιορισμούς συναλλάγματος και είναι απαιτητές από την πρώτη ημέρα του οικονομικού έτους.

Άρθρο 26: Έλεγχος και δημοσίευση των λογαριασμών.

Το ταχύτερο δυνατόν, αλλά όχι αργότερα από έξι μήνες από το κλείσιμο κάθε οικονομικού έτους, ελέγχονται τα αντίγραφα των λογαριασμών του Οργανισμού και ο απολογισμός του κλεισίματος του οικονομικού έτους για καθέναν από τους αναφερόμενους στο άρθρο 22 παρ.1 λογαριασμούς. Ο έλεγχος γίνεται από ανεξάρτητο ελεγκτή αναγνωρισμένης ικανότητας, σε συνεργασία με δύο έγκριτους ελεγκτές των κυβερνήσεων - μελών, από τους οποίους ο ένας αντιπροσωπεύει τα μέλη εξαγωγής και ο άλλος τα μέλη εισαγωγής, εκλέγονται δε και οι δύο από το συμβούλιο για κάθε οικονομικό έτος. Οι ελεγκτές των κυβερνήσεων - μελών δεν αμείβονται από τον Οργανισμό για τις επαγγελματικές τους υπηρεσίες. Οι δαπάνες ταξιδιού και παραστάσεως, ωστόσο, είναι δυνατόν να καλύπτονται από τον Οργανισμό υπό τις προϋποθέσεις που θέτει το συμβούλιο.

 Άρθρο 27: Σχέσεις με το Κοινό Ταμείο Βασικών Προϊόντων.

 Άρθρο 28: Συνεργασία μεταξύ των μελών.

 Άρθρο 29: Παραγωγή.

Τα μέλη εξαγωγής αναλαμβάνουν την υποχρέωση να καταστρώσουν σχέδιο διαχείρισης της παραγωγής για να επιτύχουν διαρκή ισορροπία μεταξύ της παγκόσμιας παραγωγής και κατανάλωσης, έτσι ώστε να αντιμετωπίσουν μακροπρόθεσμα το πρόβλημα των ανισορροπιών της αγοράς και ιδίως το πρόβλημα της διαρθρωτικής υπερπαραγωγής. Το σχέδιο θα εκπονηθεί από τις χώρες παραγωγής στο πλαίσιο Επιτροπής Παραγωγής που θα συσταθεί για το σκοπό αυτόν από το συμβούλιο.

 Η Επιτροπή αποτελείται από όλα τα μέλη εξαγωγής και εισαγωγής.

 Άρθρο 30: Αποθέματα.

Για να διευκολυνθεί η εκτίμηση των παγκόσμιων αποθεμάτων κακάο και να εξασφαλιστεί μεγαλύτερη διαφάνεια της αγοράς τα μέλη παρέχουν στον εκτελεστικό διευθυντή, το αργότερο κατά το τέλος Μαΐου κάθε έτους, τις πληροφορίες που διαθέτουν για τα αποθέματα κακάο που υπήρχαν κατά τη λήξη του προηγούμενου έτους κακάο και τα οποία τηρούνται στη χώρα τους.

 Βάσει των πληροφοριών αυτών, ο εκτελεστικός διευθυντής υποβάλλει στο συμβούλιο προς εξέταση, μία τουλάχιστον φορά το έτος, λεπτομερή έκθεση για τα αποθέματα κακάο σε παγκόσμια κλίμακα.

 Άρθρα 31 έως και 34: Εξασφάλιση του εφοδιασμού και πρόσβαση στις αγορές. Κατανάλωση, προϊόντα υποκατάστασης του κακάο.

 Εμπορικές συναλλαγές με μη μέλη.

 Άρθρο 35: Ημερήσια τιμή.

 Για τους σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας και ιδίως για την παρακολούθηση της εξέλιξης της αγοράς του κακάο, ο εκτελεστικός διευθυντής υπολογίζει και δημοσιεύει μία ημερήσια τιμή για το κακάο σε βαλάνους. Η τιμή αυτή εκφράζεται σε ειδικά τραβηκτικά δικαιώματα (Ε.Τ.Δ.) ανά τόνο. Η ημερήσια τιμή είναι ο υπολογιζόμενος καθημερινά μέσος όρος των χρηματιστηριακών τιμών κακάο σε βαλάνους των τριών εγγυτέρων ενεργών μηνών στο Cocoa Terminal Market του Λονδίνου και στο Coffee Sugar and Cocoa Exchange της Νέας Υόρκης κατά το κλείσιμο στο Λονδίνο.

 Άρθρα 36 έως και 42: Δημοσιότητα εξαγωγών και εισαγωγών. Συντελεστές μετατροπής. Ενημέρωση. Μελέτες. Επιστημονική έρευνα και ανάπτυξη. Ετήσιος έλεγχος και έκθεση. Συνεργασία σε θέματα οικονομίας του κακάο.

 Άρθρα 43 έως και 45: Λεπτόγευστο κακάο. Απαλλαγές από υποχρεώσεις σε εξαιρετικές περιπτώσεις. Διαφορικά και διορθωτικά μέτρα.

 Άρθρο 46: Διαβουλεύσεις.

 Κάθε μέλος δέχεται ευνοϊκά τις παρατηρήσεις που ένα άλλο μέλος του διατυπώνει σε θέματα ερμηνείας και εφαρμογής της παρούσας Συμφωνίας και του παρέχει επίσης πρόσφορες δυνατότητες για τη διενέργεια διαβουλεύσεων. Κατά τη διάρκεια αυτών των διαβουλεύσεων, μετά από αίτηση ενός από τα Μέρη και με συναίνεση του άλλου Μέρους, ο εκτελεστικός διευθυντής καθορίζει την κατάλληλη διαδικασία συμφιλίωσης. Το κόστος της διαδικασίας αυτής δεν καλύπτεται από τον Οργανισμό.

 Άρθρο 47: Διαφορές.

 Κάθε διαφορά σχετικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή της παρούσας. Συμφωνίας η οποία δεν αίρεται από τα ίδια τα Μέρη της διαφοράς, παραπέμπεται, μετά από αίτηση ενός από τα Μέρη, στο συμβούλιο για την έκδοση απόφασης. Όταν μία διαφορά γίνεται αντικείμενο παραπομπής και συζήτησης στο συμβούλιο, η πλειοψηφία των μελών ή περισσότερα μέλη που μαζί κατέχουν τουλάχιστον το ένα τρίτο του συνόλου των ψήφων μπορεί να ζητήσουν από το συμβούλιο να λάβει, πριν από την έκδοση της απόφασής του, τη γνώμη, επί των ερωτημάτων της διαφοράς, μιας ad hoc συμβουλευτικής ομάδας. Τα έξοδα της ad hoc συμβουλευτικής ομάδας βαρύνουν τον Οργανισμό.

 Η αιτιολογημένη γνώμη της ad hoc συμβουλευτικής ομάδας υποβάλλεται στο συμβούλιο, το οποίο κρίνει τη διαφορά μετά από εκτίμηση όλων των σχετικών στοιχείων.

 Άρθρο 48: Προσφυγές και σχετική δράση του συμβουλίου. Κάθε προσφυγή μέλους για παράβαση υποχρεώσεων που επιβάλλονται από την παρούσα Συμφωνία, παραπέμπεται μετά από αίτηση του προσφεύγοντος μέλους, στο συμβούλιο που την εξετάζει και αποφαίνεται.

 Η απόφαση με την οποία το συμβούλιο αποφαίνεται ότι κάποιο μέλος παραβαίνει τις υποχρεώσεις που του επιβάλλει η παρούσα Συμφωνία, λαμβάνεται με απλή κατανεμημένη πλειοψηφία που πρέπει να προσδιορίζει ειδικά τη φύση αυτής της παράβασης.

 Κάθε φορά που, ανεξάρτητα από την άσκηση προσφυγής, συνάγεται ότι ένα μέλος παραβίασε τις υποχρεώσεις που του επιβάλλει η παρούσα Συμφωνία, το συμβούλιο μπορεί, με ειδική ψηφοφορία και με επιφύλαξη των άλλων ρητώς προβλεπόμενων μέτρων σε άλλα άρθρα της παρούσας Συμφωνίας:

 α) να αναστείλει τα δικαιώματα ψήφου αυτού του μέλους στο συμβούλιο και στην εκτελεστική επιτροπή και

 β) αν το κρίνει αναγκαίο, να αναστείλει άλλα δικαιώματα αυτού του μέλους, ιδίως την εκλογιμότητά του σε αξίωμα του συμβουλίου.

 Το μέλος του οποίου ανεστάλησαν τα δικαιώματα ψήφου, παραμένει υπόχρεο προς εξόφληση των οικονομικών και των λοιπών υποχρεώσεών του που προβλέπει η παρούσα Συμφωνία.

 Άρθρο 49: Δίκαιες προδιαγραφές εργασίας.

 Άρθρο 50: Περιβαλλοντικά θέματα.

 Άρθρα 51 έως και 63: Τελικές διατάξεις της Συμφωνίας. Θεματοφύλακας. Υπογραφή. Κύρωση, αποδοχή, έγκριση. Η παρούσα Συμφωνία υπόκειται σε κύρωση, αποδοχή ή έγκριση από τις υπογράφουσες κυβερνήσεις σύμφωνα με τις συνταγματικές διαδικασίες τους (άρθρο 53).

 Επιφυλάξεις. Αποχώρηση. Αποκλεισμός. Εκκαθάριση των λογαριασμών σε περίπτωση αποχώρησης ή αποκλεισμού. Διάρκεια, παράταση και λήξη.

 Η παρούσα Συμφωνία θα παραμείνει σε ισχύ μέχρι και το πέμπτο συναπτό έτος κακάου μετά την έναρξη της ισχύος της, εκτός εάν το συμβούλιο, με ειδική ψηφοφορία, αποφασίσει: α) την υποβολή αυτής σε νέες διαπραγματεύσεις προκειμένου να καταστεί δυνατό η νέα Συμφωνία να τεθεί σε ισχύ κατά το τέλος του πέμπτου έτους κακάου, ή κατά το τέλος της τελευταίας παράτασης που παραχώρησε το συμβούλιο, β) να παρατείνει τη Συμφωνία αυτή εξ ολοκλήρου ή μερικώς για δύο περιόδους που δεν υπερβαίνουν τα δύο έτη κακάο η καθεμία γ) τη λήξη της παρούσας Συμφωνίας. (άρθρο 61).

 Τροποποιήσεις

 Το Συμβούλιο μπορεί, με ειδική ψηφοφορία, να συστήσει στα Συμβαλλόμενα Μέρη την τροποποίηση της παρούσας Συμφωνίας (άρθρο 62).

 Διατάξεις συμπληρωματικού και μεταβατικού χαρακτήρα.

 Η παρούσα Συμφωνία θεωρείται ότι αντικαθιστά τη διεθνή Συμφωνία για το κακάο του 1986.

 Τέλος, η Διεθνής Συμφωνία του 1993 για το κακάο ισχύει προσωρινά από 22 Φεβρουαρίου 1994.

 Θέτοντας υπόψη σας τα ανωτέρω εισηγούμεθα την έγκριση του σχεδίου νόμου που υποβάλλουμε.

Αθήνα, 18 Σεπτεμβρίου 1997

 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ



ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Θ. Πάγκαλος




Παπαντωνίου 

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Διεθνούς Συμφωνίας για το Κακάο, 1993

 Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ.1 του Συντάγματος, η Διεθνής Συμφωνία για το Κακάο 1993 η οποία έγινε στη Γενεύη στις 16 Ιουλίου 1993, το κείμενο της οποίας σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής:
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Obiectiv

The objectives of the Intermational Cocoa Agreement, 1993 {hereinafter
referred to as this Agreement), in the light of the resolution 93(IV), of the
New Partnership for Development: the Cartagena Commitment and of the relevant
objectives contained in "The spirit of Cartagena’ adopted by the United
Nations Conference on Trade and Development, are:

(a) To promote the developwent and strengthening of international
cooperation in all sectors of the world cocoa economy;

(b) To contribute towards stabilization of the world cocoa market in
the interest of all Members, by seeking, in particular:

(i) To bring about the balanced development of the world cocoa
economy by seeking to facilitate the necessary adjustments in
production and to promote consumption so as to secure an
equilibrium in the medium and long term between supply and

demand;

(ii) To assure adequate supplies at reasonable prices equitable to
producers and consumers;

(c) To facilitate the expansion of international trade in cocoa;

(d) To promote transparency in the workings of the world cocoa economy
through the collection, analysis and dissemination of relevant gtatistics and

the undertaking of appropriate studies;

(e) To promote gcientific research and development in the field of
cocoa;

(f) To provide an appropriate forum for the discussion of all matters
relating to the world cocoa econowy.

CHAPTER II. DEFINITIONS
Article 2
pefiniti

For the purposes of this Agreement:

1. Cocoa means cocoa beans and cocoa products;
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2. Cocoa products means products made exclusively from cocoa beans, such ag
cocoa paste/liquor, cocoa butter, unsweetened cocoa powder, cocoa cake and
cocoa nibs, as well as any other products containing cocoa as the Council may
determine;

3. Cocoa vear means the Period of 12 months from 1 October to 3¢ September
inclusive;

4. an;;agtigg Party means ga Government, or an intergovernmental

organization as provided for in article 4, which has consented to be bound by
this Agreement pProvisionally or definitively;

5. Council means the International Cocoa Council referred to in article 6;

6. Baily price is the representative indicator of the international price of
cocoa used for the purposes of this Agreement and computed in accordance with
the provisions of article 35;

7. Entry into force means, éxcept when qualified, the date on which this
Agreement first enters into force, whether provisionally or definitively;

8. Exporting country or exporting Member means a country or a Member

respectively whose exports of cocoa, expressed in terms of beans exceed its
imports. However, a country whose imports of cocoa eéxpressed in terms of beans
exceed its exports but whose production exceeds its imports may, if it so
chooses, be an exporting Member;

9. Export of cococa means any cocoa which leaves the customs territory of any
country, and ;gpg;:_gg_ggggg means any cocoa which enters the customs
territory of any country; provided that, for the Purposes of these

definitions, customs territory shall, in the case of a Member which comprises
more than one customs territory, be deemed to refer to the combined customs
territories of that Member;

10. Fine or flavour cocoa means cocoa produced in countries designated as

fine or flavour cocoa Producers to the extent specified by the Council, in
accordance with the Provisions of article 43;

11, I rting count or importing Member means a country or a Member
respectively whose imports of cocoa expressed in terms of beans exceed its

12. Member means a Contracting Party as defined above;

13. Organization means the International Cocoa Organization referred to in
article s;

14. Producing countrv means a country which grows cocoa in commercially
significant Quantities;

1s. Production-management plan means the plan provided for in article 29 as a
means of keeping world production in balance with global consumption in the
medium to long term;
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16. Production-management programme means all measures and actions undertaken
by an exporting Member to achieve the object:.ves of the production-management

plan as referred to in article 29;

17. Simple distributed majority vote means a majority of the votes cast by
exporting Members and a majority of the votes cast by importing Members, .
counted separately; .

18. Special Drawing Right (SDR) means the Special Drawing Right of the.

International Monetary Fund;

19. Special vote means two thirds of the votes cast by exporting Members and
two thirds of the votes cast by importing Members, counted separately, om
condition that at least five exporting Members and a majority of importing
Members are present;

20. Tonne means a mass of 1,000 kilograms or 2,204.6 poundé, and pound means
453.597 grams.
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PART TWO: CONSTITUTIONAL PROVISIONS

. CHAPTER III. MEMBERSHIP

o Article 3 . .
Membéfshié in Ehé.O;éahizééiéh
1. Each Contracting Party shall be a Member of the Organization.
2. There shall be two categories of Members of the Organization, namely:
(a) Exporting Members; and
(b) Importing Members.
3. A Member may change its category on such conditions as the Council may

establish.

Article 4

Membership by intergovermmental organizations

1. Any reference in this Agreement to "a Government" or "Govermments" shall
be construed as including the European Economic Community and any
intergovernmental organization having responsibilities in respect of the
negotiation, conclusion and application of internmational agreements, in
particular commodity agreements. Accordingly, any reference in this Agreement
to signature, ratification, acceptance or approval, or to notification of
provisional application, or to accession shall, in the case of such
intergovernmental organizations, be construed as including a reference to
signature, ratification, acceptance or approval, or to notification of
provisional application, or to accession, by such intergovernmental
organizations. ‘

2. In the case of voting on matters within their competence, such
intergovernmental organizations shall vote with a number of votes equal to the
total number of votes attributable to their member States in accordance with
article 10. 1In such cases, the member States of such intergovernmental
organizations shall not exercise their individual voting rights.

3. Such organizations may pParticipate in the Executive Committee on matters
within their competence.
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CHAPTER IV. ORGANIZATION AND ADMINISTRATION

headqua 8 1 of the
i (o) izatj
1. The International Cosgzﬁaféinizétibﬁ established by the Intermational

Cocoa Agreement, 1972, shall continue in being and shall administer the
provisions and supervise the operation of this Agreement.

2. The Organization shall function through:
(a) The International Cocoa Council and the Executive Committee;
(b) The Executive Director and other staff.

3. The headquarters of the Organization shall be in London unless the
Council, by special vote, decides otherwise.

ogition th ternational Cocoa Co
1. The highest authority of the Organization shall be the Intermational

Cocoa Council, which shall consist of all the Members of the Organization.

2. Each Member shall be represented on the Council by a representative and,
if it so desires, by one or more alternates. Bach Member may also appoint one
or more advisers to its representative or alternates.

Article 7
powers and functions of the Council

1. The Council shall exercise all such powers and perform or arrange for the
performance of all such functions as are necessary to carry out the express
provisions of this Agreement.

2. The Council shall not have power, and shall not be taken to have been
authorized by the Members, to incur any obligation outside the scope of this
Agreement; in particular it shall not have the capacity to borrow money. In
exercising its capacity to contract, the Council shall incorporate in its
contracts the terms of this provision and of article 23 in such a way as to
bring them to the notice of the other parties entering into contracts with the
Council, but any failure to incorporate such terms shall not invalidate such a
contract or render it ultra vires the Council.

3. The Council shall, by special vote, adopt such rules and regulations as
are necessary to carry out the provisions of this Agreement and are consistent
therewith, including its rules of procedure and those of its committees, and
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the financial and staff regulations of the Organization. The Council may, in
its rules of procedure, provide for a procedure whereby it may, without
meeting, decide specific questions.

4. The Council shall keep such records as are required for the performarnce
of its functions under this Agreement, and such other records as it considers
appropriate. .

5. The Council may set up any working group (s) as appropriate to assist it
in carrying out its task.

Article 8
i Vice-Chai of the Counci
1. The Council shall elect a Chairman and a first and a second

Vice-Chairman for each cocoa year, who shall not be paid by the Organization.

2. Both the Chairman and the first Vice-Chairman shall be elected from among
the representatives of the exporting Members or from among the representatives
of the importing Members and the second Vice-Chairman from among the
representatives of the other category. These offices shall alternate each
cocoa year between the two categories.

3. In the temporary absence of both the Chairman and the two Vice-Chairmen
or the permanent absence of one or more of them, the Council may elect new
officers from among the representatives of the exporting Members or from among
the representatives of the importing Members, as appropriate, on a temporary
Oor permanent basis as may be required.

4. Neither the Chairman nor any other officer presiding at meetings of the
Council shall vote. His alternate may exercise the voting rights of the
Member which he represents.

Article 9 :

Sessions of the Council

1. As a general rule, the Council shall hold one regular session in each
half of the cocoa year.

2. The Council shall meet in special session whenever it so decides or at
the request of:

(a}) Any five Members;
(b) A Member or Members having at least 200 votes;

(c) The Executive Committee; or

(d) The Executive Director, for the purposes of articles 22 and 58.
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3. Notice of sessions shall be given at least 30 calendar days in advance,
except in case of emergency. :

4. Sessions shall be held at the headquarters of the Organization unless the
Council, by Special vote, decides otherwise. If, on the invitation of any
Member, the Council meets elsewhere than at the headquarters of the
Organization, that Member shall pay the additional costs involved.

ti 10
Votes

1. The exporting Members shall together hold 1,000 votes and the importing
Members shall together hold 1,000 votes, distributed within each category of
Members - that is,"exporting and importing Members, respectively - in
accordance with the following paragraphs of this article.

2. For each cocoa year, the votes of exporting Members shall be distributed
as follows: each exporting Member shall have five basic votes. The remaining
votes shall be divided among all the exporting Members in proportion to the
average volume of their respective exports of cocoa in the preceding three
cocoa years for which data have been published by the Organization in its
latest issue of the Quarterly Bulletin of Cocoa Statisticg. For this purpose,
exports shall be calculated as net exports of cocoa beans plus net exports of
cocoa products, converted to beans equivalent using the conversion factors as
specified in article 37.

3. For each cocoa year, the votes of importing Members shall be distributed
as follows: 100 shall be divided equally to the nearest whole vote for each
Member. The remaining votes shall be distributed on the basis of the
percentage which the average of each importing Member’s annual imports, in the
preceding three cocoa years for which final figures are available in the
Organization, represents in the total of the averages for all the importing
Members. For this purpose, imports shall be calculated as net imports of
cocoa beans plus gross imports of cocoa products, converted to beans

equivalent using the conversion factors as specified in article 37.

4. If for any reason, difficulties should arise in the determination or the
up-dating of the statistical basis for the calculation of votes in accordance
with the provisions of paragraphs 2 and 3 of this article, the Council may, by
special vote, decide on a different statistical basis for the calculation of
votes.

5. No Member shall have more than 400 votes. Any votes above this figure
arising from the calculations in paragraphs 2, 3 and 4 of this artircle shall
be redistributed among the other Members on the basis of those paragraphs.

6. When the membership in the Organization changes or when the voting rights
of a Member are suspended or restored under any provision of this Agreement,
the Council shall provide for the redistribution of votes in accordance with
this article.

7. There shall be no fracticnal votes.
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Article 11

Voting procedure of the Council

1. Each Member shall be entitled to cast the number of votes it holds and no
Member shall be entitled to divide its votes. A Member may, however, cast
differently from such votes any votes which it is authorized to cast under
paragraph 2 of this article.

2. By written notification to the Chairman of the Council, any exporting
Member may authorize any other exporting Member, and any importing Member may
authorize any other importing Member, to represent its interests and to cast
its votes at any meeting of the Council. In this case the limitation provided
for in paragraph 5 of article 10 shall not apply.

3. A Member authorized by another Member to cast the votes held by the
authorizing Member under article 10 shall cast such votes in accordance with
the instructions of the authorizing Member.

Article 12

cigsions of the Counci

1. All decisions of the Council shall be taken, and all recommendations
shall be made, by a simple distributed majority vote unless this Agreement
provides for a special vote.

2. In arriving at the number of votes necessary for any of the decisions or
recommendations of the Council, votes of Members abstaining shall not be taken
into consideration.

3. The following procedure shall apply with respect to any action by the
Council which under this Agreement requires a special vote:

(a) If the required majority is not obtained because of the negative
vote of three or less exporting or three or less importing Members, the
proposal shall, if the Council so decides by a simple distributed majority
vote, be put to a vote again within 48 hours;

(b)  If the required majority is again not obtained because of the
negative vote of two or less exporting or two or less importing Members, the
proposal shall, if the Council so decides by a simple distributed majority
vote, be put to a vote again within 24 hours;

(c) If the required majority is not obtained in the third vote because
of the negative vote cast by ocne exporting or one importing Member, the
proposal shall be considered adopted;

(d) If the Council fails to put a proposal to a further vote, it shall
be considered rejected.

4. Members undertake to accept as binding all decisions of the Council under
the provisions of this Agreement.
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1. The Council shall make whatever arrangements are appropriate for
consultation or cooperation with the United Nations and its organs, in
particular the Onited Nations Conference on Trade and Develcpment, and with
the Food and Agriculture organization of the United Nations and such other
specialized agencies ©of the United Nations and intergovernmental organizations
as may be appropriate.

2. The Council, bearing in mind the particular role of the United Nations
Conference on Trade and Development in international commodity trade, shall,
as appropriate, keep that organization informed of its activities and
programmes of work:

3. The Council may also make whatever arrangements are appropriate for
maintaining effective contact with international organizations of cocoa
producers, traders and manufacturers.

4. The Council ghall seek to involve the ipternational financial agencies
and other parties with an interest in the world cocoa ecenomy in its work on
cocoa production and consumption pelicy.

1. The Council may invite any non-member State to attend any of its meetings
as an observer.

2. The Council may also invite any of the organizations referred to in
article 13 to attend any of its meetings as an observer.

1. The Executive committee shall econsist of ten exporting Members and ten
importing Members, If, however. either the number of exporting Members or the
number of importing Members in the organization is less than ten the Council
may, while maintaining parity bstween the two categories of Members, decide,
by special vote, the total number on the Executive Committee. Members of the
Executive Committee shall be elected for each cocoa year in accordance with
article 16 and may be re-elected.

2. Each elected Member shall be represented on the Executive Committee by 2
representative and, if it eo desirss, by one or more alternates. Each such
Member may also appeint one OF mOre advigsers to its representative or
alternates.
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3. The Chairman and Vice-Chairman of the Executive Committee, elected for
each cocoa year by the Council, shall both be chosen from among the
representatives of the exporting members or from among the representatives of
the importing members. These offices shall alternate each cocoa year between
the two categories of members. In the temporary or permanent absence of the
Chairman and the Vice-Chairman, the Executive Committee may elect new officers
from among the representatives of the exporting members or from among the
representatives of the importing members, as appropriate, on a temporary or
permanent basis as may be required. Neither the Chairman nor any other
officer presiding at meetings of the Executive Committee may vote. Hig
alternate may exercise the voting rights of the member which he represents.

4, The Executive Committee shall meet at the headquarters of the
Organization unless, by special vote, it decides otherwise. If, on the
invitation of any Member, the Executive Committee meets elgewhere than at the
headquarters of the Organization, that Member shall Pay the additional costs
involved.

Article 16

Election of the Executive Committee

2. Each Member shall cast all the votes to which it is entitled under
article 10 for a single candidate. A Member may cast for another candidate
any votes which it is authorized to cast under paragraph 2 of article 11.

3. The candidates receiving the largest number of votes shall be elected.

Article 17

Competence of the Executive Committee

1. The Executive Committee shall be responsible to, and work under the
general direction of, the Council.

2. The Executive Committee shall keep the market under continuous review and
recommend to the Council such measures as it may consider advisable.

3. Without prejudice to the right of the Council to exercise any of its
powers, the Council may, by a simple distributed majority vote or a special
vote, depending on whether a decision by the Council on the subject requires a
simple distributed majority vote or a special vote, delegate to the Executive
Committee the exercise of any of its powers, except the following:

.

(a) Redistribution of votes under article 10;

(b) Approval of the administrative budget and assessment of
contributions under article 24;
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(c) Revision of the list of producers of fine or flavour cocoa under
article 43;

{d) Relief from obligations under article 44;

(e) Decigion of disputes under article 47;

(£) Suspension of rights under paragraph 3 of article 48;

(g9) Establishment of conditions for accession under article 54;
(h) Exclusion of a Member under article 59;

(1) Extension or termination of this Agreement under article 61;

-

(3) Recommendation of amendments to Members under article 62.

4. The Council may at any time, by a simple distributed majority vote,
revoke any delegation of powers to the Executive Committee.

Article 18

Voting procedure and decisjions
of t utive Committe

1. Each member of the Executive Committee shall be entitled to cast the
aumber of votes received by it under the provisions of article 16, and no
member of the Executive Committee shall be entitled to divide its votes.

2. Without prejudice to the provisions of paragraph 1 of this article and by
written notification to the Chairman, any exporting or importing Member which
is not a member of the Executive Committee and which has not cast its votes
under paragraph 2 of article 16 for any of the Members elected may authorize
any exporting or imperting member of the Executive Committee, as appropriate,
to represent its interests and to cast its votes in the Executive Committee.

3. In the course of any cocoa year a Member may, after consultation with the
member of the Executive Committee for which it voted under article 16,
withdraw its votes from that member. The votes thus withdrawn may be
reassigned to another exporting or importing member of the Executive
Committee, as appropriate, but may not be withdrawn from this member for the
remainder of that cocoa year. The member of the Executive Committee from
which the votes have been withdrawn shall nevertheless retain its seat on the
Executive Committee for the remainder of that cocoa year. Any action taken
pursuant to the provisions of this paragraph shall become effective after the
Chairman has been informed in writing thereof.

4, Any decision taken by the Executive committee shall require the same
majority as that decision would require if taken by the Council.

5. Any Member shall have the right of appeal to the Council against any
decision of the Executive Committee. The Council shall prescribe, in its
rules of procedure, the conditions under which such appeal may be made.

13
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Article 19

Quorum for the Council and the Executive Committee

1. The quorum for the opening meeting of any session of the Council shall be
constituted by the presence of at least five exporting Members and a majority
of importing Members, provided that such Members together hold in each
Category at least two thirds of the total votes of the Members in that
category.

2. If there is no quorum in accordance with paragraph 1 of this article on
the day appointed for the opening meeting of any session, on the second day,
and throughout the remainder of the session, the quorum for the opening
session shall be constituted by the presence of exporting and importing
Members holding a simple majority of the votes in each category.

3. The quorum for meetings subsequent to the opening meeting of any session
pursuant to paragraph 1 of this article shall be that prescribed in
paragraph 2 of this article.

4. Representation in accordance with paragraph 2 of article 11 shall be
considered as presence.

5. The quorum for any meeting of the Executive Committee shall be prescribed
by the Council in the rules of procedure of the Executive Committee.

Article 20
The staff of the Organization

1. The Council, after consulting the Executive Committee, shall appoint the
Executive Director by special vote. The terms of the appointment of the
Executive Director shall be fixed by the Council in the light of those
applying to corresponding officials of similar intergovernmental
organizations.

2. The Executive Director shall be the chief administrative officer of the
Organization and shall be responsible to the Council for the administration
and operation of this Agreement in accordance with the decisions of the
Council.

3. The staff of the Organization shall be responsible to the Executive
Director, who in turn shall be responsible to the Council.

4. The Executive Director shall appoint the staff in accordance with
regulations to be established by the Council. 1In drawing up such regulations,
the Council shall have regard to those applying to officials of similar
intergovernmental organizations. Staff appointments shall be made in so far
as is practicable from nationals of exporting and importing Members.

5. Neither the Executive Director, nor any other member of the staff, shall
have any financial interest in the cocoa industry, the cocoa trade, cocoa
transportation or cocoa publicity.
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6. In the performance of their duties, the Executive Director and the other
members of the staff shall not seek or receive instructions from any Member or
from any other authority extérnal to the Organization. They shall refrain
from any action which might reflect on their position as internationmal
officials responsible only to the Organization. Each member undertakes to
respect the exclusively international character of the responsibilities of the
Executive Director and the staff and not to seek to influence them in the
discharge of their responsibilities.

7. No information concerning the operation or administration of this
Agreement shall be revealed by the Executive Director or the other members of
the staff of the Organization, except as may be authorized by the Council or
as is necessary for the proper discharge of their duties under this Agreement.

- CHAPTER V. PRIVILEGES AND IMMUNITIES
Article 21
Privi i iti

1. The Organization shall have legal personality. It shall in particular
have the capacity to contract, to acquire and dispose of movable and immovable
property and to institute legal proceedings.

2. The status, privileges and immunities of the Organization, of its
Executive Director, its staff and experts and of representatives of Members
whilst in the territory of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland for the purpose of exercising their functions, shall continue to be
governed by the Headquarters Agreement concluded between the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter referred to
as the host Government) and the Intermational Cocoa Organization im London on
26 March 1975, with such amendments as are necesgsary for the proper
functioning of this Agreement.

3. If the headquarters of the Organization is moved to another country, the
new host Government shall, as soon as possible, conclude with the Organization
a headquarters agreement to be approved by the Council.

4. The Headquarters Agreement referred to in paragraph 2 of this article
shall be independent of this Agreement. It shall, however, terminate:

(a) By agreement between the host Government and the Organization;

(k) In the event of the headquarters of the Organization being moved
from the territory of the host Government; or

(¢} In the evenmt of the Organization ceasing to exist.
5. The Organization may conclude with one or more other Members agreements

to be approved by the Council relating to such privileges and immumities as
may be necessary for the proper functioning of this Agreement.
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PART i F PROVISIONS
CHAPTER VI. FINANCE
Article 22
Pinance

1. There shall be kept an administrative account for the administration of
this Agreement. The expenses necessary for the administration of this
Agreement shall be brought into the administrative account and shall be met by
annual contributions from Members assessed in accordance with article 24. 1If,
however, a Member requests special services, the Council may decide to accede
to the request and shall require that Member to pay for them.

2. The Council may establish a separate account for the purposes of

article 40. This account shall be financed through voluntary contributions
from Members or other bhodies.

3. The financial year of the Organization shall be the same as the cocoa
year.
4. The expenses of delegations to the Council, to the Executive Committee

and to any of the Committees of the Council or of the Executive Committee
shall be met by the Members concermed.

5. If the financial position of the Organization is or appears likely to be
ingsufficient to finance the remainder of the cocoa year, the Executive
Director shall call a special session of the Council within 20 working days
unless the Council is otherwise scheduled to meet within 30 calendar days.

Article 23

A Member’s liability to the Council and to other Members is limited to
the extent of its obligations regarding contributions specifically provided
for in this Agreement. Third parties dealing with the Council shall be deemed
to have notice of the provisions of this Agreement regarding the powers of the
Council and the obligations of the Members, in particular, paragraph 2 of
article 7 and the first sentence of this article.

Article 24

Approval of the administrative budget and
assegsment of contributionsg

1. During the second half of each financial year, the Council shall approve
the administrative budget of the Organization for the following financial
Year, and shall assess the contribution of each Member toc that budget.
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2. The contribution of each Member to the administrative budget for each
financial year shall be in the proportion which the number of its votes at the
time the administrative budget for that financial year is approved bears to
the total votes of all the Members. For the purpose of assessing
contributions, the votes of each Member shall be calculated without regard to
the suspension of any Member’s voting rights and any redistribution of votes
resulting therefrom.

3. The initial contribution of any Member joining the Organization after the
entry into force of this Agreement shall be assessed by the Council on the
basis of the number of votes to be held by that Member and the period
remaining in the current financial year, but the assessment made upon other
Members for the current financial year shall not be altered.

4. If this Agreement enters into force before the beginning of the first
full financial year, the Council shall, at its first session, approve an
administrative budget covering the period up to the commencement of the first
full financial year.

Article 25
Payment o ontributions to the administrative budget
1. Contributions to the administrative budget for each financial year shall

be payable in freely convertible currencies, shall be exempt from foreign
exchange restrictions and shall become due on the first day of that financial
year. Contributions of Members in respect of the financial year in which they
join the Organization shall be due on the date on which they become Members.

2. Contributions to the administrative budget approved under paragraph 4 of
article 24 shall be payable within three months of the date of assessment.

3. 1f, at the end of five months after the beginning of the financial year
or, in the case of a new Member, three months after the Council has assessed
its contribution, a Member has not paid its full contribution to the
administrative budget, the Executive Director shall request that Member to
make payment as quickly as possible. 1f, at the expiration of two months
after the request of the Executive Director, that Member has still not paid
its contribution, the voting rights of that Member in the Council and the
Executive Committee shall be suspended until such time as it has made full
payment of the contribution.

4. A Member whose voting rights have been suspended under paragraph 3 of
this article shall not be deprived of any of its other rights or relieved of
any of its obligations under this Agreement unless the Council, by special
vote, decides otherwise. It shall remain liable to pay its contribution and
to meet any other financial obligations under this Agreement.

5. The Council may consider the question of membership of any Member with
two years contributions unpaid, and by special vote may decide that this
Member shall cease to enjoy the rights of membership and/or cease to be
assessed for budgetary purposes. It shall remain liable to meet any other of
its financial obligations under this Agreement. By payment of the arrears the
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Member will regain the rights of membership. Any payments made by Members in
arrears will be credited first to those arrears, rather than to current
contributions.

ticle 26
Audit and publication of accounts

1. As soon as possible, but not later than six months after the close of
each financial year, the statement of the Organization’s accounts for that
financial year and the balance sheet at the close of that financial Year under
the accounts referred to in article 22 shall be audited. The audit shall be
carried out by an independent auditor of recognized standing in cooperation
with two qualified auditors from member Governments, one from exporting
Members and cne from importing Members, to be elected by the Council for each
financial year. The auditors from Member Governments shall not be paid by the
Organization for their professional services. However, travel and subsistence
costs may be reimbursed by the Organization under terms and conditions to be
determined by the Council.

2. The terms of appointment of the independent auditor of recognized
standing, as well as the intentions and objectives of the audit, shall be laid
down in the financial regulations of the Organization. The audited statement
of the Organization’s accounts and the audited balance sheet shall be .
presented to the Council at its next regular session for approval.

3. A summary of the audited accounts and balance sheet shall be published.

Article 27

Relationship with the Common Fund For Commodities

1. The Organization shall take full advantage of the facilities of the
Common Fund for Commodities.

2. In respect of the implementation of any project funded under the Second
Account of the Common Fund for Commodities, the Organization, as a designated
International Commodity Body, shall not incur any financial obligation
including for guarantees given by individual Members or other entities.
Neither the Organization, nor any Member by reason of its membership in the
Organization shall be responsible for any liability arising from borrowing or
lending by any other Member or entity in connection with such projects.
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PROV N.
CHAPTER VII. SUPPLY AND DEMAND

Article 28
Cooperation among Members

1. Members recognize the importance of ensuring the greatest possible growth
of the cocoa econcmy and therefore of co-ordinating their efforts to encourage
the balanced development of production and consumption so as to secure the
best equilibrium between supply and demand. They shall cooperate fully with
the Council in the attainment of this objective.

2. The Council shall identify the obstacles to the harmonious development
and the dynamic expansion of the cococa economy and shall seek mutually
acceptable practical measures designed to overcome these obstacles. Members
shall endeavour to apply the measures elaborated and recommended by the
Council.

3. The Organization shall collect and keep up to date the available
information needed to establish, in the most reliable way, the world’s current
and potential consumption and production capacity. In this respect, Membexs
shall cooperate fully with the Organization.

Article 29
Production

1. In order to deal with the problem of market imbalances in the medium and
long texrm, and in particular the problem of structural overproduction, the
exporting Members undertake to abide by a production-management plan designed
to achieve a lasting equilibrium between world production and consumption.

The plan shall be drawn up by the producing countries in a Production
Committee set up for this purpose by the Council.

2. The Committee shall be composed of all exporting and importing Member
countries. However, all decisions of the Production Committee related to the
production-management plan and programmes shall be taken by the exporting
Members participating in the Committee subject to the provisions of

article 43.

3. The Committee‘s terms of reference shall be, in particular:

(a) To coordinate the policies and programmes decided on by each
producing country, taking into account the production-management plan drawn up
by the Committee;

{b) To identify and recommend the application of any measures and
activities, including where appropriate diversification, likely to help re-
establish a lasting equilibrium between world cocoa supply and demand as soon
as possible.




[image: image19.png]20 221

4. The Council shall adopt at its first session following the entry into
force of this Agreement annual forecasts of world pProduction and consumption
for a period corresponding at least to the lifetime of this Agreement. The
Executive Director shall provide the data necessary for the preparation of
these forecasts. The forecasts thus adopted by the Council shall be reviewed
and revised if necessary every year. The Committee shall fix indicative
figures for annual levels of global production necessary to achieve and
maintain equilibrium between supply and demand in accordance with the aims of
this Agreement. The factors to be taken into consideration shall include the
expected variations in production and consumption in accordance with movements
in real prices and the estimated variatiomns in stock levels.

s. In the light of the indicative figqures fixed by the Committee under
paragraph 4 of this article, the exporting Members shall as a group implement
the production-management plan in order to achieve global equilibrium between
supply and demand in the medium and long term. Bach exporting Member shall
draw up a programme for the adjustment of its production enabling the
objectives set in this article to be achieved. Each exporting Member shall be
responsible for the policies, methods and controls it applies to implement its
production programme and shall inform the Committee reqularly of any policies
and programmes recently introduced or abandoned and of their results.

6. The Production Committee shall follow and monitor the implementation of
the production-management plan and pProgrammes.

7. The Committee shall submit detailed reports to each regqular session of
the Council, on the basis of which the Council shall review the general
situation, in particular assessing the movement of global supply and demand in
the light of the provisions of this article. The Council may make
recommendations to Members on the basis of this assessment.

8. The financing of the production-management plan and programmes shall be
borne by the exporting Members, with the exception of the costs related to the
normal administrative services required by the functions of the Production
Committee.

9. Each exporting Member shall be responsible for the financing of the
implementation of its production-management programme.

10.  Any exporting Member or institution may contribute to the joint financing
of activities formulated by the Production Committee.

11. The Committee shall draw up its own rules and regulations.
12. The Executive Director shall assist the Committee as required.
Article 30

Stocks

1. To facilitate the evaluation of world cocoa stocks and to ensure greater
transparency of the market, Members shall provide the Executive Director, by
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not later than the end of May of each year, with information to which they
have access on stocks of cocoa as at the end of the previous cocoa year held
in their respective countries.

2. On the basis of this information, the Executive Director shall submit to
the Council for consideration at least once a year a detailed report on world
cocoa stocks. The Council may thereafter make appropriate recommendations to
Members.

3. The Council shall establish a working group to assist it in respect of
the implementation of the provisions of this article.

Article 33
Assurance of supplies and access to markets

Members shall conduct their trade policies having regard to the
objectives of this Agreement, so that those objectives may be attained. 1In
particular, they recognize that regular supplies of cocoa and regulaxr access
to their markets are essential for both importing and exporting Members.

Article 32
Consumption

1. All Members shall endeavour to take all practicable measures which may be
necessary to encourage the expansion of cocoa consumption in their own
countries. Each Member shall be responsible for the means and methods it
employs for that purpose. 1In particular, however, Members, especially
importing Members, shall endeavour to remove or reduce substantially domestic
obstacles to the expansion of cocoa consumption and to encourage efforts
designed to identify and develop new uses for cocoa. In this regard, Members
shall inform the Executive Director, at least once every cocoa year, of
pertinent domestic regqulations and measures and other information concerning
cocoa consumption, including domestic taxes and customs tariffs.

2. The Council shall establish a Consumption Committee whose aim shall be to
review trends and prospects of cocoa consumption and to identify the obstacles
to the expansion of cocoa consumption in both exporting and importing

countries. ]
3. The terms of reference of the Committee shall be in particular the
following:

(a) To monitor and evaluate trends in cocoa consumption and programmes

instituted in individual countries or groups of countries and which may affect
global consumption of cocoa;

(b) To identify obstacles affecting the expansion of cocoa consumption;

(c) To investigate and encourage the development of the potential for
cocoa consumption, particularly in non-traditional markets;
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(d) To promote, where appropriate, research into new uses for cocoa in
cooperation with appropriate Ccompetent organizations and institutions.

4. Membership of the Consumption Committee shall be open to all Members of
the Council.

5. The Committee shall draw up its own rules and regulations.
6. The Executive Director shall assist the Committee as required.
7. On the basis of a detailed report presented by the Committee, the Council

shall review at each ordinary session the general situation regarding cocoa
consumption, evaluating particularly the development of global demand. The
Council may make recommendations to Members based on this evaluation.

8. The Council may establish sub-committees to promote specific
cocoa-consumption programmes. Participation in the sub-committees shall be
voluntary and shall be limited to those countries which contribute to the cost
of these programmes. Any country or institution may contribute to the
promotion programmes in accordance with modalities to be established by the
Council. The sub-committees shall seek the approval of a country before
conducting a promotion campaign in the territory of that country.

Article 33

Cocoa substitutes

1. Members recognize that the use of substitutes may prejudice the expansion
of cocoa consumption. 1In this regard, they agree to establish regulations on

cocoa products and chocolate or to adapt existing regulations, if necessary,

so that the said regulations shall prohibit materials of non-cocoa origin from
being used in place of cocoa to mislead the consumer. :

2. In preparing or reviewing regulations based on the principles in
paragraph 1 of this article, Members shall take fully into account the
recommendations and decisions of competent international bodies such as the
Council and the Codex Committee on Cocoa Products and Chocolate.

3. The Council may recommend to a Member that it take any measures which the
Council considers advisable for assuring the observance of the provisions of
this article.

4. The Executive Director shall present an annual report to the Council on
the development of the situation in this area and on the manner in which the
provisions of this article are being observed.
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- Azticle 34
wi -m
1. Exporting Membefs undertake not to sell cocoa to non-members on terms

commercially more favourable than those which they are prepared to offer at
the same time to importing Members, taking into account normal trade .
practices.

2. Importing Members undertake not to buy cocoa from non-members on terms
commercially more favourable than those which they are prepared to accept at
the same time from exporting Members, taking into account normal trade
practices.

3. The Council shall periodically review the operation of paragraphs 1 and 2
of this article and may require members to supply appropriate information in
accordance with article 38.

4. Any Member which has reason to believe that another Member has not
fulfilled the obligation under paragraph 1 or paragraph 2 of this article may
so inform the Executive Director and call for consultations under article 46,
or refer the matter to the Council under article 48.
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PART FIVE: =M AND PROV ONS

CHAPTER VIII. MARKET-MONITORING PROVISIONS

-

Article 35
Daily price

1. For the purposes of this Agreement and, in particular, for monitoring the
evolution of the cocoa market, the Executive Director shall compute and
publish a daily price of cocoa beans. This price shall be expressed in
Special Drawing Rights (SDRs) per tonne.

2. The daily price shall be the average taken daily of the quotations for
cocoa beans of the nearest three active future trading months on the London
Cocoa Terminal Market and on the New York Coffee, Sugar and Cocoa Exchange at:
the time of the London close. The London prices shall be converted into
United States dollars per tonne by using the current six months forward rate
of exchange in London at closing time. The United States dollar-denominated
average of the London and New York prices shall be converted into its

SDR equivalent at the appropriate daily official United States

dollar/SDR exchange rate published by the International Monetary Fund. The
Council shall decide the method of calculation to be used when the quotations
on only one of these two cocoa markets are available or when the London '
Foreign Exchange Market is closed. The time for shift to the next three-month
period shall be the fifteenth of the month immediately preceding the nearest
active maturing month.

3. The Council may, by special vote, decide on any other method of computing
the daily price if it considers such other method to be more satisfactory than
that prescribed in this article.

, ticle 36
Reporting of exports and imports

1. The Executive Director shall, in accordance with rules established by the
Council, maintain a record of Members’ exports and imports of cocoa.

2. For this purpose, each Member shall report to the Executive Director the
quantities of its exports of cococa by country of destination and the
quantities of its imports of cocoa by country of origin, at such intervals as
the Council may determine, together with such other data as the Council may
prescribe. '

3. The Council shall establish such rules as it deems necessary to deal with
non-compliance with the provisions of this article.
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Conv i a rs
1. For the purpose of determining the beans equivalent of cocoa products,

the following shall be the conversion factors: cocoa butter 1.33; cocoa cake
and powder 1.18; cocoa paste/liquor and nibs 1.25. The Council may determine,
if necessary, that other products containing cocoa are cocoa products. The
conversion factors for cocoa products other than those for which conversion
factors are set out in this paragraph shall be fixed by the Council.

2. The Council may, by special vote, revise the conversion factors in
paragraph 1 of this article.

CEPPTER IX. INFORMATION, STUDIES AND RESEARCH
Article 38
Information

1. The Organization shall act as a centre for the efficient collection,
exchange and dissemination of:

(a) Statistical information cn world production, prices, exports and
imports, consumption and stocks of cocoa; and

{b) In so far as is considered appropriate, technical information on
the cultivation, processing and utilization of cocoa.

2. Tn addition to information which Members are required to provide under
other articles of this Agreement, the Council may request Members to provide
such information as it considers necessary for its operations, including
reqular reports on policies for production and consumption, prices, exports
and imports, stocks and taxation.

3. If a Member fails to supply, or finds difficulty in supplying, within a
reasonable time, statistical and other jnformation required by the Council for
the proper functioning of the Organization, the Council may require the Member
concerned to explain the reasons therefor. If it is found that technical
assistance is needed in the matter, the Council may take any necessary

measures in that regard.

4. The Council shall at appropriate times, but not less than twice in any
cocoa year, publish estimates of production of cocoa beans and grindings for
that cocoa year.
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Article 39
Studies

The Council shall, to the extent it considers necessary, promote studies
of the economics of cocoa production and distribution, including trends and
projections, the impact of governmental measures in exporting and importing
countries on the production and consumption of cocoa, the opportunities for
expansion of cocoa consumption for traditional and possible new uses, and the
effects of the operation of this Agreement on exporters and importers of
cocoa, including their terms of trade, and may submit recommendations to
Members on the subject of these studies. In the promotion of these studies,
the Council may cooperate with international organizations and other
appropriate institutions.

-

Article 40
Scientific research and development

The Council may encourage and promote scientific research and development
in areas of cocoa production, processing and consumption as well as the
dissemination and practical application of the results obtained in this field.
To this end, the Council may cooperate with international organizations and
research institutions.

Article 41
Annual review and report

1. The Council shall, as soon as practicable after the end of each cocoa
Year, review the operation of this Agreement and the performance of Members in
conforming to the principles and promoting the objectives thereocf. It may
then make recommendations to Members regarding ways and means of improving the
functioning of this Agreement.

2. The Council shall publish an annual report. This report shall include a
section on the annual review for which provision is made in paragraph 1 of
this article, and any other information as the Council considers appropriate.

CHAPTER X. COOPERATION WITHIN THE COCOA ECONOMY

Article 42

Cooperation within the cocoa economy

1. The Council shall encourage Members to seek the views of experts in cocoa
matters.
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2. In fulfilling their obligations under this Agreement, Members shall
conduct their activities in a manner consonant with the established channels
of trade and shall take due’account of the legitimate interests of all sectors
of the cocoa economy.

3. Members shall not interfere with the arbitration of commercial disputes
between cocoa buyers and sellers if contracts cannot be fulfilled because of
regulations established in order to implement this Agreement, nor place
impediments in the way of the conclusion of arbitration proceedings. The
requirement that Members comply with the provisions of this Agreement shall
not be accepted as grounds for non-fulfilment of contract or as a defence in
such cases.
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PART SIX: OTHER PROVISIONS

CHAPTER XI. FINE OR FLAVOUR COCOA

-

ticle 43
Fine or flavour cocoa

1. The Council shall, at its first session following the entry into force of
this Agreement, review annex C and, by special vote, revise it, determining
the proportions in which the countries listed therein produce and export
exclusively or partially fine or flavour cocoa. Thereafter, the Council may
at any time during the lifetime of this Agreement review annex C and, if
necessary, revise it by special vote. The Council shall seek expert advice on
this matter, as.appropriate.

2. The provisions of this Agreement concerning the implementation of the
production-management plan and financing of its operations shall not apply to
the fine or flavour cocoa of any exporting Member whose production is
exclusively of fine or flavour cocoa.

3. Paragraph 2 of this article shall also apply in the case of any exporting
Member part of whose production consists of fine or flavour cocoa, to the
extent of the proportion of its production comprising fine or flavour cocoa.
With regard to the remaining portion, the provisions of this Agreement
concerning the production-management plan shall apply.

4. If the Council finds tBat the production of, or export from these
countries has risen sharply, it shall take appropriate steps to ensure that
the provisions of this artidle are being properly applied. If it is found
that these provisions are not being properly applied, the country concerned
shall, by special vote of the Council, be deleted from annex C and shall be
subject to all restrictions and obligations prescribed in this Agreement.

5. Exporting Members which produce exclusively fine or flavour cocoa shall
not vote on issues relating to the implementation of the production-management
plan, except in the case of the sanction referred to in paragraph 4 regarding
the revision of annex C.

CHAPTER XII. RELIEF FROM OBLIGATIONS, AND
DIFFERENTIAL AND REMEDIAL MEASURES

Article 44

Relief from obligations in exceptional circumstances

1. . The Council may, by special vote, relieve a Member of an obligation cn
account of exceptional or emergency circumstances, force majeure, or
international obligations under the Charter of the United Nations for
territories administered under the trusteeship system.
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2. The Council, in granting relief to a Member under paragraph 1 of this
article, shall state explicitly the terms and conditions on which and the
period for which the Member- is relieved of the obligation and the reasons for
which the relief is granted.

3. Notwithstanding the foregoing provisions of this article, the Council
shall not grant relief to a Member in respect of the obligation under

article 25 to pay contributions, or the consequences of a failure to pay them.

Article 45
e mea g

Developing importing Members, and least developed countries which are
Members, whose interests are adversely affected by measures taken under this
Agreement may apply to the Council for appropriate differential and remedial
measures. The Council shall consider taking such appropriate measures in the
light of the provisions of resolution 393 (IV) adopted by the United Nations
Conference on Trade and Development.

CHAPTER XIII. CONSULTATIONS, DISPUTES AND COMPLAINTS
Article 46
Consultations

Each Member shall accord full and due consideration to any
representations made to it by another Member concerning the interpretation or
application of this Agreement and shall afford adequate opportunity for
consultations. In the course of such consultations, on the request of either
party and with the consent of the other, the Executive Director shall
establish an appropriate conciliation procedure. The costs of such procedure
shall not be chargeable to the Organization. If such procedure leads to a
solution, this shall be reported to the Executive Director. If no solution is
reached, the matter may, at the request of either party, be referred to the
Council in accordance with article 47.

Arti 7
Disputeg

1. Any dispute concerning the interpretation or application of this
Agreement which is not settled by the parties to the dispute shall, at the
request of either party to the dispute, be referred to the Council for
decision.

2. When a dispute has been referred to the Council under paragraph 1 of this
article and has been discussed, Members holding not less than one third of the
total votes, or any five Members, may require the Council, before giving its
decision, to seek the opinion on the issues in dispute of an ad hoc advisory
panel to be constituted as described in paragraph 3 of this article.
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3. (a) Unless the Council by special vote decides otherwise, the ad hoc
advisory panel shall comsist of:

(1) Two pefsons, one having wide experience in matters of the
kind in dispute and the other having legal standing and
experience, nominated by the exporting Members;

(ii) Two persons, one havix;zgv wide experience in matters of the
kind in dispute and the other having legal standing and
experience, nominated by the importing Members;

(iid) A chairman selected unanimously by the four persons
nominated under (i) and (ii) above or, if they fail to agree,
by the Chairman of the Council.

(b) Nationals of Members shall not be ineligible to serve on the ad hoc
advisory panel.

{c) Persons appointed to the ad hoc advisory panel shall act in their
personal capacities and without instructions from any Government.

(3} The costs of the ad hoc advisory panel shall be paid by the
Organization.

4. The opinion of the ad hoc advisory panel and the reasons therefor shall
be submitted to the Council, which, after considering all the relevant
information, shall decide the dispute.

Article 48

Complaints and action by the Council

1. Any complaint that any Member has failed to fulfil its obligations under
this Agreement shall, at the request of the Member making the complaint, be
referred to the Council, which shall consider it and take a decision on the
matter.

2. Any finding by the Council that a Member is in breach of its obligations
under this Agreement shall be made by a simple distributed majority vote and
shall specify the nature of the breach.

3. Whenever the Council, whether as a result of a complaint or otherwise,
finds that a Member is in breach of its obligations under this Agreement, it
may, without prejudice to such other measures as are specifically provided for
in other articles of this Agreement, including article 59, by special vote:

(a) Suspend that Member’s voting rights in the Council and in the
Executive Committee; and

(b) If it considers it necessary, suspend additicnal rights of such
Member, including that of being eligible for, or of holding, office in the
Council or in any of its committees, until it has fulfilled its obligations.
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4. A Member whose voting rights are suspended under paragraph 3 of this
article shall remain liable for its financial and other obligations under this
Agreement. :

CHAPTER XIV. FAIR LABOUR STANDARDS
Article 49
Fair 1 gtandaxrds
Members declare that, in order to raise the levels of living of
populations and provide full employment, they will endeavour to maintain fair
labour standards and working conditions in the various branches of cocoa
production in the countries concerned, consistent with their stage of

development, as regards both agricultural and industrial workers employed
therein.

CHAPTER XV. ENVIRONMENTAL ASPECTS
ticl
vi t aspects

Members shall give due consideration to the sustainable management of
cocoa resources and processing, bearing in mind the principles on sustainable
development agreed at the eighth session of the United Nations Conference on
Trade and Development and the United Nations Conference cn Environment and
Development.

CHAPTER XVI. FINAL PROVISIONS
Article 51
Depositary

The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the
depositary of this Agreement.

Article 52
Signature

This Agreement shall be open for signature at United Nations Headquarters
from 16 August 1993 until and including 30 September 1993 by parties to the
International Cocoa Agreement, 1986, and Governments invited to the
United Nations Cocoa Conference, 1992. The Council under the International
Cocoa Agreement, 1986, or the Council under this Agreement may, however,
extend the period of signature of this Agreement. The Council shall
immediately notify the depositary of any such extension.
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Article S53-
Ratification, acceptance, approval

1. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval
by the signatory Governments in accordance with their respective
constitutional procedures.

2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited
with the deposgitary not later than 30 September 1993. The Council under the
International Cocoa Agreement, 1986, or the Council under this Agreement may,
however, grant extensions of time to signatory Governments which are unable to
deposit their instruments by that date.

3. Each Government depositing an instrument of ratification, acceptance or
approval shall, at the time of such deposit, indicate whether it is an
exporting Member or an importing Member.

Article 54

Accession

1. This Agreement shall be open to accession by the Government of any State
upon conditions to be established by the Council. o

2. The Council of the Internmational Cocoa Agreement, 1986, may, pending the
entry into force of this Agreement, establish the conditions referred to in
paragraph 1 of this article, subject to confirmation by the Council of this
Agreement. ’

3. In establishing the conditions referred to in paragraph 1 of this
article, the Council shall determine under which of the annexes to this
Agreement the acceding State is to be deemed to be listed, if such State is
not listed in any of these annexes.

4. Accession shall be effected by deposit of an instrument of accession with
the depositary.

Article 55

Notification of provisional application

1. A signatory Government which intends to ratify, accept or approve this
Agreement or a Government for which the Council has established conditions for
accession, but which has not yet been able to deposit its instrument, may at
any time notify the depositary that, in accordance with its constituticnal
procedures and/or its domestic laws and regulations, it will apply this
Agreement provisionally either when it enters into force in accordance with
article 56 or, if it is already in force, at a specified date. Each
Government giving such notification shall at that time state whether it will
be an exporting Member or an importing Member.
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2. A Government which has notified under paragraph 1 of this article that it
will apply this Agreement either when it enters into force or at a specified
date shall, from that time,.be a provisional Member. It shall remain a
provisional Member until the date of deposit of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

Article 56

Entry into force

1. This Agreement shall enter into force definitively omn 1 October 1993 or
any time thereafter if by such date Governments representing at least five
exporting countries accounting for at least 80 per cent of the total exports
of countries listed in annex A and Governments representing importing
countries having at least 60 per cent of total imports as set out in annex B
have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or
accession with the depositary. It shall also enter into force definitively
once it has entered into force provisionally and these percentage requirements
are satisfied by the deposit of instruments of ratification, acceptance,
approval or accession.

2. If this Agreement has not entered into force definitively in accordance
with paragraph 1 of this article, it shall enter into force provisionally on

1 October 1993 if by such date Governments representing at least five
exporting countries accounting for at least 80 per cent of the total exports
of countries listed in annex A and Governments representing importing
countries having at least 60 per cent of total imports as set out in annex B
have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or
accession, or have notified the depositary that they will apply this Agreement
provisionally when it enters into force. Such Governments shall be
provisional Members.

3. If the requirements for entry into force under paragraph 1 or paragraph 2
of this article have not been met by 1 October 1993, the Secretary-General of
the United Nations shall, at the earliest time practicable, convene a meeting
of those Governments which have deposited instruments of ratificationm,
acceptance, approval or accession, or have notified the depositary that they
will apply this Agreement provisionally. These Governments may decide whether
to put this Agreement into force definitively or provisionally among
themselves, in whole or in part, on such date as they may determine or to
adopt any other arrangement as they may deem necessary. However, the economic
provisions of this Agreement relating to the production-management plan shall
not be put into force unless Governments representing at least five exporting
countries accounting for at least 80 per cent of the total exports of
countries listed in annex A have deposited their instruments of ratification,
acceptance, approval or accession, or have notified the depositary that they
will apply this Agreement provisionally when it enters into force.

4. For a Government on whose behalf an instrument of ratificationm,
acceptance, approval or accession or a notification of provisional application
is deposited after the entry into force of this Agreement in accordance with
paragraph 1, paragraph 2 or paragraph 3 of this article, the instrument or
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notification shall take effect on the date of such deposit and, with regard to
notification of provisional application, in accordance with the provisions of
paragraph 1 of article 55.

-

Article 57
Regervations

Reservations may not be made with respect to any of the provisions of
this Agreement.

Article 58

Withdrawal
1. At any time after the entry into force of this Agreement, any Member may .
withdraw from this Agreement by giving written notice of withdrawal to the
depositary. The Member shall immediately inform the Council of the action it
has taken.

2. Withdrawal shall become effective 90 days after the notice is received by
the depositary. 1If, as a consequence of withdrawal, membership in this
Agreement falls below the requirements provided for in paragraph 1 of

article 56 for its entry into force, the Council shall meet in special session
to review the situation and to take appropriate decisions.

Article 59

Exclusion

If the Council finds, under paragraph 3 of article 48, that any Member is
in breach of its obligations under this Agreement and decides further that ‘
such breach significantly impairs the operation of this Agreement, it may, by
special vote, exclude such Member from the Organization. The Council shall
immediately notify the depositary of any such exclusion. Ninety days after
the date of the Council’s decision, that Member shall cease to be a Member of
the Organization. '

Article 60

Settlement of accounts with withdrawing or excluded Members

The Council shall determine any settlement of accounts with a
withdrawing or excluded Member. The Organization shall retain any amounts
already paid by a withdrawing or excluded Member, and such Member shall remain
bound to pay any amounts due from it to the Organization at the time the
withdrawal or the exclusion becomes effective, except that, in the case of a
Contracting Party which is unable to accept an amendment and consequently
Ceases to participate in this Agreement under the provisions of paragraph 2 of
article 62, the Council may determine any settlement of accounts which it
finds equitable.
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Article 61
Duration, extengion and termination

1. This Agreement shall remain in force until the end of the fifth full
cocoa year after its entry into force, unless extended under paragraph 3 of
this article, or terminated earlier under paragraph 4 of this article.

2. While this Agreement is in force, the Council may, by special vote,
decide to renegotiate it with a view to having the renegotiated agreement
enter into force at the end of the fifth cocoa year referred to in paragraph 1
of this article, or at the end of any period of extension decided upon by the
Council under paragraph 3 of this article.

3. The Council-may, by special vote, extend this Agreement in whole or in
part for two periods not exceeding two cocoa years each. The Council shall.
notify the depositary of any such extensionm.

4. The Council may at any time, by special vote, decide to terminate this
Agreement. Such termination shall take effect on such date as the Council
shall decide, provided that the obligations of Members under article 25 shall
continue until the financial liabilities relating to the operation of this
Agreement have been discharged. The Council shall notify the depositary of
any such decision.

5. Notwithstanding the termination of this Agreement by any means
whatsoever, the Council shall remain in being for as long as necessary to
carry out the liquidation of the Organization, settlement of its accounts and
disposal of its assets, and shall have during that period such powers and
functions as may be necessary for these purposes.

6. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of article 58, a Member
which does not wish to participate in this Agreement as extended under this
article shall so inform the Council. Such Member shall cease to be a party to
this Agreement from the beginning of the period of extension.

Article 62
Amendments

1. The Council may, by special vote, recommend an amendment of this
Agreement to the Contracting Parties. The amendment shall become effective
100 days after the depositary has received notifications of acceptance from
Contracting Parties representing at least 75 per cent of the exporting Members
holding at least 85 per cent of the votes of the exporting Members, and from
Contracting Parties representing at least 75 per cent of the importing Members
holding at least 85 per cent of the votes of the importing Members, or on such
later date as the Council may, by special vote, have determined.. The Council
may fix a time within which Contracting Parties shall notify the depositary of
their acceptance of the amendment, and, if the amendment has not become
effective by such time, it shall be considered withdrawn.

L3
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2, Any Member on behalf of which notification of acceptance of an amendment
has not been made by the date on which such amendment becomes effective shall
as of that date cease to participate in this Agreement, unless the Council
decides to extend the period fixed for acceptance for such Member to enable it
to complete its intermal procedures. Such Member shall not be bound by the
amendment before it has notified its acceptance thereof """

3.. . Immediately upon adoption of a recommendation for an amendment the
Council shall communicate to the depositary copies of the text of the
amendment. The Council shall provide the depositary with the information
necessary to determine whether the notifications of acceptance recezved are

sufficient to make the amendment effective.

Article §i

1. This Agreement shall be considered as a replacement of the International
Cocoa Agreement, 1986.

2, All acts by or on behalf of the Organization or any of its organs under
the International Cocoa Agreement, 1986, which are in effect on the date of
entry into force of this Agreement and the terms of which do not provide for
expiry on that date shall remain in effect unless changed under the provigions
of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
affixed their signatures under this Agreement on the dates indicated.

DONE at Geneva, this sixteenth day of July, one thousand nine hundred and
ninety-three. The texts of this Agreement in the Arabic, Chinese, English, -
French, Russian and Spanish languages shall be equally authentic.
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article s6 (Bﬁ;g into force)

Average

Three-year period

Country b/ 1989/90 1990/91 1991/92 1989/90-1991/92
(thousand tonnes) Share

Cdte d’Ivoire m 736.4 803.9 729.5 756.60 35.37%
Ghana i m 254.5 265.1 284.8 268.13 12.54%
Brazil m 270.0 277.9 220.2 256.03 11.97%
Malaysia 226.0 211.2 211.2 216.13 10.10%
Nigeria m 142.8 147.2 105.5 131.83 6.16%
Indonesia . 100.0 130.3 164.8 131.70 6.16%
Cameroon m 123.1 109.1 106.8 113.00 5.28%
Ecuador m 105.1 102.1 80.9 96.03 4.49%
Dominican Republic §3.3 37.1 43.4 44.60 2.09%
Papua New Guinea m 40.8 33.4 40.9 38.37 1.79%
Colombia 9.4 10.1 8.6 9.37 0.44%
Venezuela m 8.4 10.0 7.7 8.70 0.41%
Sierra Leone m 5.3 13.4 7.3 8.67 0.41%
Togo m 6.1 9.3 8.0 7.80 0.36%
Mexico m 8.0 1.6 11.9 7.17 0.34%
Peru 4.8 5.2 6.4 5.47 0.26%
Equatorial Guinea 7.6 5.2 3.5 5.43 0.25%
Solomon Islands 3.6 4.1 3.5 3.73 0.17%
Zaire 3.6 3.4 3.2 3.40 0.16%
Saoc Tome and Principe 2.8 2.6 2.6 2.67 0.12%
Madagascar 2.5 2.5 2.9 2.63 0.12%
Haiti m 2.8 1.9 2.6 2.43 0.11%
Honduras 2.0 3.0 2.3 2.43 0.11%
Liberia 4.5 2.0 0.5 2.33 0.11%
Vanuatu 2.2 2.2 2.3 2.23 0.10%
United Republic of 2.0 2.5 2.0 2.17 0.10%
Tanzania
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Average
Three-year period
Countxy h/ 1989/90 1990/91 1991/92 1989/90-1991/92
(thousand tonnes) Share
Costa Rica 2.9 1.2 1.2 1.77 0.08%
Jamaica m 1.3 1.3 1.8 1.47 0.07%
Gabon m 1.6 1.4 l.4 1.47 0.07%
Trinidad and Tobago m 1.4 1.2 0.9 1.17 0.05%
Grenada m 1.1 1.1 0.7 0.97 0.05%
Bolivia 1.4 1.3 0.1 0.93 0.04%
Congo 0.9 0.3 0.7 0.63 0.03%
Uganda 0.2 0.6 0.6 0.47 0.02%
Fiji 0.3 0.2 0.3 0.27 0.01%
Samoa m 0.5 - - 0.17 0.01%
Panama 0.3 0.1 0.1 0.17 0.01%
Sri Lanka 0.1 0.2 - 0.10 -
Guatemala m 0.1 -0.1 0.3 0.10 -
Nicaragua 0.1 0.1 - 0.07 -
Dominica - - 0.1 0.03 -
Suriname 0.1 - - 0.03 - )
Total [-74 2139.90 2205.20 2071.50 2138.87 100.00%
Notes: a/ Three-year average, 1989/90 - 1991/92 of pet exports of cococa
beans plus net exports of cocoa products converted to beans
equivalent using the following conversion factors: cocoa
butter 1.33; cocoa powder and cake 1.18; cocoa paste/liquor
1.25.
b/ List restricted to countries which individually exported, on
average, 10 tonnes or more in the three-year period 1989/90
to 1991/92, based on information available to the ICCO
Secretariat.
¢/ Totals may differ from the sum of constituents due to
rounding.
m Member of the Intermational Cocoa Agreement, 1986 (as
extended), as at 22 June 1993.
- nil, negligible or less than the unit employed.
Sgurce: International Cocoa Organization, arte in co

Statistics, Vol. XIX, No. 2 (March 1993).
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Imports o coceaa/ culated for the purposes of
- ee=.. ..Z._ .. a3zrticle 56 (Entrv into force) .
Average
- - : - o T : Three-year period
Country or territory b/ 1989/90 | 1990/91 1991/92 1989/90-1991/92
{thousand tonnes) Share

United States of 612.2 602.0 679.1 631.10 23.74%
America
Germany c/ m| 376.7 409.2 402.3 396.07 14.90%
Netherlands : m 313.5 327.9 © 268.0 303.13 11.40%
United Kingdom m 189.9 214.7 228.0 210.87 7.93%
France m 165.0 187.0 183.7 178.57 6.72%
Belgium/Luxembourg m 92.7 98.3 108.4 99.80 3.75%
Italy m 79.6 86.0 97.4 87.67 3.30%
Japan m 79.9 84.7 79.0 81.20 3.05%
Spain m 60.6 66.3 72.6 66.50 2.50%
Singapore 77.3 46.5 59.6 61.13 2.30%
Russian Federation 4/ m 86.2 70.2 14.6 57.00 2.14%
Canada 52.1 51.2 58.7 54.00 2.03%
Switzerland m 44.1 43.9 45.8 44.60 1.68%
Australia 33.3 33.3 35.1 33.90 1.28%
Poland 23.3 31.0 28.6 27.63 1.04%
Austria 25.5 27.3 25.6 26.13 0.98%
China 19.2 28.6 30.4 26.07 0.98%
Argentina 9.0 26.3 27.5 20.93 0.79%
Ireland m 18.7 17.0 20.3 18.67 0.70%
Sweden m 18.0 19.2 17.1 18.10 0.68%
Hungary m 14.5 16.1 11.5 14.03 0.53%
Yugoslavia m 11.3 15.3 15.4 14.00 0.53%
Korea, Republic of 11.2 13.1 12.6 12.30 0.46%
South Africa 11.9 12.5 10.8 11.73 0.44%
Turkey 9.6 12.1 13.1 11.60 0.44%
Greece m 13.3 11.8 9.0 11.37 0.43%
Czech Republic e/ 8.2 10.9 13.1 10.73 0.40%
Norway m 9.4 9.3 9.7 9.47 0.36%
Philippines £/ 10.2 10.7 6.9 9.27 0.35%
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Average
Three-year period

Country or territory -Y4 1989/90 | 1990/91 | 1991/92 1989/90-1991/92

{thousand tonnes) Share
Finland m| 8.7 8.1 " 8.9 8.57 0.32%
Denmark ' m 7.3 9.0 8.3 8.20 0.31%
Romania 7.7 7.0 6.9 7.20 0.27%
New Zealand 6.4 8.2 5.6 6.73 0.25%
Israel 5.0 . 6.8 6.0 5.93 0.22%
Thailand ‘ 4.6 6.3 6.4 5.77 0.22%
Chile i : 4.0 6.4 6.5 5.63 0.21%
Slovakia ’ e/ 4.1 5.4 6.6 5.37 0.20%
Portugal m 4.0 5.8 | 5.6 5.13 0.19%
Bulgaria m 5.2 4.8 4.1 4.70 0.18%
Egypt 0.5 4.8 4.4 3.23 0.12%
Uruguay 1.9 3.2 2.7 2.60 0.10%
Syrian Arab Republic 1.6 2.3 3.1 2.33 0.09%
Kenya 1.3 1.2 1.0 1.17 0.04%
Algeria ' 1.1 1.5 0.8 1.13 0.04%
Tunisia 0.8 1.1 1.4 1.10 0.04%
Morocco 0.8 0.8 1.4 1.00 0.04%
Iran, Islamic Republic - 0.9 0.4 1.3 0.87 - 0.03%
of
Hong Kong 0.6 0.4 1.4 0.80 0.03%
Saudi Arabia 0.4 0.7 1.2 0.77 0.03%
Iceland 0.7 0.6 0.67 0.03%
Lebanon 0.4 1.0 0.6 0.67 0.03%
El Salvador 0.8 0.8 0.3 0.63 0.02% |.
Jordan 0.5 0.7 0.3 0.50 0.02%
Cyprus 0.3 0.4 0.4 0.37 0.01%
Zimbabwe 0.1 0.2 0.6 0.30 0.01%
Iraq 0.6 - 0.2 0.27 0.01%
India -0.1 -0.1 0.9 0.23 0.01%
Libyan Arab Jamahiriya 0.2 0.3 0.1 0.20 0.01%
Malta 0.1 0.1 0.1 0.10 -
Other former USSR 4/ 47.6 22.4 16.8 28.93 1.09%
Total a/ 2594.5 2693.0 2688.5 2658.67 100.00%
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Notes: a/ Three-year average, 1989/90 - 1991/92 of net imports of cocoa
T " ""beans plus gross imports of cocoa products converted to beans
equivalent using the following conversion factors: cocoa
. . butter 1.33; cocoa powder and cake 1.18; cocoa paste/liquor

e m——— 0 1.280 - - e e em e mm—e e - - o ——

: _ b/ List restricted to countries which individually imported, on.

e T’ average, 10 tonnes or more in the three-year period 1989/90 to
1991/92, .based on information available to the 1Icco
Secretariat.

e/ Statistics relate to the aggregate imports of the Federal
Republic of Germany and the former German Democratic Republie,
appropriately adjusted for estimated intra-German trade.

da/ Provisional estimates for the Russian Federation based on data
supplied by the delegation. Data for "Other former USSR* are
computed by subtracting the data for the Russian Federation
from the totals for the former USSR.

€/ Provisional estimates based on statistics for the former
- Czechoslovakia. These were divided between the Czech Republic
and Slovakia in the ratio 2 to 1 in favour of the former.
£/ Philippines may also qualify as an exporting country.

q/ Totals may differ from the sum of constituents due to rounding.

m Member of the Intermational Cocoa Agreement, 1986 (as
extended), as at 22 June 1993.

- nil, negligible or less than the unit employed

Source: International Cocoa Organization, Quarterly Bulletin of Cocoa

Statistics, Vol. XIX, No. 2 (March 1993) and ICCO Secretariat
estimates.
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Annex C

Producing countries exporting either exclusively
or partially fine or flavour cocoa

Saint Lucia

Saint Vincent and the Grenadines
Samoa

Sao Tome and Principe

Sri Lanka

Suriname

Trinidad and Tobago

Venezuela
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oroTols:

1) TV 70008N0N T3 L00QEOTNUEVE aVETTUENE g
TAYAOOMAS OLZOVOUIaS TOU #aZAOU. UE GHOTO TN
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ZQTAVOAWTES

Y) N dwevxdiuvon g eagxraon: tov diebvols eprtogiov
OTOV TOUEQ TOU HAXGOW

d) n meowbnon g dapdvelas xatd m ierovovia ms
TAYXOOWAS OLXOVOMIAS TOU XKUZGOU WEGW TNZ Ouyxé-
YTQWONS. OVAALONG e BLAGO0NS OYETIRMV OTATLOTLAMY
OTOLXELWV %Al TNZ EXTOVIONS TWV XQTGALNAWY HEAE-
v

€) 1) TEoWBNON ML STCTHROVIENZ EQEUVAS Hal avaTteing
OTOV TOUEQ TOU XOxQou.

OT) 1} TAQOYTN %QTALANAOY TLALOIOU 1@ T OUSITION CAWY
Twv BELATWY OYETXA UE TO %AAQ0 OF TAVXOULY %AluQ-

Q.

Ta tovs onontols ™ms agovoas cruguviag:

1. Qg zaxdo voeitar 10 xazdo o¢ Pardvoug xaL ta
TO0IOVTA TOV %axaov.

[

Qs apoiovta Tov xaxdov vootvIaL TG TQEOLOVIX OV
TAPAOKEVALOVIOL (e BAOY WTOHALIOTHG 10 XAXAO OF
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3. Qz ovuPoviio voeitan 10 Awbvéz SupBouio Kaxdou
ToU avagEQETaL 0To dobgo 6.

6. Q: nueonowa Twr VOEITAL 0 AVILIQOOWNEVTIXOS Oei-
#Tg ™S OeBvoug TG Tov %axdov O XENOWOTOLE-
TAL VI TOUG OXOAOUS TN 11aQol0as; CURPWVIAS #al
vnohoyiletal otugwva ue ug daratag tov do-
Bgov 35.
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o7tov 0pileTaL dAAwE, M NUEQOUNVIG XATA TNV OMOIC
agyitet 1 woyvg ™S TaQOT0as CULPWVILS, ELTE TOOOW-
QIVQ ELTE OOLOTIXA.

8. Qs ydoa ekaywyns W uflos efaywyns voeitar avri-
0T PG XWX 1 €va PEAOS TWV OTOLWY OL ESAYWYES
AANAOY, UETATQETOUEVES OF LOOOUVAUO HAXAOU OF
Bakavovs vnegBaivouv us swoavwyés Qotdco. wa
AWEQ NG 0T0LAS Ot ELOAYWYES TOU XAXAOY, UETATQETO-
ueves ot Loodivauo xaxaov Ot Paiavovs, vmweofai-
vouv g eSavwyEs, ahhQ ™S 0T0IAS 1} TAQAYWYT] UTEQD-
Baiver T e0avwYEs, WIOQEL av 10 emBLUEL. va YViveL
ugrog eSaywyns.
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12. Qg ufiog voeitauw #asto0 arubarAGHEVO UEQOS OUNGW-
VO € TOV TAQUTIAVW OQIOHO.

13. Qg ogyavioucg voeitar o Aibvic Ogyaviouds Kaxaov
TOU avugéQeTaL oTo aoboo 5.

14. Q¢ 7aguywydc ywoa VOEITOL 1) WOX TOU XOAMEQYVEL
AUAO0 OF EWLTOQIXG ONUAVIIKES TOCOTNTES.
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15. Q¢ oyédio dayetooms TS TApay WY NS VOELTAL TO O%E-
310 7ov mpoPAéetar 010 49Boo 29 ov atoterel TO
HECO “nat T ueCO:TQOBECUN %ot LaxQoTedBeowun dati-
oNON NS L00QQOTIAT UETASE TNS TUYROOWLAS TUQUYW-
MG #aL TG OUVOALAN ZUTAVUAWONS.
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17. Qg aThn xaTaveunuevn TAEOYTEIa VOELTAL N TAELOYT-
Plo TwV expOAOUEVWY YNGWV TWV UEADV eSaywyng
2L 1) TAELOYNGIA TWV EAGQUOUEVQV YNEWV TWV
HEADV E10aYWYNS UTOAOYICOUEVMV YWQLOTC.

18. Q¢ e1dixd rpaPnxries Sdixaiwua (ETA) voeita 10 e1di-
#0 100Bnnx0 dixaiwua T0v AeBvoig Nowouatixou
Tausiov.

19. Q¢ edun ymgogogia voouvtaw ta dto TQITA TLV
EXPQAOUEVIIV YNEWV TWV UEADY EL0AYWYTS #OL TC ‘Svo
T0ITQ TWV EPOUOUEVWY YNGWV TWV UELDV eSaywWYMS,
UNOAOVICOMEVOV  {WQIOTC. LTO TOV 0Q0 OTL Eivau
TAQOVTQ TOUAGLOTOV TEVTE pEAT ESUYWYNG HaL 1) TAEL-
oyNne@ia Twv UEADV loaywMS.

20. Qg tovog voeitaw uatu 1000 piovoauuwv N 22046
ayvhxdv MBoav xar wg Aga voettar uata 453597
YOQUUADLWY.

MEPOZ AEYTEPO:

OEIMIKEZ AIATAZEX

KE®AAAIO III

-

MEAH

Agfgo 3

Méin tov ogyaviouov

1. KdBe ovufallouevo uggog QXOTEAEL UEAOC TOY OQYO-
VIOUOU.

2. Awaxpivovror oL £Sfg S0 xaTYoQies UEAGV TOV 0QYQ-
VIoUOoU:
@) uHEAN eEaywyMg won
B) uékn ewavwYS.
3. To pfhoc umogei va aArgLeL xamyogia umé Tovg
opovg oy BEteL 10 ovuforiso.
Aoboo ¢
Tupucroyn haxvfeovnuxay ogvavicpav

1. Ka8e avagooa ov yiverat otV Tagovoa orugwvia
ot «xuRéovnon» N «xuBeovioeis> agopa eioov MY Evgw-

aaixf Owovousy Kowomra xai xabe diazvfeovntixo
0QvVaVIopo UEVBUVO va TIS dLLTQUYHATELCEL, T oUvayT
2 TV £qaguoyh twv debvav ovpgaviwv. Wiwg EAELVLOV
Tov avapéQovtay Of Bacd TQoiovra. Suvetwe, Otav n
70QOV0Q CUNQPWVIC QVOPEQETAL OE UTOYQAQH, ETXTQWON,
astodoxi 1) €y#Quom 7 YVWOTOTOINON TROCWQWVTS EGAQILO-

,

g TG CUNGWVIAS T TEOoXWENOT, BEWwQELTAL. OHOiwS YLa
TV TEQUTTWOT) TWY €Y AOYW MaXuBeQVITXOY 0QYaVIOUWY,
OTL LOYVEL IO TNV UROYQAPN, TV ETUKVQWOT), TV antodoxi)
7| TV EYXQIOT, T1) YVWOTOTOINON TG TEOOWQIVIS EQUQUO-
viG 1} TNV TQOTYWENOT QVTQV TWY daxvfegvnuinay ogva-

VIGR®V.

2. T xeQixTwon Yneopoeias £l Bendtwy aguodiotntos
10U, OL €V AOYW 0QYaVIOROL YM@iouv ue agud yhigwy
{00 TPOC TO OUVOALO OQIBUO YRGWV TOU TAQEYOVIOU OTQ
x0GT péAn Toug ovugwva ue 1o agBoo 10. Ze tévoe:
TEQUITIIOELY TQ #QATN WEAN QUTWV Twv daxuBegwmTindy
ooyavopdv dev aowoty 10 atowxd tovs duaiwpd
yngov.

3. Ot v AOvw 0QYAVIOUOL SUYAVIAL VA CLULETEYOVV OTIE
£0VAOIES NG ExteAsoTxng E£mTQOMNS EML Beuatwv NS
aQuodoTNTIAs IOVL.
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KE®AAAIO IV

OPTANQIH KAl AIOIKHEH

Aoboo 5

Lioraoy, édoa dout] tov Awebvois Ogyavicuov
Kaxaov

L O Awbvig Ogvavioudés Kaxdov. sov ovordbnue 1o
1972 pe ™ diebviy ovugwvia via 10 zaxdo. eSaxohovel va
vpigTatar avahauBaver T vhomoinon twv datdtewv ™ms
TAQOVOAS CUNPWVIAS %L EAEYXEL TNV EGAQUOYY TOVS.

2. O ogyaviouds aozei 1o #aBirovid tor dig uéoou:

a) tov AeBvoiz SvuBouviiov Kaxdov xa s Extereon-
xii¢ Estrpomie

B) tou Exteheortinor AwevBuvey zau dihou TOO0WLXOV.

3. O ogvaviouos edoevel oo Aovdivo, €210 av 10
ovufotiuo. ue e1du ynpogogia. axopacioet dagogeti-
s 8

Apboo 6
Ziveon tov Arebvoig Svupoviiov Kandov

. H avotam agyn tov ogvaviouov eivar to Awebves
TruBotiio Kazdov. ov arapticerar azo oha ta UEAY TOU
0pyaviouov.

‘2. KaBe péhog eztgoowncitar ato ovufoviio and évav
QVILIQOOWTO %At £GO0OV TO embuuel. ad évav 1 TEQIO-
00teQovs avatinowtés. Kde uehos wropei efdioy va
TAQAOYEL OTOV QVILTQOOWIO 1) TOVS AVATAQWTES TOL évav

N EQLo0dTEQOLS OrBouhovs.

Apbgo 7
Etovoi , ..
s0voies zat xabirovta tov ovufoviiov

I To ovuBotio aoxei dres nig £SOUOLES TOU XAl EXTENEL
N ETOTEVEL TNV £xTEREOT) OAWY TV XAOMKOVIWY 7OV Elvat
CTOQAITTA i TNV EQAQUOYY TWV QNTOV dataZewy T3
TaQOL0as; CUNPWVIAS.

2. To ovuBovho dev éyer eSovoia xar dev WTOQEL va
BewonBei on éyel eSovotodomPei axd Ta uéAn va avaiay-
Baver orowdntote UTOYQEWwON %105 TOV mEdiov eqaouo-
viis ™ Tagovoas ounguviag WBiwg avtd dev Exet ™V
tzavotta va daveiletar yonuata. Kata otvayn ovufa-
OEWV T0 OUUBOUALO EVOWUATWVEL 0° QUTES TOUS opovs ™
diaraing avmg zat Tov GpBoor 23, éTaL wote va Tovg Herel
UTOYN OAWV TWV QLAWY LEQDY TOU OUVETTOUV ouuPaoer;
KE T0 LUBOUALO" 1) TAQAELYTY EVOWUATLONS TETOLLV GOWV.
ouws. dev emgeger axlowon g ovuBaong ovte Bewoeitar
OT 7 Tehevtaia dev ewniTreL oTRV aguodotyra tov
avufouviiov.

3. To ocuvuBobimo. ue etdixn yngogooia. exdider ToUZ
ZQVOVES %Gl ¥@vOVIOUOUS mov Eiva avayraion na v
Epaouo twv dardicwv Mg Tagovoas OULGWVIAS %t
ouUvadoLy UE autes, xau 1diwe Tov EOWTEQLXO %AVOVIOUO TOV
oruBorior Zat TwY EATOOTWY TOV. TOV OLXOVOLHO #avo-

T 9% Sw 13

VIOHO X0t TOV %QVOVIOWO TOU TQOOWIXOT TOU 00YaVLONOY,
To ouppovhio ptogei va mooPréwer otov EJWTEQIXO TOV
Zavoviopd wa dadixacia a0v Ba Tou emToEeL YWOLS
TQoNyouuen) ouvedoiaoy Tou. TN ANYN aTOGUOEWV £
adiz QhoEws Bepdrwy.

4. To ovuovaio el 1a avavxaia untona v mv
aoxnem Twv xaBMrOVILY Tou Tov Eival avateBeleva astd
TV TaQOU0X OUNGWVIC %Al OTOIGdNTOTE GAMA WNTOWA
#oivet eufeBinuéva,

3. To oupBoiho éxer ™ duvardtna gvataons #QTAAAN-
Ang ouddas (ouadwv) epvaciag wov Ba 10 aUvIoéyouv
XAt TV GOUNOM TWV XaBHOVIWY TOU.

Aoboo 8
Ipoedoog xar avrinpoedoos Tov svuPoviiov

1. Ta »dBe étog xaxdov. 10 guufoviio exhéyel Toedpo,
zaBag eiong zar tpdTo AL devrepo avTugoedpo, ot
omolot dev aueifovta o tov ogvaviouo.

2. Toéoo o mooedgog 600 »aL 0 TOWTOS aviLteoedoog
EXAEYOVIOL UETASD TWV QVILTQOOWAWY TWY UEAGV eSayw-
YIS 1) uETaSh TwY avILIQOoMIWY TWV UEADV EL0QYWYNG XKoL
0 det'teQog avILTQOEdEOS HETASH TWV AVILIPOCHTWY ms
aring xamyopias. Kabe éto; zaxdov viveral EVOAAQYT
uetaly twv 6o zatnyoouby.

3. Ze aeglrrwmon tavtdygovns Tooowpivie QTOLOILRg TOY
Toedgou xar Twv dlo avietpoédowv, 1 Slagrovs amou-
oiag evog 1) TEQLOCOTEQWY AT ULTOUS. TO ovufolalo wro-
QEL VO TQAYUATOTONOEL VEQ EXAOYY) UETASD TV aviLtgo-
0OTWV TwV UekdV eSavwyns ) HETAST TwY AVTLTOOOMTWV
TWY UEADV EI0QYWYNS. %ATA TEQLTTWON. TQO0WQLW] 0 uovL-
(N, QVAAOYQ UE TS OXETLXES QTALTNOELS.

4. Otre 0 1odedoos olte Ghho uehog mov Tooedoeber Tng
OUVEdQLATEWS TOU TUMBOUVAIOL CUUUETEYOLY OTNV yngogo-
gie. O avaminowuatnd; avtov wiogel va aO0“NOEL 1O
duaioua g Yo Tov uehovs Tov E%TO00WITEL.

Agboo 9
Zivodot tov ovuPoviiov

1. Kata yevied xavova. 1o ovuBotio ovvépyetar oe
TaxTxn 0UVed0 A QOEA avd EAUTVO ETOVS XarAOv.

2. To ovpBotho ovvégyetat o éxtaxty ovodo xatémy
QIOGAOEDS TOV 1 XATOALY AUTARATOS:

Q) TEVTE PEAdV:

B) evog péhovs 1} mepiocotépwv ushav, Tov OUYHEVIOW-
vouv Touhdyiatov 200 yngoug

¥) g exteEleOTINT EMITOOME

8) 100V extEREOTIXOD SLeVBUVT Y TOVS OXOTOUL TWV do-
Bowv 22 xau 38.

3. Ou ovvodor tov oupBovkiov avaxowwYOVIaL TOUAG-
xtotov 30 nuegokoyiaxes NuEQE; VwWOITEQQA. £%T03 IO Enei-
YOUOES TEQLNTWOELS.

4. O otvodol payuaroToobviar oy édoa tou oQvQ-
VIOUOU. €XTOS AV UAQyEL A0 dlugooetivn arogaoy tou




[image: image45.png]ovuPouvhiou Tov hauPdavetal e adutn yrgogogia. ‘Orav,
HE TQOCHANGT EVOG UEAOUS. 1O ovufovio ouvEQyETaL OF
GAAOV TOTO 0L Oyt OTNV €dQU TOV OCYAWOUOY OLTO 10
uéhog eTPuQivETaL UE OAW TU TQOXLITTOVIA ovwTANQWUA-
Tixd £Soda.

Aoboo 10
Katavous tov yngay

1. Ta uéhn eSaywyhs éxouv ovvokiza 1000 yhgous xa
1 WEAN EL0QYWYNG EYOVV OUVOAXG 1000 yigovs. Ou
YhHEoL QUTEG ®atavéuovial 010 £OWTEQLXO #GbE xaTYOQIUg
ueA@v, dnradn twv perdv eSavwyis ot Twv UEADV ELOUYW-
vic, oUpQva UE Tig axohovBes TAQOOAGOVS TOV TAQ0-
vtog apBoov.

2. T\ #GOE £T0C %AXAOV, OL YAGOL TV UERHY ESayw S
XATAVEROVTQL PE TV axdroudo 1oomo: #GBe pérog eSayw-
viig SwaBérer aévie Baowéc yngovs. Ot VTOAELTOUEVES
YHEOL XATAVEROVIOL UETAEY OAWY TwV UEADV £5aywvng
#GT QVOAOYIG TOU PECOV OYZ0U TWV GVTIOTOL(WY £suvw-
YAV AAXGOV XATA Ta TLU TQONYOLUEV £11] 2@ AOV "NA U
OnOIC. O 0QVAVIOUOE OMUOCIEVOE OTOLYEID OTYY TeAELTAL
éxdoon tov Quarterly Bulletin of Cocoa Statistics. Ta 1o
0%0R0 GUTO ot ESavwYES VToROYICOVTaL UE TV To60BE0N
Tov #aBaQdv eSavwYdV xazgov ot Bukavors oug »afa-
085 £SQYWYES TQOIOVIWV  XUZGOV UETATQETOUEVES  OF
(00dUVAUO XOXGOU OF PAAGVOLS UE TN 7ONOWOOLTOT} TWV
OUVTEAETTMV LETATQOMNS TOv avagégovial oo dgboo 37.

3. [ia %G8t £10C AXAGOV, Ot YIEOL TV UERDV E10aYWYNS
%oTavéUOVIaL UE Tov axohovBo tgomo: 100 yigol AUTaVE-
HOVTOL LOOREQUX METAE( TWV WEAWY E0QYWYAS AQTA TOV
£7viTEQo na #aBe nEhog anéoaio agiud yigwv oL urto-
AELTOUEVES WIEOL XATAVENOVTQU UETASE TV UEADY ELOOYW-
viig QvVGAOYQ UE TO TOCOOTO IOV UVILTIQOOWEVEL OTO
OUVOAO TV WEOWV OQWY TWY UEADV E0ayWwYNS O UECOS
500¢ TWV ETNOIWY E10aYWYQV 1ABE pEAOS sloaywYNg “atd
™ SLGgHER TWV TQOTIYOUREVV TQUDY ETWV AWAXAOU N4 X
onoia 0 OQVaVIOROg SaBéTel TEMXA 0TATOTHG OTOoYELD
TOU EPQAIVOUV OUVOMKG TOUS UECOLS OQOVS TOU oUVOAOU
WV %QaT®V Eloaywyhs. Iia 10 oxoR6 avTd. o £L0QYWYES
vroroyitovran pe Tv Qoodeoy twv xabagiv £0aYWYQV
#axGov OF Bahavous oug axaBaQIOTES EL0aTWYES 2AQAYW-
YWV TQOIOVILV AUAAOV, UETOTOETOUEVWV OF oodivauo
204Goy OF PAAGYOUG UE TT) YQNOYIOTOINON TWV OUVIEAE-
oT@Vv Tov avagégovta oto Gpbgo 37.

4 Av ya onowdnmtote AGvo, mooxiyouy duvoyéoeies
¥t TOV 2GBOQLONO f TV GVATTQOOCQUOYT) TS OTATLOTLXAC
Bdomg Ma Tov VAOAOYORO twv YHGwV ovuguva U TS
STAEELS TWV TOQAYEAPWY 2 XQL 3 TOV RAQOVYOS apBgpov,
10 ouppovho progel. pue edud) yngogogia. va *%aB80QIOEL
Sapogemnny otamotie fdon na Tov UNOAOYWOHO TwV
YPIGWY.

5. Kavéva péhog dev (el negioooteges o6 400 yngous.
Ot yhgoL tavw a6 avtov Tov agbuo. Tov TQORVATOUV
070 TOUC UTOACYIOWOUS 7OV avageéQovral oug roQayoa-
goug 2. 3 xau 4 Tov a00vVToE agboov. AVEAOTAVELOVTAL
uetaSy TV UROAOLTWY UEADY OUUGWVE uE TS datages
TV XAQAYQAGWY QUTAY.

6. 'Otav n ouvleon TOU 0QYAVIOUOY arkaie i Ta duea-
huata YHgov Vg HEAOUS GVOOTEAAOVIAL 1 avetpocao-
uotovIaL xat’ £QaguoYi) wamotas datadng ™ TAQOLOAS
ovugwvias, o oupfotho Toofaivet O avaxatavoun
YiGWY otugwva ue Ta TaQov agbeo.

H zatatunon twv yrgwv dev eivar duvar).

-~
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Aoboo 11
Atgdixaoia Yngogogias oto ovufovito

1. KdaBe pghog WNGLsEL te TOV aoBuo Twv yigwy Tov
SluBiTer wavéva UEAOS OEV WTOQEL va dLQEl TiT YNgovs
tov. Evroutols. uehog ES0LOLODOTUEYO VU 4QNOLLOTOLTOEL
AGL WHEOUS GAAES EATOS 0RO T3 dixég Tou. Paocer Mg
Taoavoagov 2 Tov TuQoviog agboou. dev elvar vtoyQEw-
UEVO VO YIELOEL #aTd TOV 1o 10070 OV YNEILEL UE TIS
dizEs TOU Yhgovs.

2. Me vooTi YvwOTONOINGT TQ0S TOV T00€0Q0 1OV
ovuBovhiov. xaBe ugrog eSaywnils wrogel va eSovoiodoth-
ogL oxOdNTtoTE GAAO pEhOC ESayWYMS At #GOe UEAOS
ELOaYWYNG WTOQEL VU £50v01000THOEL OTOLOONTOTE CAAO
UEAOG ELOAYWYNS VO EATQOGWTACEL TQ OVUGEQOVTLL TOV XL
Va RGVEL LOAON TWV YARGWY TOL 8 OTOLUdNTOTE guvedota-
on tov ovuBovaiov. T'avth Ty TEQLTTWON. DEV EGUQUOCE-
TOL O TEQLOQLOLGS TOu TEOBAETETOL OTNY 1aQAYQUEo 5 Tou
aoBgov 10.

3. To ughog Tou eSovowodoteitan a0 QhAO UEAOG V&
4ONOYLOTOMOEL TLS Yijgovs Tov tergvTaiov. faceL tov ag-
Boou 10. ¥QNOWLOTOLEL CVTES TS WilGOLS olUQWVO UE TS
0dnyies TOL dOBNRAV ATO TO HEAOS avto.

Aofgo 12
Azogaces tov svufovhiov

1. To ouufoihio AauPaver OAES TS WIOGUOEL; TOU O
atevBUVEL OAES TI GUOTAOEIS TOU UE ATAT ZOTAVEUNUEVY
TAELOYNEiA. EQOCOV 1} TOQOLOa ovngwvia dev TooPrEEL
edu yngogogia. )

2. Smv zatopétonon Twy avayxaiov Yngwv o <abe
axogacn 7 cvoraon tov ovpforkiov oL yngoL Twy LEAWYV
sztov améyovy dev Aapfdvovrar vaoym.

3. 3¢ 2G8e oOPUON IOV, OLUGWVE ME TNV TOQOVOG
ovpgwvia. 1o oupfovio uroygEOUTaL VO AGBe ue ewdurn
YNPOPOQia. EGaQuOtETaL 1 axoroudn duadinaota

a) av n 1eoTacn dev Aaufdvel MY aTALTOUUEVT TRELOYN=
pia. Aoyw agvrTing yigov gvog, HUO 1) TQUDY MERDV
Eaywoyng, 1) £vog, dU0 1 TV pEAWY £LoavWYNIS. 10
oUUBOVALO UTTOQEL VOl (LTOGAOIOEL UE QTAR HOTOVEUNUE-
v theoymeia va ™ Béoer xa TAAL O YNPOYoQIa
evrog 48 wowv

av. xot’ avth T dettegn ymM@ogogia. xpotaon dev
OUYKEVIQWOEL, AQ Oha QUTd. TNV CTQUTOVUEVY) TAELO-
yngia. Adyw agwvntkng yhgov gvog 1y 0 uehdv e3a-
yoyng 7 evog 1) dvo uehav gloaywyns. 10 ovufolio
JLTOQEL V& QTOGAGIOEL UE CTAT AQTOVELUNUEVT) TAELOYN-
pia va ™ OBeoer xal ad 0F yngogooia eviog 24
WOHV

B)

av. 0 QuTi ™V TEITN YNEoFoQia. N TQoTaon £50%0-
Aoufel va un Aqupdvel TNV aTOLTOVUEVT TAELOYNGI
AOYW QQVITIXAC YNEou EVOS uEhovs eSaywnc N EVOS
uéhovg El0aywYNS, Beweeital ot eyrounxE

)

n wgotaon tov dev viofarrgtar a0 ovufotiio of
TEQULTEQW WYNgogooia BewpeiTal ot cerogorg Hnxe.

d)




[image: image46.png]4. Ta uéhn avahauBavourv v vaoygéwon va Bewoolv
ot deousbovial aT0 Gheg TLS ATOEACEL TLS OToies raupd-
VEL 10 ovuBoUMO “aT’ EQaguoyy TG TAQOUCAS CULGW-
vias.

Aobgo 13
LUVEQYQOLE UE GAAOVS 0QYAVIOUOUS

1. To ouuPouviio Beomitel »abe T0o0POEN 6Ldm':n via
™ Owevégyeix dwafovieloswv 1 T ovveg*{aow pe ToV
Ogvaviouo Hvwuévwy EBvav xal ta 0gyavd tov, 1diwg pe
m 6Laorewn 1wv Hvouévov EBvov yua 10 gustoowo xat tyv
avaaTusn #aL v ogyavmon twv Hvapévev EBvav yia m
daTeoy) xaL TN YEWEYIQ ®OL ME TA AOLTG eSeldtrevuéva
opyava twv Hvouevwv EBvav, xabhg ®ow ue 15 apuodieg
SaxuPeovnunés opyavaoeLs.

2. To ovuPolio. haufavouévou ustoyn Tou 1OLiTEQOY
00hov ¢ duaozeyn: Twv Hvouévov EBvav vna 1o eumo-
QL0 %Ok TNV avaITLEY otov Touéa tou diebvols eustopiov
TV PAotH@V TQOIOVIWY, TNV EVIILEQMVEL HE TOV ZATAAANAO
TOOTO Y1 TIZ dQUOTMNQLOTNTES TOU *OL TA TQOYQAUUATO
£Qyaoiag.

3. To ouvufobmo wrooet s:tio'qg va Beomioel Oheg TS
ZaTaALTAES Encnrol.ag TQOHEWEVOY VO 6Lamonosl QTOTE-
LEOUOTIXES ETAQES Ue Tig dieBveig OQYAVMIOEL; TQAYWYDY,
EUTOQWY %Ol TOQUCHEVATTOV RAAGOV.

4. To ovuBoiio emdioxer ™y aviuelfn twv diebvov
YONUOTOTIOTWTIZDV OQYAVIOUDY AU GAADYV QOQEWV, SOV
EVOLO@EQOVIAL 10 TOV TOUER TOU #OXAOV OF TAYXOOWC
#AhlUaxa OTL EQYQCIES TOU OO0V QQOQA TNV TOALTIXY TAQA-
YWYNHE KO ZOTAVAAWONS %oaov.

Apfoo 14
Anodoyn tagammentav

1. To ovuPovro WI0QEL va TQOOKAAECEL OTOLOONTOTE
#0ATOZ UN UEAOS VA TAQAOTEL OF ONOLAdNTOTE GUV0dO TOU,
ue TV 1BL0TITA TOU TAQUINENTY.

2. To ovuPovilo LTOQEL £TiONG VA TQOOKAALOEL OOLAV-
dMote umd T avageQoueves 0to debgo 13 ogyavwoe; va
TAQOTEL LIE TNV 1élomta TOU TCQATNONTY O OTOLdNTOTE
01v086 Tov.

Apfbgo 15
Tivleon s exteieotxng emiTpons

. H erts/.eon/n £TLT05TH anoteAeitan a0 déxa ushr]
eSaywyns o dexa ugin ewaywm,, VA0 TNV ETPUAAZT
oL, av 0 aQBuog Twv uskwv s‘aywyn, AQL O agteuo\ v
UELQV l0avwYNg EVaL L00S 7] ®RATOTEQOS A0 OEna. 10
oquoumo LTTOQEL. Olamgmwa. ouyXeovwe TV wotipia
HETASY TwV dUO %ATNYOQUDV WEAQY, VO QTOGUOICEL, WE
£1dtun wncpoq)ogia TEoL TOU OUvOAXOU aplBuot Twv Pehwv
™mg E/tsAsorun. emroonns. Ta ughn g E/tE).EOTL/ﬂ. -
TQOTNZ EXAEYOVIOL 10 %ABE £105 ®AXAOU TUUPWVA WE TO
a0Boo 16 xar eivar duvatd va caaverieyov.

2. KaBe ezhevEv UEAOS CVILTQOOWTEVETAL OTNV EXTEAE-
OTL%Y) ETUTQO0TN QTTO £VAY £X4TQO0W0 xal, AV 10 emBuruel,

WO €vav 1 TEQLOCOTEQOVS QVUTANQWIES. Azourn. KTopel
Q TAQACYEL OTOV QVILIQO0WIO 1 TOVS QVATANQWIES TOV
EVav 1 TEQLO00TEQOLZ guuPoliovs.
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3.0 'tgéeégog ®al 0 aviLtpoedoos g srts).sorm'],
ETTQOMS EXAEYOVIAL 1A €VQ €105 XAXAOV #au 1 ExAOYT)
TOUS YIVETAL ATTO TO oquovmo EiTE p.sm.u TWV QvVILIQO0W-
TEWY TWV uekmv s_aywvn; ELTE psra-v TWV AVILTQOOWITEL-
v 1wV peAwv ewaywyms. Kabe €tog xaxdaov vivetal evah-
havm petaSy tov 300 xatyoQubv uehov. It TEQIRTWON
TQ00wELVN5 M| dlaExrovEC aTovoiag Tou TPOEdEOL “OL TOV
avILTQOEOQOV, 1) EXTEAEOTIXY ETTLTQONT UROQEL VO OLevegyn-
OEt VEQ EXAOYW METASY TWY CAVILIQOOWNWV TWV UEADV
aoaywyis 1 eSaywyng, *aTd TEQUTTWON, T0OCWEWVY 1)
uovr), avaioya ue Tig oyeTég anautnoas. Ovte o ooe-
3005 oute xavéva AAAO EAOG TTOU TQOeOQEVEL OTLS OUVE-
BQLAOELS TNG EXTEAEOTINNC EMLTQOMNS OEV LTTOQEL VA CUMUE-
1aoygEL oV ymgogogia. O avamAnowtns TOV UTOQEL v
QOZEL TO SLXOLDUOTO YPHPOU TOV REAOUG TOU EXTQOCWIEL

4. H exteleonnt) emtoon CUVEQYETAL OTNV Edga Tov
0QYAVIOUOV, EXTOS AV QTOPUOICEL SLOPOQETIRA ue £1dinn
YNEogoQia. Av. UETQ TNV TQOOXANOY AXAITOLOU UEAOVS. M)
EXTEAEOTIAY €mTQoNY] cUvedoualer extog ™5 £doag Tou
ogyaviouol, avtd 1o uéhog ecmfPagUveraL ue oAa ta
ROOXUATOVIA CUUTANoWHATILG ES0da.

Aofgo 16
Exhoyn T3 exteheonixns exitoonns

1. Ta péhn eSaywyig »al Ta uéAn e10aywyns 3 E4TEAE-
ousg emtgonns exAféyoviar oTo ovufoviio aviiotoya
a6 ta péAN eSavwyng xaw aTd Ta pékn ewavevis. H
gxaoyh of =B xarnyoQia Yivetal oUUQWVa ue T dlatd-
Se1g 1oV TAQAYEGYWY 2 xaL 3 Tov maQovTog dodgov.

2. Kadde uehog ynoiler Evav uovo vaoyneLo ue OAes Tig
yhgors tov dabetel xatr' epaguoyy tov agboov 10. To
UEROS WTOQEL V@ YNPIOEL GANOY UTOYNPLO UE TLZ YHPOUS
70U gival £S0UGLOOOTNUEVO VA XOVOLMOTTOWOEL *aT £QUQ-
uoyi ™z Tagaypdgou 2 Tov dgbgov 11.

3. Exiévoviat ot umowfgio :tov eSao@akiory 1o
UEYOAUTEQO QQLBNO YNPwV.

Aofpo 17
Agpodomta myg exteieotinng eniToont)S

1. H extedeonxn emtgony eivar umevBuvy évavu Tov
orufouriov va aoxel ta xafnuovid TS Lo TN YEWx1
dievBuvon Tov oupfovliov.

2. H Ensumm'q EMLTEOTN JEGQG%O)\.OUGEL OUVEYWS TNV
e2EMEN g ayoga, %aL CUVOTA 010 oupBolAo Ta uétoa
OV XQIVEL OHOTYLC.

3. Yadé mv cugbhatn tov dmawwpardg tov va aoxel
ootadnote oo ug eEovoicg tov, T0 CUUPOVALD UE QTAT
zataveunuévn Theloyngia 1 pe edixn Yynpogogia. avaio-
va ug 10 av 1 anogaay tov oupfoviiov el Tor Béuatog
TQETEL VA 'M‘(pesi ue anhn XQTAVEUNUEVT] TAELOYNEIQ T UE
euSum wn(powogua UTTOQEL VO ESOUCLODOTNOEL TNV EXTEAE-
OTiA7) ETTQOMH YW TNV aoxnon OTOLOdNTAOTE CT0 TG
£20UOLEC TOU. WE ESQUQEDN TLS TAQAKRATW:

a) avaxatavoun Twv yigwv, oluguwva ue 1o aoboo 10-




[image: image47.png])

&rxQLom Tov étoucqmov TQoLToAOYIONOD 2ot #aBopt-
OLOS TV ELOGO0GV OVUGWVA UE TO GpBQO 24-

) avafe®onomn g AAtACIACT; TWV TAQUYWYWYV AETTO-
YEUOTOU XG0V OVUGWYR UE TO aglgo 43

8) umarhaym oo vToYQEWORS GUNGWVA UE TO GobBoo 44-
€) oUBwon Twv dugogwv crugwva UE To (oo 47

OT) QVaOTOAN dlxCLwUATHY OUUEWVA KE TNV TUQA/QUGO 3
tov agfgov 48

C) =oBoouonds Twv ootnobécewy Qoo hgNoNg TUNGw-
va ue to agfoo 34

QTTOXAELONOS HEAOLS ovugwVa LE TO aoBoo 59

T0QATOON N AREN TS IAQEOVOAS CLUEWVIAS CUUGWVE

e 10 ¢tgBoo 61

n) OLOTOON ViA TQONOTONCELS QO3 T UEAN CULGWVA UE

10 agbgo 62.

4. To ovuBovio wroQel 0AOTEONTOTE. UE QTAN “aTAVE-
UNUEVN TAELOYNGLA. VO QvaxaA£oEL #afe eSouaia Tou el
TAQAYWOENTEL OTNY EXTEAEOTIXZN ETLTOOTH.

Agfoo 18

Awdiacia yngogogias xawt Ajyng arogaotwv oty
EXTEAEOTIZN ETITHOTH

L. Kabe uéhog g exteheounil; ergoang éxer 1o duxai-
WUO VG YQOWOTOMCEL NG ™Y YNFOFOQIa Ti5 Yigous
I0U TOU QVAAOYOUV OUUGWYVA UE TIS Enam.eg oV do-
Boou 16 xaveve UEAOG TNS EXTEAECTIXNG ETLTQOTS dev
WTOQEL va HaQECEL LS Yigous Tov.

2. Y76 myv.emgliasy tov daraSewv mg Tagaypdgpou |
TOU TaEOVTog agboou xat HETA &T0 EYVRagT {vwmo:toiq-
an gog Tov p0Edoo, xabe uérog e&ayqu, 1 ewaywyng
T0 07OI0 dev EivaL UEROG TS EXTEAEOTIXTG EMLTQOMAG Xalt
dev YAQLOE. CLUGOV pe v moaygaq:o 2 tov agboov 16.
UTEQ EVOE GO TQ ExAETUEVA UEAT), pTOQEL va eSovaiodom-
OEL, QVAAOYQ UE TNV IEQLTLWON, €va OMOLodNTOTE uehog
eSaywyng 1) UEAOS ELOQYWYNS TNG EXTEAEOTIXNS ETLTQOMNG
VO EATQOCWIEL TQ CUPQERDVIA TOU QL VO YONOLUOTOEL TLS
YNEoUg TOU TNV EXTEASOTINT EUTQOT).
3. Katd m ddorewa evog £TOUG *OXAOU OTOONTOTE
ughog uopel, uetd axd daPovAsvoelc ue to wéhog TG
EXTEAEOTLANG ETUTQOMYG UMEQ TOV ONOIOY YNPIOE CUUPWV
UE 70 GeBgo 16, va asTooUEEL TIS YOS Tov and to EROG
owts. Ou yhgor Tou QWIOOUEOTKAY pE QUTGV TOV 06m0
eivar duvato tote va dobolv ot diho péhog g extereom-
HAG EMTQOMNS. ATO TO Ooio Ouwg dev eivar duvard va
aToouQBolv #aTa T} SLAQXED TOV UXOAOLIOU YQOVIXOU
duxaTiipatog Tov idtov étovg waxaov. To uéhog g exte-
AEOTIHNG e-mgo*m\ QO TO 0X0I0 ATOCUEANXAV O YHYOL
duatnoel 1ap’ OAa autd v édga tou owmv ex‘rekeonxn
ETUTOOMN XATA TN AAQHELD TOU VIOAOLTIOU YEOWKOU dta-
OTHUATOE TOU DOV ETOUG HAXAOU. Onowadnote doaon
avaingBel obuguwva ue g dataSers mg ragovoag taga-
7QUPOY TAQAYVEL ATOTEAEUATA UETA QO OXETIXR EryQaen
EVIUEQWON TOV STQOEdQOU.

4. O atogaces AquBdvoviar a0 TNV EXTEAEOTLAN ETL-
TEOTY UE TNV TAEOYNGLR TTOV EIVOL UVAYXQLG A TN AQYN
Twv WBiIWV CTOGacEwy 010 10 orufotilo.
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5. KaBe uéhog éxer 10 dizaiwua ve T0o0Pdhel ug égeon
070 oupBoliAlo TIS OLTOGUOELS TN EXTEAEOTIXNG ESULTQOMNG,
Ou 600t agxnong Tov duzaiuatog e Egeong xabogito-
viat a6 10 guufollo OTOV EGWTEQLZO TOV AUVOVIOUO.

Aoboo 19

Anaotia ovig ouvedgracelg Tov oupPoviiov xar g
EXTEAEOTIXNG ETITQOTNIS

l. H arwurotuevn aoQtia yia v €vaoxTNQIA OUVE-
doiaon xabe ouvodou tov ouuﬁoumov ouviotaral oy
TaQOVOLa TEVTE TOUAAYLOTOV HEADY £SavwYNS #al g TAEL-
OYNGLag TWV HEADV EL0OYWTMG. UTO TV s‘ucpw\a,n ot 10t
Tagovia ue),n #afe xamyogiag xUTE(OUV. TOUAGYIOTOV T
1o TQITQ TOV OUVOAOU TWV YNPOV TWV UERDV TNG ®aTnyo-
olag auThg.

2. Av n mpofieousvn otnv Taodyoago 1 tov agdvrog
(0Bgov ATAQTIA JEV ETUTUYYAVETAL %ATA TNV EVOQATINQLI
gvvedglagm g ouvodou. m devtegn nuéoa uaL xaBoAn
diagxela e ouvedov. LTAKEL CTAQTIC LA TV EvaguTy-
Qo OuvedoLaom, epOOOV EiVOL TAQOVIA TG UERN s.owwvnc
#aL T0L UEAT) awaywymg Iou OUYHEVIQMVOUV TNV QUTAY] TAEL-
oyngia twv yiQwy g€ xabe atnyoola.

3. H azowrotuevn anagrio na T1g OUVEDQLAOELS IOV
ax0A0UBOUY TNV STOMTY EVAQRTHQLE OUVEDQLUON WAg OUVO-
dov. obugwva ue ™V Taoayoago 1 Tov Tagdvros agboov.
ogiCeTan oty apayeago 2 tov iblov ¢oboov.

4. To uéhog 7OV E€4IQOOWTEITUUL OLUGWVA {E TNV
Taodyoago 2 tov agboov 11 Bewgeitan TaQov.

5.  H atoutotuevn a:tagtio Aa 1S OUVEAEUTELS TS €#TE-
AsoTng emrpomns #ubooiletar amo To ovufovio gtov
EOWTEQLAO AAVOVIONO TS EXTEAECTIANS ETLTQONNS.

Aobgo 20
To tpocwmx0 TOU 00YAVIOUOU

1. To ovuPovno, ueta ano TQOTYOUUEVES étaﬁovksiyou.
ME TNV EATEAECTIXY €TTO0H. OLOQILEL TOV EATEAEOTIXO
dievBuvey pe ewdueh) ymgogooia. Kabooiter tov 6ooue
Qoohyrg  Tov  exteAecTixoy  devBuve, Aauﬁavovta'
UTOYN TOUS GQOVG TOU LOXDOUV xatd TV TOcANYM
TWV OVTIOTOLWY OTEAEXWY daxuBegwnTixdy oQvavioumy.

2. O exteheonndg SievBuveig sival 0 av@TATOS AELTOV-
QY05 TOU OQYOVOMOU' Eivar LIEVBUVOS EVQIOV  TOV
cvuﬁovhov na My egaguoyn #aL M étaxewton ™5
TAQOVOAS OUMQWVIAS, ®OTQ TOUS OQOUS Tou OQileL TO
ovuﬁovho.

3. To apocwmxd tov ogyaviouol sival uetbuvo evi-
TLOV TOU EXTEAEOTLAOV LEUBLVTY, O OTTOLOC UE T O£ TOU
eivaw vEvBuvog Evmov Tou grufovaiov.

4. O exteheotndg devBrvimg S00ileL 1O TQOCWMINO
OUUQWVA UE TOUS XKOVOVIOUOU; TOv ExOWEL 10 orufoliuo.
Ma v exdoon auiwy TwWV XQVOVIOUWV. T0 JruPolato
AQUBAVEL LTOYY TOUS XGVOVIOUOLS IOV EGQQUOLOVIUL OTO
TOO0WTIXO TAQEUGEQWY daxrfeovTiawy ogvaviouwv. Ot





[image: image48.png]-

UTaAmknAol oochaufavoviar OTo HETEO TOU duvatow,
UETAEY TWV LANXOWY TV UEADV ESAYWYNS ZQL TWV UEAGY
ELOAYWYNG,

5. Otte o euteheonndg dievbuvic olte Ta howd wéhn
TOU TQOOW:UXOY Eival dUVATO VA EXOUV OLXOVOULZO CUMGE-
gov ot Bounyavia. 10 EUTOQIO. TN UETAGOQE aL TN
dagiuion tov zaxaou.

6. Katd mv exninpwon twv zabnxdviwv tovg o exte-
AEOTIHOG OLEVBUVTAS %@L T@ AOLTA WEAM TOU TQOOWTLXOU
dev Intovv oute amodéxoviar odnyies and arowdijote
WEAOG 1 @QYM EXTOS TOU 0QYAVIOMOU. ATEYOUV ad xGOE
mpasn aocvuBifaon pe v WBwTIR diebvav vraAAMhwv
vAEVOUVOY uovo Evamov Tov ogyaviopov. Kae pehog
vtoxeeottal va oefetat Tov atoxrEioTIvG dieBvi yapaxTi)-
Ta TV 2aBMAOVIWY ToU exteheoTiHOl derBuvii xat Tou
TQOCWALXOV XAl V& UNV EMAUDXEL VA TOVS EANQEATEL KATH
™MV EXTEAEOT TV 2aBnubVIwY TOvS.

7. O exteheonxdg dievBuveng xau 1@ howtd uékn tov
TQOOWTLXOY TOV OQYawiouol umoypeobviar va un dadi-
douv hngogogies, 00ov agopd T duayeigon 1 TV epap-
Hoyn G naQOVOAs OURQWVIAs, £xT05 av 10 ouufouio
TOQEXEL 0° avTovg OYETL £YHOWON A QUTO ePdiietal and
TV ®aAT) AOXNOY TWV XaBNUOVILV TOUS CUUPWVE HE TS
agyés tng rapoioas ovupwvias.

KEPAAAIO V
IIPONOMIA KAI ASYAIES

Apfoo 21
Moovopia xa1 aoviies

1. O ogyaviouds éyer vownn agoowmxotra. ‘Eyet ™mv
eZovoia, diwg, va ovvdre ovufaoel;, va aroxta { va
petaPiBatel 2vita xaL axiviTa TQGYMATA %Al VQ TOQICTa-
Al EVOTLOV dtxaotolwy.
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2. To xaBeotig. Ta TQOVOULA XQL OL QOVAIES TOU OQYQ-
VIOUOU, TOU EXTEAEOTIXOV dievBuvny, Tov 7QO0WITXOV 2ot
TV ERITEQOYVWLOVWY TOU. XaBig EMIOMG TWV AVILTQOOW-
Twv Twv pek@v o Poioxoviar ato édagog tov Hvwpévou
Baaukgiov ™g Mevdrnc Boetaviag xat e Bogeiov Iohav-
dlag pe O%0T0 MY AOXNON TwV xABNUOVIWV TOUS ESaxo-
rovBobv va diEmovtar atd v weQl £00ag guupwvia Tovu
ouvigln petasy g zuPéovnong tov Hvwuévor Baotkeiov
s Meydhnz Boetaviag at g Bogeiov Ighavdias (xahov-
UEVIS EQEENS «@LAOZEVOLOQ ZuBEQWOT») “aL Tou AleBvolg
Ogyaviopot Kazaov gto Aovéivo oug 26 Magriov 1975,
(€ TL; TOONOAONOELS 7OV EIVOAL QVAYXQIES Y& TN OWOTH
hertovgyia T Tagovoas ovuewviag.

3. Ze zepitwon ntov 1 €80a TV 0QYaVIOUOY ETaGEQBEL
0¢ GAAT} xW0Q. 1) vEQ Qrhofevovoa xuBégvnon Ba tosnet va
OUVaYEL TO TaYUTEQO SUVOTO UE TOV OQYAVIOO Wia TeQl
€doas oupguvia wov Ha ToémeL va eyxobel amd to
ovufotho.

4. H neol édoos ovuguwvia, mov wwmuovevetar oty
Tapdygago 2 Tov Tagdvros dgBoov sivar aveSagtnn and
v rapovoa cvugwvia. [lag’ oo avtd Afyes

@) ue ovpgwvia uetatt ™3 guotevovoas xuPéovnong xau

TOU OQYOVILOUOU"

B) omv asptrrwon wov n édga tov ogvaviouol dev Boi-
ougTaL TALOV OTO £daQog ™5 qioSevovoas wuBégvn-
ong 1 i

" Y) omv AEGITTWAO TOV O OQYAVIOWOS TAVOEL va vgpioTa-

aL

5. O 0Qyaviouos WTOQEL VO OUVAITTEL UE €Va 1] TEQLOCOTE-
0 UERT) CURQWVIES OL OOIES TQETEL VA EYXEIVOVIAL ANLO TO
ovpfobo xaL avopEQOVTaL OTA TQOVOWLA XAl TiS QOVALES
TOV GNOLTOUVIAL ViQ TNV %OAN) €QAQUOYY NS Tagovoag
OoULPWVIKS.

MEPOZ TPITO:
OIKONOMIKEY AIATAZEIX

KE®AAAIO VI
OIKONOMIA

Apboo 22
Owovopxés diatasers

1. T m dwysigon g ovugwvias meeitar hovaowa-
opog droinnong. Ot dctaves Tov araitoivial via ) duayei-
Q10T T3 TAQOUOQS CUUGWYVIAS AQALTTOVIAL AT 10 hova-
0LasUs dLoiXNONE TTOV OO0 TUYHEVIQUVOVTAL OL ETHOLES
ELOQOQES TWV UEAGY OV UTOAOYIZOVIAL Clugwva UE TO
40800 24. Av. wOTd00. XATOL0 UERDS SNTHOEL ™V Tagoyn
by LMEETILVY. To oLuBOVA0 UTOQE va CTOQadiet
TNV ZQVOOUON TOU QITUATOZ %ai V& SHTHOEL Ao 10 ev
LOYW WELOZ VA TANQWOEL 1 QUTES.

2. To ovuBovio €xer ) duvardtnta va dnuiovgynoet
AWQIWTO AOYaQLEOUO yia TOvg onontovs tov agdoov 40. O
Aoyaguiopds autds Ba anoteheitar 0O exOVOE; E10QOQES
TWV PEAGV 1} GAAWY QOQEWV.

3. To oovowro €105 TOV 0QYVIOHOD Eival TO i8L0 ue 10
£10¢ xaxdaov.

4. O damdves TwV QVILTQOOWMEMWY KOV GUUUETEYOUV
oto ouufovAlo, OV EXTEAEOTIXY £TUTQOMY #aL OF xdBe
aAkn emtponn Tov ovpBoukiov f ™S extehecTig etTgO-
N5 *AAVTTOVIAL A0 T EVOLRPEQOUEVA UEAT).

5. Av 1 OLXOVOWXY XATAOTAOY) TOV 0QYAVIOUol eivau 1)
UTAQYOUV UOVOLES OTL EIVAL QVETAQXTS Via TNV “GAvym
TOU  UTMOAELTOUEVOY £TOUS AAXAOU. O EATEAEOTIXOS
dievbuvtng ovvxahiel extawty OUVOd0 TOU  GruBOvhiov




[image: image49.png]£Vdc 20 £QVAOIWY NUEQWV, EXTOS GV EEL TOOYQORUOTIOTEL
ouvodog avtol evtog 30 nuegoAO XMV NUECHV.

Aoboo 23
Yroypewoers tav peiov

Ot VTOYQEWOEL: TV uehdbv EvavT Tov ovufoviiov «ai Twy
hotTdv perdv TeQLoQiCovIal OTLS UTOYQEQCELS TOUG, OO0V
agoga Tig ewq:ogs oxwg adtnd xoofAésetan otnv TaQOV-
oo ovugwvia. O tgitoL 7Tov oUvalhGoooviar UE 10
oupfovho apfavouv Voo TwY daraSewv g tagovoag
oumpmvuxg OXETRA pE TS £Zovoieg TOV ovuﬁovuov L TG
UTOYQEDTELS TWY UEADYV. Wiwg My xugayEAagoY 2 TOV
ggegov 7 xaL g TQWTS TQOTUOWS TOU IUOOVIOS 4Q-
gov.

Aofgo 24

"Eyxgion tov drowxmrixed :tgmoao?wuov xat
“1naf0Qtouog twy L109eQMY

1. Katé m ddgueix tov devtégov eSaunvou xabe owxo-
vouxob étoug. 10 ouuBotto £vxQiveL 1o donuizo Tgoil-
TOAOYVIOUO TOU OQVAVIOUOU U TO ETOHEVO OLXOVOMLXO ETOS
“a xaeomszl ™ ovuuetoy xGBe uéhovs ' aUTOV TOV
:toou-!owywuo

2. H £10¢00d twv perdv 010 doummo 7QotToAOYIONO
na xafe owmovouzo £10§ czvuo'roqa oV avaiovia
uetaSh Tov agibuol Twv YHPWY QUTOU TOY UEAOUS “al TOU
aolBuoy TWV YHEWY GAWY TWV UTOAOLTWY HEADY %I 10
{OOVO TN €vMOIOMG TOU HotNTxOY TQOUTOAOYIOUOU TOV
éroug avrov. [e Tov ©uBoQuond Twv e:0GoowmV, Ot YNGOL
vohoyicovran xweis va haufaveta vaoyn 1 evoeyouevn
QVOOTOAT, TOU JIUQLGUATOS TNS WAPOU ALTOOV UEAOVS
oute r]’avazamvo,tm TWV PHEWY TOV [WTOQEL VA TQOXTYEL
OYETLXC.

3. To ouuBovkio xabogiler TV agxun swtpooa U
UEAQUS TTOV ELOEQYETON OTOV ogyavm;w §ETa Ty £vapsn g
LoYvog ™S wxuo, g mgovoa' ou;upwvta,, ne Bacm Tov
aptBud twv YRQWv ov gxovv doBel 0" autd 10 p.sAo, Ao
T0 UTOMELTOUEVO UEQOG TOV TOEXOVTOS OLXOVOMLKOY £T0UG.
Ot 1dn ogioBeioes erogoges uwg, TV hOLTWY PEAGY TNa TO
TOEXOV OLXOVOMXO £T0G TAQAUEVOUY QUETABANTES.

4 Avnq Loxm ms mgoﬁoa’ guugpuviag aoxiost T
0T0 TV svug:r] 0V TEWTOV TAQOUS OLZOVOIKOU ETOLS,
TO OULPOVALD, XATA TNV XQWTT ovveégumq 0V, EYXQIVEL TO
SronTi*d TEOUTOLOYIONO TOU XAALITEL TNV TEQIOOO UEYQL
mv £vapEn QuToy TOV MOWIOY TANQOVS OLALOVOWLXOU
£ToVS,

Apboo 25

Katafeln) Tuv srogogdv tov dtotntinod
TgovToloYiouoy

1. O siogoges o010 donukd mooUmoAonoud #abe
OLXOVOIIXOT £TOVS “OTaBakhovIaL OF eAEUBEQA UETATOEYL-
HO VOMLOpE. DEV UTTORELVIOL OF TEQLOGIOMOUS CUVOAAG M-
TOC KO ELVAL CLTALINTES GO TV TQWTN NUEQET TOV OLKOVO-
uitov £10ug. Ot ELOGOQES TWV HEAWLY VI TO OLLOVOLLKO ETOG
AOTQ TN SLAQHEIE TOV OTOIOV AvOvIar UEAT TOU 0OQYAWL-
OuOoY, ELVAL ATELTITES CUTO TV NUEQOUNVE GTOXTNOTS N5
LOLOTITAS TOU UEAOUS.

2. Ot €10G00E OT0 HtOWNTA0 TOOVTOAOVIOUO OV EXEL
evxoiBel Buaosl g Tagaveagor 4 tov agBoov 24, wara-
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Baraovar EVIOS TwY TQUWY ETOUEVWY UTVOV QX0 TNV nje-
gounvia xaBogtopot Tovs.

3. Av, LETG TOUS TEVIE TOMTOUS Lu’]vs, TOU OLZOVOLLLAOU
gtovg M. OF TEQLTTWON £10000L EVO5 VEOU LEAOVS. TQELS
WIVEZ UETA TO /oovo rafogwouol ad o oquouuo g
OULUETOYNS CQUTOY TOU UEAOVZ. VAL ugroz dev eSoghel ™V
€10¢0Qd TOU 070 6¢om]n/o TQOUTOROVIONO, O EXTEALECTL-
%05 dievBuvrig tou Sntel va TQUYUAUTOTOMOEL TNV TANQW-
uf evtog Tov ovvrouotsgov duvarol xQovou. Av, ueta v
:tagoéo dlo wviv ad ™ daticiwon Tov wTiuaTog TOU
EATEAETTLXOL devBuvy, t0 &V AOYW uEAOS dev nkqo«bou
TV EL0GOQU TOV. AVAOTEAAOVIOL TQ dlzcuwuata yngor aTo
OUUBOUALD “OL OTNV EXTEAETTLAN) ETTQON UEXQL TNG TAN-
oovs %atafolng TNG ELOEOQAS TOL.

4. To usl.og 10U OROIOV TC dUOHATE YNEOU emv
aVOOTaAEL. OTUGWVA WE TNV 1004vQaEo 3 TOV TUQOVTOS
apBoov. dev umoQEL v msonea ovdevog drrov évmwua-
105 TOU OU'TE V&t UTGAROVEL (LT0 ZOMia UT0 TIS UTOYQEWTELS
0V TOV s-nﬁwev. N 10Q0V0Q OURGWVIL. €4T05 AV 10
ounfovio wtogacios étaq;ooen/a UE Eduen Yngogoola.
TTogauéver vroxeo na ™y kN s‘-oq:mon ™ sxoqcooa.
TOU 70t TNV EATAHQWOT OAWV TWV GAAWYV OLXOVOMXGV
UTOYQEWOEWY IOV (TOQOEOLY CLTO TNV TUQOLCE OUUGW-
viet.

5. To ovuﬁovmo wtooel va eSeTdoel to Béua g Lélom-
T0g TOU UEAOUS Yt »08€ uéhoc Tov i U0 T dev ExeL
mraﬁcmex TIg ELOGOQES TOU UL, UE adu yn GOLoQia. Vi
0TOGOOioE OTL TO UéAOG avtd Ba TaloEL va e Ta dtaid-
UOTQ TOV (TOQEEOLV Ao TV WioTTa Tou WELOUS M/zaL
fa Tatos va Xauﬁavsmn LI0YY ‘A TOV TQOUTOAOOUD.
Avto Ba e.a/onouenoen va eviveTar NA TS AOKTES OLX0-
VOWLHES VITOYQEWOEL TOU Baoel tng xagovous cuugwvias.
Av 10 &v AOY® uéQOS xatafdher Tg 2aBUOTEQOVUEVES
swcpooe.. B0 TOXTNOEL £ VEOL TQ SLKQLWULTE TOV GTOQ-
péouv a0 my u‘)tomm tov uérovs. Or #araforés :ov
TOUYUATOTOOUV TQ usm Tov ogeihouv zubuotegQovueves
slocpooe; AQALTIOUY XAt QQYAV TS ®uOVOTEQOUUEVES “OL
oYL Tig TQEOUOES ELOGOQES.

Aoboo 26
"EALYY0S %0l ONUOGIEVOY TV AOYOQLICUWY

1. To tayitego duvatd. aAka Oxt «wQYOTEQE QRO €5L
WAVES OO TO #AEIOWO XGBE CLIKOVOXOD ETOLS EAEYXOVIOL
o aviivoaga Twv \ovaguacu@v TOU 0QYAVIOUOY alL O
QTOAOYIONOC TOU AEIOIMATOS TOU OLXOVOWZOU £TOVE YIQ
wafévav ad Toug avacpsoouevov' oto Goboo 22 :taoavga-
gog 1 hoyagiaouous. O ereyxog vivera azo avegagmtTo
eheyxTh QVOYVWQIOREVTS IRAVOTITAS, OF cvvsoyumcx ue
dU0 EvrQUTOUS EAEYATES TWV xvﬁegmcewv HEAGDV, OO TOUS
OTOiOVS O EVOS GVILTQOOWAEVEL TQ uéhn eSaywyng #at o
GMAOg T pEAT ey, Exhevovan e xa Ot 00 aTo 10
ouuBovAto e xaBe owxovowxo €tog. O eheyxtés Twv
/vﬁsovnoswv uehwv dev austﬁov'tuv. QIO TOV 0QYAVIOUO Vit
TG ETOYVEAUGTXES TOUS UTNQEOLES. O 6a:cavs, TC&LélOU
#Ql TAQQOTAOEWS. WOTO00, EIVAL JUVATO VA XCAUTTOVIQL
amd TOV 00YGVIOUS Umd TS TQouToBEoels Tov Bétel vo
gupBovito.

2. Ou 0ot TEGOAMYTS TOV aveSaQTNTOV EAeYXIN ava-
wu)owus‘vn mcvomm, xaBwc xar ou TooBEcels wat Ot
OXOTOL TOU EAEYYOU QVAYOAGOVIGL OTOV OLLOVOWHO “aVO-
vioué Ttov ogvaviouov. Ta ew-,(ema avti/ouga Twv
AOYAOLOOUMY XAl O QTOAOYLOUOS TOU OQYAVIOUOU UTOPUA-
AOVICQL OTO TUUBOVAIO “AG £7XOLOT XATE TNV QUEOWS ETOUE-
V1) TaxTIXR Ouvodo Tov.
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3. Anuoaweletar Tegianyn twv ehevyBEviwv Lovaowa- 2. "Ooov agogd mv egaguom »abe poveduuartos Tov

OUMV %Qi TOU CTOAOYLOUOV. Xonuarodoteltar oto TLAGO Tov devtegou hovagiaouov

tov Kowov Taueiov Baowwv Mooidviwv, o 00YavIouos,

wg Yvwotos Aebvig dogéas Baowav Iooidviwv dev ava-

Aogfgo 27 rapfBdver xapia Yonuatodotn UT0YQEwoT orureQuiaufba-

VOUEVWY TWY EYYUNCEWV TOU TOQEYOVV 1A ETWEQOVS UEAT

Zyéoers pe 1o Kowvo Taucio Baorov Igoioviav 0 akhot gooeiz. Otte o 00vaviouos OUTE RaVEVA GALO

fegos, Aovw ™ (domras uekous Tov ogyaviguovu, dev

1. O ogvaviouds ogeiker va exuetaihevetal oto £naxgo EVBUvVETaL IO UTOYQEWOEL; TOU ATOQQEOVY UG TO daveLo-

115 dLEvxoAUVOEL; Tov tooogéget 1o Koo Taucio Baoudy d0mon 1 m daveloanyia ex pégors drkor HELOUZ 1) pOQEQ
Mooidvtwv. 600V agoQa ta ev Adyw ToovoaupaTa.

MEPOZ TETAPTO:

OIKONOMIKEX AIATAZEX

KE®AAAIQ VII

MMPOZ®OPA KAl ZHTHZH

Aobgo 28
Zuvegyacia pevaiv tov ueAov

L Ta uékn avayvwgitory m onuacia ™ uevaliTeQNS
dvvatig avdateing ms OLXOVOULOLS TOU ROXAOV %O CUVE-
TWS TOU OUVIOVIONOU TwY T000stabeinv OV YIa TNV
evbagouvon g duvauixig atinone ™3 Tagaywyng xat
S %ATAVAAWOTS. WOTE va ESUOGaAOTE 1) #akitegn 100Q-
Q07O UETAED TQOOGODGS #at Smons. SuvepydCovral k-
QWS UE TO GUUPOTAIO Via TNV ERITEVEN QUTGY TwV GTOYWY.

2 To ovuBotho emonuaiver ta eutédua OV aQUOVLXT|
avarTesn xar duvauixi atinon ms owovouias tov za-
AQOU %ow SlEvoeuvd Ta auoifaiwg arodextd uetoa ov Oa
UTOQOUV VA EEOQUOCTOUY OV TOALY. £T01 (bOTE Vo Seme-
QUOTOUY Ta euTodia avta. Ta uéhn pooradoiv va Béoouy
O€ EQOQUOYT) Ta UETEQ TOU EXETEQYAOBNXE QL OUVEOTNOE
T0 ovufouvito.

3. O ogyaviouds cuyxevipove xau avavedvel Ta Sialé-
owa otoeia A0V eival avayxaia via tov TANEECTEQO
TQ00d0QLOpd g TeéxoUOas TAYROOWAS TAQAYWYS %at
20TAVaAWONS. *aBhS %al TWY AQOOTTHMY ms. Ta péin
ouvegyalovial QWS ue OV Ogyawioud ¢’ autév Tov
Touéa.

Aobgo 29

Nogaywym

L Ta pehy eZoyoviis avarauPavory IV LT0XQEWoN v
#Q1A0TQWO0LY 0Edlo diayeigiong ™5 Taoavwms na va
ETUTUYOUY dlaQx) 1000QoIa ueTat T QYXOOWas Tapa-
YOS %Ol ZQTAVOAWOTZ, €100 WOTE va QVTILETWALOOUVY
uaxQoeoBeoua xat uecorpdBeoua o ToBinua Twv avi-
00QQOTWY NS ayoeas xat 1diw: 1o TEofinua ™3 dp-

Bownxiig vasgnagaywyng. To oyédio Ba gxnovnBel oo Tz
YWOES TAQAYWYNE OTO TAAIOLO Emitponns Hagavwymz tov
8a ovotabel va 10 o%on6 AUt ad 1o ouufovato.

2. H emtgomn anoteAsitat and Sha ta pERN eSaywyng
xaL gl0aywyns. QOT600. OAES OL ATOGACEL: NG ETNTQOTNE
Tagaywys 0T agogovV T0 OYES0 Wal Ta TQOYVOGUMTA
duaygipang e Tagaywyns hauBavovtal a6 Ta uéin eSa-
Ywyg ROV OUUUETEXOUV OV ETUTQOMN OUUGWVA UE TLZ
duaratel; Tov apboov 43.

3. Oucguodiotnres T3 emrgomns eivar 1diws o1 e3ns:

@) O CUVIOVIOUOZ TWY TOMTMV AL TWY T00YQQUUATWV
Tov aztogaoile xade yboa Tagavwyns. haubovouévor
vmoyn tov oxediov dayeioiong ™mg T0pavwyns Tov
EXTTOVEL 1) ETLTQOMY

0 xaBoQiouos xai 1 datiawon guotdcEwy a £@AOUO-
M METQWY ®at dpaaTNQLOTHTWY, ovueothauBavougvng
omou oewdietan tn dagogonoinang, tov QVOUEVETOL
o Ba Ponbnoouv myv QTOXATACTAO. 1O TayUTEQo
duvato. dagrobs tooggomiag uetaSt g 1Q00E0QAg
xou ™5 SRmong otov Touta Tov xaxdov.

f)

4. To oupBovio exdider xatd ™V 7EWT OUVOSS TOU
ueta v Evapln 0xog TS T0Q0U0As CUMPLVIaG ETNOLES
TeoPrgyers ia ™y rayxoowae ragaywy xat raTavaiwan
V0 7EQIOdO OV AVILOTOLKEL TOVAGIOTOY 0TV 7EQiodo
toybog mg magoivoag cvugwvias. O exTEAEOTINGS StevBu-
VIfiG TCQEXEL TQ OTOLYEIQ O ANALTOUVIAL Y1 TNV TQOETOL-
paoia autdv Twv tooBrfyewv. O ToofAswel: Tov exdi-
doviar and 1o oupBovito eraveSetatovial xau avaBewpov-
VIOL ETNOIWG, EPOOOV aUTO #givetal avayxaio. H 1100
0pileL EVOELXTIXG TTOLXEIa YA Ta ETHOW Enineda ™5 ovvo-
Mizfig magaywyfs, tov amawteital via TV enite 'En xat m
duatfignom s oogpomias uetal e TQO0EORGS Xau ms
Ennong sVpgwva pe tovs oxomolg s TaQovoas ovupw-
vias. Ou magayovies mov mpéne va Aauavoviay oy
TeQihauBavouy TS avauevousves SlaxvuavoeLs ™S Taga-
YWYNG #at TS #ATAVAAWONS QVAAOYQ UE TIS UETAPOASS TwV
TQAYUOTIAGY TOV %l BE TiS UTOAOYVIIOREVES UETABOAES
TWV ETLTEOWY TWV ATOBEUATWY.




[image: image51.png]5. Z10 TAGIOW TV EVOEXTIUGV aQBUNTRGV oToUyEiwY
0v #abogiGeL 1 ESUTQORN oVuguva ue my T(IOCL‘(Q(!(pO 4
10V TQOVTog AofQou, TO UEAN e«ww e ecmouoc,ouv 10
oxeéto 61(1)(&0&0?]; Mg TaQaywWYMG OTO GUVOAG TOV ‘na va
ETUTLYOVY ueoo-rooesoua ®at ua/oonooeeouu YEVIXT| L00Q-
Qo HeETOEl 3 :cooocpooa. »ou g Lmomg. Kabe uehog
eSaywyRg XaTagtilel TQovoauua na my 1oooaouovn ™ms
T0QUyWYNG TOV. OOTE va Boqeneen n smev;n TV o'to,(wv
Tov TiBevtaL 010 magdv agBgo. Kabe uéiog s:ayu)*mg glvat
uREUBUVO YA TG TOMTIXES, % uefodovg xat tovs M—:vxov

mov epaguoleL, Goov agood TV EFAQUOYH TOY 7TQOYQUU-

HOTOS TAQAYWYNS TOV Xat EVIUEQUVEL TAKTIRA TNV ETLTQO-
N Y1o GAEG TIG TOMTIXES XQL TQ 7TOOVOGUUATA TOV dQYLoaV
va eq;aguot_,ovtat Toé0PaTa N eyroTaAEiginRay Aaewg oL
VI TQ OOTEAEOUATE TOUS.

6. H EMLTQONN TaQayWYS :tagqr.okoueei 20l EAEYYEL TO
oyEdLo ®aL T@ TQOYQAUUATA daYElQLoTS TG TAQUYWMS

7.
taxtx) ovvodo tou ovuovhiov, Pacer twv 07tolwy 10
oupotiuo exaveSetdalel v #aTG0TaoN, exnpdvIas Wiwg
) petaBoki ™S OUVOMANZ TQOCEOQAS ®aL SHTNONG OTO
Thaiowo twv dotdSewy Tov tagévtos agboov. To ovufou-
MO €7EL TN SUVATOTNTQ VG TQUYUOTOTOEL CUOTGOELS OTC
uéAn Paoer avmg g extiunoms.

8. H yonuarodomon tov oyediou #au v TQOYVQ aup.c’t-
WY 6Laxslomr|, aapaywymg emPagivel Ta ugAn s..a-(mvn\.
ue eSaigeon Tg dumdves Tov CuvdEoviar pe ng ouvibels
dlouenTines UTNQECiES TOV TQITOLVIAL A T AgLTOUQYIU
™ ETLTQOMNG TUQAYW Y.

9. Kabe ughog e.a*(uwn, givat verBuvo sna ™ ,(onuato-
doman g epaguoYis Tou Stzo¥ tov mpovoduuatos da-
{EiQLong TaoaywYNS.

10.  KaBe ughog eEaywwns 1 60vavo ptogel va oupBdhet
otV 2O xgnuatoéomon 6oaamgtomtmv 7ov #aBogilel
1) EFUTQONT TAQUYWYNS.

11.
QuBuLoELS.

O exteheotindg devBuveng ETKOVQEL TNV ETTEONN
AQTA TOV QXCUTOUUEVO TQOTO.

Aobgo 30
Anobénata

1. T va dievxohuvBel n £4TIUNON Twv :tcrpcooutwv axo-
BEMdTwY XOMAOU %o VO ESOOQAMOTEL UEYARUTEQN dapa-
VElW TNG OQYOQGS, TG MEAN TAQEXOUV OTOV EXTEAEOTLXO
dievBuvri, 10 aQYoteQo xatd 1o Tehog Matou xabe £tovs,
1 :tAnropogu:g 7tov daBétovy via Ta anobéuata *uxdov
0V LANRXAV %ATA TN AAEN TOU TQOMYOUPEVOU ETOUS
XANAOV #OL TA OTOLX TNQEOUVTCL OTT) YWOA TOUS.

2. Baoel twv TANQOPOQIOV QUIWY. O eueksouxéS
devBuving uaoPakiel OTo ovufolio 007 €EETAON. L
TOUAGKLOTOV §OQA TO ET03. AETTOUEQT) s.ceeon na 1 0o-
BELOTA AAXQOV OF TAYXOOWU ®Aluaxa. It OUVELELR 1O
ovuﬁov/uo EYEL TNV EUYEQELD VO DIUTUTWOEL TIS KATAAATIAES
OUGTAOEL; Q05 TA UEAN.

H emtgomn umoBGhAel AeTTouegeis exBéoel; o8 xdfe T

H emtgonn Beomiler tovs drovg g zovoves xat,

52 1,54

3. To ovuBotio TooPaivel om gvoTUON oucdag £Qva-
OlOg TOV TO ETXOUQEL #UTA TV EGAQUOYN TWV 5lata:£wv
Tov apoviog aoboot.

Aogfoo 31
Etaogdlion tov cpodiaonot xat 1gocPacn o ayoees

Ta péhn XGTEVBUVOUY Tig EUTOQIXES TOVS Tohitieés Aaufad-
voviag undYN TOUg OT0XOVS TS ragotous ovp.cpwwa..
wote vo. oupBalovy ot emiTevEn QUT@OV. AvayvwoiZouy,
1diwg, 6T o1 Taxuxés TQOUNBELES RUAGOL “CL 1) #AVOVLRT
ngdofaon otg «yogEs Toug E{OUV UEYGAN cmuama 1000
e ta péky eSayoyhg 600 L e Ta kEAY eSaywymg 000
AAL AQ TQ UEAT ELOCYQYTS.

Aogbgo 32
Katavainoy

1. Oka. e uéhn arafariory #afe oogmabela na va
AGBOVY OAG T TQUATIAG UETQA TG O7OIQ QTOLTOUVIAL,
e-vésxousvwf. vio. va evBagouvlel n exExTaom ™C AQTAVA-
AwOMg “oxGov ong xwoes Tous. Kade uEAog eivan ueBuvo
Nna 1@ UECa AL TS ueBodovg 0V scpaouo;at OYETRA.
Qot600, Ta pély 16uug 1w uem fSloavwyms /ataBaMovv
200¢ zgoo:taesm wa ve eSUAEIYOUV N va LELLOOLV

ovalaoTiXd 1a e fuTodla OV avtiTdocovial gty
ETEXTACY TG KOTAVOAWONS XAAQOV #QL a va eveaoov-
VOUY TIS TQOOTABELES VA TOV x0B0QLOUO %aL my QV@ITUEn
VEWV Lonoeuw tov #axaov. [a 10 0%0TO QUTO. TA HEAN
EVIIHEQUVOLY TOV gxtegono diebuvn, toumxtorov wa
0Qa #dBe €rog xaxdov. Na TS oxx-:n.(s' EVAWOIES Qubui-
OELS “aL UETOU XQL YLot xGBE GAAT] TANQOGOQIA. 00OV QGOQA
™V xatavahwon Tov ®OXGov. guuregiaufavouivey twy
EVYWOLWV POQWY AL TWYV dATHWY.

2. To ovpfoio mgofaiver o ovotaon E‘n‘roortm
Karavaiwong, 0o®ON035 TS otoiag eivat 1 eEtaom Twv
TA0EWY 0L TWV TQOOTTLXWY TN3 XATAVAAWOTS KOKAOV QL

0 %aBOQIONOE TWV ELTOdIWY TOV AVILTACOOVIQL OTTY EE-
ATAOT TS XATAVAAWOTS #QXAOU TOOO OTLS LWQES ESUyW'MS
000 ®aL OTS XWEES ELOCYWYNS.

3. O agpoétbmtsg mg enrgonng eivar Wiwg o e5hs:

a) n zagaxokovénom xa n exTiumon Twv 1G0EwWV 000V
aQoga TV XATAVOAWON XAAGOV %Al TWV TQOY Qauua-
TWV 7OV EXTOVOUVIAL OTIS ETWEQOLS YWQES 1y OF oua-
deg xwobv xau T onoia givar duvato va emgsa@ovv
0] GUVOALXT] ROTAVAAWOT) RazAOL”

0 7QO0dLOQLONGE TWY gurodiwv ov exngeatovy ™V
EXEXTAO TN XATUVOAWONS XOAAOV"

B)

n éoevva xat v evbagouvon mg avaTeng Tov duvaiu-
#o na my xatavcmwcn xaxaov, 1diwg o8 un Tagado-
OLaXES aYOQES:

6) n 00wbnom, egooov OEWETAL, TS €QEUVAS OF VEES
XQNOEK GO0V G(OQA TO XAXAO OF OUVEQYAOLW Ug TOUZ
KATGAAIAOUS QQUODIOUE OQVAVIOUOUS %Al 0QVUVLL.

4. Vlclm ™S ETMTEOANE #aT uvdkwoq; gival duvatd va
IVOVTQL OAQ TQ LEEAT) TOU QUUBOUALOL.
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3
ovBuioes.

6. O exteheonnos devBuvinz ovuuetéyet oY eTLTQoN
0TaV UTAULTETAL.

7. Baoe ewtegiotatwuévng éxbeong Tov vrofarier n
EUTQOnN. 10 ouuPoriio erovelerdga xard T dlaoneia
#zabe Toxmng guvodor T yevuuy zatdotaon, 6oov agooa:
MV ZOTAVAAWGT) %GO, EXTIMAVTAL 18ig TV £ZEMEN g
ovvokixfig qmong. To ovuBovhio wtooel va Siatumdver
OVOTAoELS OTa uéhn PBAcel Tng exTiunomg avtg.

8. To ouvuBoriio wrogei va dnutovovei UTOETITOONES Y1
TV T00wbnan e1dizdv ToovoauudTwy #ATAVAAWONS axd-
ov. H ovuuetoyn otz UTOETITQOES EiVaL TQOMQETIXY #aL
TEQLOQILETAL OTIS YWQES OV GUPBGROLY amv zaruyn Tov
#00T0US QUTHOV TWY TQOYOAUUATWY. O=owdnaote yhoa 1
0Qvavo gival duvatd vo guuBdarret ota TQOYQAUNATA TQO-
wbnong clugwva ue Tov 10RO TOU ogileTal a6 1o
ovufBoriio. Ou voemtgoés emdibnovy ™V £YR0I0M wiag
7WQAS OV b TV Evaosn g dlag ot E££0TQQTEIQS
010 £00G0S5 S YWoUs aLTH;.

Aoboo 33
Tgoiovta vroravaoracys tov zaxdov

L. Ta uéhn avayvwoitovv ou N YOWON TWV TQoiovVIWY
UTOZATAOTA0N: WTOQEL V& TapaBAdyet mv atsnon g
ZATAVGAWONS TOU 20240, AT auTi) ™) oxomd orugvVoUV
e my zabiégwon vouoBeoias oyeTid ue ta Ta0dywya
TQOIOVTA TOU ZUZAOV UL UE TN 0OZOAGTA 1} TV T000aQUO-
M 0TV avdvan. TS vGoTauevng vopoBeoias ue 10070
WOTE V& EUTOOIIOVTON LAIXG WY TQOEQYOUEVE IO RAXAO
Va 7QNOWOTOLOUVIAL UV ULTOT %Ol VA TAQATAGVATAL O
ZATAVEAWTS. )

2. Kata mv exetegvaoia n my avafemonon zabe vouo-
Beolas ov Buoitetal oty agyés s Tagaypagor 1 tov
TaQovtog agBov. ta uéan hunBavouv Ldym Tovs oe A

-
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ES-

005 TV £XTOON TIZ OUOTAOELS %Gt T1g ATOGAOELS TWV
agpodiwv diebvirv ¢ogéwv aws eivar 0 ovuBotito #ay 1
EWIQ0AN TOv 2MO*a Ma 1@ AQOIOVTQ TOU TEQLEYOUV
#Q2A0 %QL TN GOXOAGTA.

3. To ovuPotrio prooei va OUOTNOEL OF O0F0LdNTOTE
UEADS TN AIYM UETQWY TOL QUTO “Qivel ZOTAAMIAQ V10 TNV
TiienoN Twv datdSewv Tov Tugovtog aoBoov.

4. O exteheondg devBuving voPaihet oto ovufotio
emoa £x8e0m yia v eEEMEN g zatdotaoms 6° autov Tov
TOMEQ %QU V1O TOV TR0 UE TOV 070i0 meovvraL ot data-
S8 TOU T000VTOS GpBgov.

Aogfoo 34
Enmogueés suvadiayés ue un péin

L. Ta uékn eSaywyis vmoyosoiviar va HNV  Twhovv
%GO OE UN UEAY UE EUTOQULOVS OQOUS TEQLOOOTEQO EUVOI-
#%0UZ a0 EAEIVOUS LE TOLS OOIOLS TOOTIBEVTIAL Va TO T00-
OGEQOVV ZaTd TOV L0 YQOVO OF uEAn ewoaywyng. rauavo-
uévns vaoyn ™ ovwiBoug EWTOOLXNS TQUXTIXTG.

2. Ta uéky eoaywyme vroygeovval vo unv avogacouvv
Q%40 QT0 UM UEAN PE ELTOQZODZ OQOUS TEQLOOOTEQO
EUVOLzOUS OT6 EEivoug 7ov T00TifEviar va atodeyBotv
»atd tov b0 %eovo amd uéhn eSavwvi, hapPavousvng
vty mg ovwnBoug epmtogixiig T0UnTIXNS. ’

3. To ovuBoiho eraveSetdlel aepiodixa tqv £GUQUOYT]
TV T00avQagwv 1 %ot 2 Tor tagdvios doBoot UTOQEL
V& NMoEL antd Ta uéhn T YVWOTORINoY TwY ZATALINAWY
TLNPOGOQUHY CUNPWVA UE TO Ao 38.

4. To uéhos 10 onoio €yl KOYOUZ VO TOTELEL 0TI éva

GAAO UEAOS TUQEREIYE TNV EXTAIQWON TG avayoagoUEVS
onp rapdyeago 1 W omv tagaveago 2 tov TaoOVIOS
agBgov vTOyQEWONS UTOQE Va EVIUEQUITEL OYETIA TOV
EXTEAEOTZO OtevBuvTi) 2au va tnmioel ) devegveia da-
Povkevoewv, xat epaguom tov apBgov 46 1 va géoel to
Béua evhmov tov ovuPouvhiov. xatr EQAQUOYT} TOU G-
:Ogov 48.

MEPOZ [TEMIITO:

[TAPAKOAOYOHZIH THE ATOPAY KAI EXETIKES AIATAZELS

KE®AAAIO VIII

AIATAZEIE NAPAKOAQOYOHSHE THE ATOPAY

Agboo 35
Huepnoo npy
. Ta rovs oxomovs g TaQOLoas ouugwvias xar tdiws

Y@ Ty Tagaxorovinon g eSéming e avopas Tov
ZUAQOV. O EATEAEOT#OZ OdlevBuving UTOAOYISEL xau dnuo-

OlEvEL Uia NUEQNOLE Tiuf) Y TO xaxao ot Boidvors. H Ty
autT £2QoAteTaL ot edixa ToaBNrTING dixarbuata (ETA)
ava tova.

2 H nueonowa twh eivat 0 vaokovsouevos zufnueova
UEODS 0003 TWV XONUATIOTNOLOXOV TIUMY OGOV OF Bara-
YOUS WV TQUOV EYYUTEQWV EVEQywy unvay oto Cocoa
Terminal Market tov Aovdivou za1 ato Coffee. Sugar and
Cocoa_Exchange g Néag Yooune xata to #AELOWO OTO
Aovdivo. Ot wéz Tou Aovdivou uetatostovar ot d0rAQIE
Hvauevwv [Tokteiov Auggienz ava tovo. UECW NI OUVUA-

B 13



[image: image53.png]Aarpanng Tung g NpeQas tov xabogiseTaL vaT6 eSaunv)
7oofeomia gro Aovdivo xatd to xheiowo. O uécos dgog
twv Tov Aovdivow xen Néag Yogung exgoacuévos ot
dokcigia HITA petavpénerar 010 1w00divapo tov o€ ETA ue
™MV LoYovoa XBNUEQLVE ETLOTILA CUVAAAGYRATIAT LOOTL-
uig doaagiov HITA/ETA zov zabBogifeta a::o 10 Atebveg
Noutouatuo Taueio. To oquow.Lo QXOEUOICEL A TOV
TQOTO_UTOAOYIOLOY 7OV TQETEL VA xgnmuo-tomea orav
eivar draBéowues uovov ol VEOTaNEVES nu& o wa 10
ug dbo avtég ayogés | otav 1 ayoed Sévou ouvaARGYUa-
105 TV onéwou sivae M.ELOT‘I'] H petdBaon omyv exopev
TEQIOdO TV TQUDV EveQYiv UVGV QA [uavoToEiTaL
déxath nEUAT NpEQE TOV UMVOC Tou TQonTEITaL ausocug
1OV TATCLEGTEQOV EVEQYOU UIVOS #ATG TOV OTT0I0 EANSav oL
ovpPaoe.

3. To ouuBobio éxer T duvatétnra va yQNOWOTOLOEL,
WETE TN Aym aTOQaoT, ue edue YNGogoQia, N TOV
Aaeoowuo MG THEQNOIOS TS OTOLOVOJITOTE QrAOUS
TQOTOUS UTOAOVIOMOU #QIVEL LZGVOTOUTTIXOTEQOVS Q70
TOUg v:zobemwop.evevg oT0 TaQov agbo.

Apfoo 36

Anpoatetta eSavaYOy XAt EI0AYWYHY

1. O euteheonnog devbuvmg el oluGwYL WE TOUS
e4d100uevovg 10 10 OvuBOUAIO ROVOVES, UNTOWO TwV
ELOOYWYDY 40 TV EEAYOYOV TV HELDY.

2. T 10 0%076 avtd. x@Be uehog evnp.eomvm TOV E%TE-
Agotix0 digubuvin xara &ao'mp.ata oQ;0ueve axo 10
oupBoUAL. G T0 UWog TWY QWYY TOV OE XU2G0 XaTd
P zooe@wuoﬁ #0L 10 TO 1Yo TWY ELOAYWYWY TOV OF
AOXOO XATG (WQO AATCYWYAS, TQO0BETOVIAS ETiong oAeg

TG TANEORPOQIES TOV. givar duvard ve JptnBotv amod to
ovpﬁovmo

3. To ovuPoumo Beomifer toug xavove; mov OBewoei

QVaYHOIOUS VI TV OVTIETOMON TEQUITMOEWY IOV avTi-
‘d . )

XELVTOL OTiC OLOTASEeLS Tov tagovrog Goboov.

Agbgo 37
Suvreheotés uerargomnns

1. Tw vor xaBogiorel n. looduvapic: 0f “axao og Pora-
VOU3 TWV rcgo‘ééww:v TOU ZUXGOV, OL JUVIBAEOTES UETATQO-
ang eivat oL ggnc: Bovtugo xaxaov 1.33. Siun avofovtuow-
uévn ®aL 0%OVN Z0#GOV 1.18. TOATOYTOTO *axGOov UaL
cm:oq:}.ou»ueva autvdara 1.25. To ovuPovkio (LTO(FQOLLEL
eqogOV. Eiva QVOYKOIO. A TO YHUQUATNOOUO XAl GAAWY
TQOIOWTWV TOU TEQLEYOLY XUXAO WG TQOIOVIWY T0QAYW-
V@V TOU A0AAOU. O OUVIEASOTES WETUTQOMNS NG GARQ
ToQdywye IQoiovia AQXQOV. EXTOS IO AUTQ AQ. TG OTOLA
gyouv nbn UTOOE(XBSL OUVIEABOTES UETATOOTNS OV TUQOU-
0Q TARGQAGO: *@HogLsoMTaL &TQ: TO orufovao:

2S5 6

2. To ovpPotiio g€t T duvutoTTa VO UvaBEwQRoEL U
adizf) yngogogia. Tovs TQOPAETOUEVOLS 0TV T0QAYQQ-
g0 | Tov T000VTOg GoBOOY OUVIEAEOTES METUTQOMNS.

KEPAAAIO IX

ENHMEPQEH, MEAETET KAI EPEYNA

AgBgo 38

Evmuégwon

1. O ogvavioudg YQNOULEDEL WG REVIQO OUHEVIQWOMS,
avtairayns wa dadoong:

Q) OTUTIOTRWY 01:01,(810)\' ng MV TR0 xaga*'w"n,
g TWED, TS ESEVWVES XUL NS ELOAYWYES. TNV AATAVA-
Ao = TU a-:oesuuta “ARAOU %

B) oto xatd v zgien tov EVOEDELYIEVO LETQO. TEYVERDV
TANQOGOQLDV “AQ TNV XQAALEQVEWR. T UETATONOM “aL
1) QNOIOTOLNOT TOU %AXAOU.

2. Extdc a1 Tg TANEOGOQIET TOU TG UEAN UTOXQEOU-
VIO VL QVOXOLVVOUV BEOEL GARWY dgeowv ™5 TaEOU0as
cvucpwvmg. 10 avuﬁovho utoQel va {nTnoeL va Tov xoQn-
OUVIOL TQ OTOL(ELG TOV XKOIVEL GVAYRGIA ¢ TNV Q0%non
Twv xaenxowwv Tou. tétwc TUATIHES EAQEOEL: NQ TLS TOAL
TUHES TAQAYWYNC XAL AATAVEAWONG, TG TnéS, T3 ESaywyEs
XL TS EI0GYQYES. TG TOBEWETA XGL TQ GOQOAOYIXG
uétoa.

3. Av xdmoo pghog dev Tapéyel 1 Bewgel dvoxoro va
TAQEYEL. EVIOG EVAOYOU 70ofE0Wias, TO OTATIOTIXG #Qu
QARG OTOL(EEL TQ OFTOIX TO OV Bowuo\ yoetaleton v v
Acm] hetrovgyia TOY 0QYAVIOUOY, 10 ovupotio | u:l:ooel va
SnthoeL anod 1o ev Advw pEROS TV TaQOXT) OYETIRWY eSm-
oewv. Av Bewgeitar avayraa | TGO TEPWANG Bonesla'
" auto 10 Béua. o ovupobio uxogel va Toofel oTn Afyn
Twv S'tLBuMop.svwv UETQWYV.

4 To cmuBovmo dnpooterer ot fccu:mnn& NUEQOUNVIES.
arha Oxr Myotego amo o gooés xade érog AURAOU,
TQoPityEl; e TV TaQATWY AORAOT OF Bahdvoug #at
TQUILEVOU ROXAOY VIO, TO TQEXOV ETOG KOOV

Aogboo 39

To. ovpfovho evlugeuveL. 0w Babud ov 10 #giveL avo-
yxwo UV E4TOVIIOT UEAETMV G TNV OLKOVOULO TNS TO0A-
ywyig %ot diavoung tov xaxdov, oug 0moiesg negmauﬁa-
VOVTQL Ot TOOELS Xai Ot :rgoexmcstg Ot ETLTTWOEL; TWV
#uBeQVNTIAGV UETOWV OTLS Y0QES EEaVWYNS XAk EL0QYWYNS
£7L NG TAQAYWYAG XAL TNG ZQTAVAAWONS. OL duvaToTTES
EAEATAONG TNG XKATAVAAWONG XAXGOU OT0 TAQIOWD TWV
TOQUOOCIAUWY. A evOEYOUEVRIG. VEWY. XQNOEWV GUTOU,
#aBdg eToNg ®aL Ot ouvs'rsl.a. ™G EGaQUOTIS TS TaQOv-
003 OUMGWVIeS e TwV €3 SavwvEwy ®aL E.0aYWYEWYV. TOU
#0xGov. WDiwg OF 0T AGOQE TOUS EUTOQIAOUS OQOVg xal
WTOOEL Vo aTEVAUVEL OUOTAOEK OTQ ueAn via ta 71003
ueAetn Beuata. N v sveaogvvm\ AUTWV TWV UEAETWV.
10 ovufolho WIogeL va OUVEQYAIETaL UE diebveic oQvavi-
OUOUS 7QL GAAOUT QVRAOYOUS GOQELS.
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Apboo 40
Exiotnpovuny éoevva xar avaTTuEy

To ovuBotiio umoosi va evBagolver aL va evvonoe v
EToTROVIZT EQerva %m avdTuEn JTOVS TOUELD IOV ava-
geQovtal gt TaQaywyh. omv eaeSeovasia xai oV
ZATAVAAWOT) TOU #azaov. #afox; ETONS ®aL 0T diadoan
“al oY TQaXTXN £GAQUOYY) TWY ETTUYYOVOUEVWY 0TOV
TopéQ AUTO atoteheoudtwv. Tia To gxond auto wiogel va
ovvegyaletar ue tovs debveic 0QYaVIOLOUS %Al TA EQEVVI)-
w1 1dgbuara,

Agboo 41
Emowog éheyyos xar éxfeom

1. To taytteoo duvar KETG 10 TéA0g %GBe étoue xa-
*x@ov, 10 ovuBotiio TooBaivel omv eétaon ™g Aettovp-
VIS NS TA00V0AS OUNGWVIAS %Ol TOU TQOMOY ue Tov
00i0 Ta UEAN OLLHOOPGVOVTQL ous agxés g %al Teow-
Botv toug otoyovg T Mrogel tote va amevBiver otg
UEAN OUGTAOEL OYETG ue 1o ugoa Bertiwang g Aeitoug-
yiag g Tagovoas oLugwvios.

2. To ovuBotiio dnuooever ethowa €xBeon. 'Eva uépog
e exBeon: avtiz avagegeTaL otV ngoPhenduevn oy
Ta00v0ago 1 tov Tagévios Gobgov eTiowx eZétaon,
zabag xat %aBe aiy AWngogogia Tov 10 JuuBoitho Bew-
Q&L %atdliniy,

35T S LS

KE®AAAIO X

ZYNEPTASIA IE OEMATA OIKONOMIAS TOY KAKAOY

Agboo 42
Zvvegyasia oc Bépata OLXOVONULAS TOV XaXdOU

1. To avuBoiiuo evBagotver 1a uein va AapBavouy yvw-
uodotiesis and EWTELQOYVWIOVES OF BéUaTa “axdov.

2. Katd myv EXTELEQT TWV VA0YQEWOEWY TTOV emBaiiel
TAQOVOA OURPWVIR. TA WEAM aoOUV s dpaoctnooTnTeg
TOUS uE 1070 IOV va pn Biver ta raBleowuiva sutoprua
xuxhopera xa Aqufdvouv deoviwg umbyn 1@ vowpa
OLUQEQOVIa OAWY TWV TOuEWV ™ OlMovVOWias Tov xa-
#Gov.

3. Ta uéky dev Tagepaivouy om dattnoia Twv eumogt-
ZHv Mopogwv PETaSl ayopactov xau TWATAY zaxdov,
av o owmBaoEs dev eivar duvatd va extereotony Aovw
zavovioudrv mtov £2008nxav ya Ty EQAQUOYN NS TapOT-
005 owpovias xai dev BéTovv eputddia ot Béoion duai-
iy dadacov. Stig TEQUITWOELS QUTES 1) VAOYQéwaN)
TWV UEAQY VA OUULOQPGVOVTQL e us diarases mz tagov-
00 ovupeviag dev umoQel va yivel dexth) wg AOvOZ um
exTeAfoews uas otuBaong otte va xonoworomnBel na my

auvva tov avaoruBaiiousvou.

MEPOZ EKTO:

AAAETI AIATAZEIX

KE®AAAIO X1
AENTOTEYZTO KAKAO

Apfoo 43
AettoyevoTe %axdo

1. To ovuBolio emaveferdtel, xatd ™MV T0WTN Tou
ovvedoiaon uetd m Béom oe wxt ™ TaQovoas ouugw-
viag, 10 1agdotnua I xa, e ewdixn ymeogopia, to ava-
Bewgei. xabogicovtas ta mocootd 070 O7IOLT OL YWEES OV
anagBuotvion exel 1apdyouv xai e5AYOUV atoXAELOTIXG 1)
€V LEQEL LERTOYELGTO XAXGO. Tiv ouvéyeia. to oupBoviio
Urogel ava adoq owmn xzatd T diagxewa woyvoe ms3
TAQOVOAs ovugwvias va ETAvESETATEL 10 togdemua T
®OL, EQO0OV YOEIGIETAL Vo TO avabewonoer ue e
yneogogia. To ouufotho Smel v magoyn oyetndv
ovuBovkav and EWLTELQOYVOUOVES, OTAV QUTO QALTEITAL,

2. Ot dardser; g A00V0as OUNPWVIas ia TV epag-
uovn 1ov agyediov dayeigtons ™ TAQAYWYNE XL T Xom-
UaTodoTNON TWV OYETIXY eovaatwv dev epagudtovia oto
LETTOVEVOTO %Qwdo 07010LdNT0TE péhoug £5aywyns. Tov
07T0lOV 1] TaEaYWYR JvvioTatal OTOXLELOTING OF AETTOVEL-
010 %axao.

3. H aeoayoagos 2 tov T0QOVTOg ApBoor EguouoteTal
ETions o wepiTtwon #Gle uéhoug eSaywyn: uégog g
QYW TOV 07TOIoY OUVigTaTaL gF AETTOYEVATO %OXdoO.
010 fabud a0v N avaioyia TS TAQAYWYNS aUTHS XEQUAGU-
Bave Aertoyevoto xaxdo. "Odov apOEA TNV UTOAELTOUEWY)
TOOOTTE. EQAQUOTOVTQL O duatdge; ™z aagovoag oup-
gwviag na 10 oEdio Suayeigiong ™mg TaQaywyns.

4. Av 10 ovuBoiho damaTdver ot N xoQayw N o
ESAYOYES TV XWELY QUTGV auENBTXAY omuavTXG AauBa-
VEL 1@ xQT@MNAQ uftoa yia va e£a0Qaiiosl 6T ot datd-
Ze15 1ov Tagbvios GoBoov epaoudlovtar opba. Av duami-
otwbei 6u ol diatates autés dev EQAOUOCOVIaL OWOTd. N
OXETL ywQa dlayQA@eTaL, petd ad ewdet} ymeogopia
Tov ovpfovkiov. and 1o nagdemua I' xai vmozertar oe
ohovs toug TEQLOQLOROTS %aL TL5 UMOXQEWOELS IOV TEQLYOA-
Povial oTv x@QOVOT CUNPWVIA.

5. Ta pékn eEaywyng mov TOQAYOUV QUTOXAELOTIXG Ae-
TTOYELOTO Xaxdo dev YMpicovv emi Beuarwv ToU éyouv
OXEOM ue TV EQagUOYN Tov oxediov diayeigions ™z taga-
YWYNG, EXT05 0510 ™V TEQLTTWON ™S #UQWONE TOV avage-
Q€TaL 0TV Taeayeago 4, 600V agogd mv avabewonon
TOU TopapMuatos I
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KEPAAAIO X1

ATTAAAATEE AfI0 YIIOXPEQEELE KAI AIA®OPIKA KAI
AIOPOQTIKA METPA

Aogboo 4
ATaAlYEZ ATO VTOYLPEWCELS OF eEQQEURES XEOUTTMOELG

1. To oupPovho uogei. uE EIBLKH YNFOEOQLA. VO ATCh-

JEelL XGTOLO MEAOS QO A UTOYQEWAN AOyw eEQLOETIRMV
| #QIOWWV TEQLOTACEWY, TEQUITWOEWS avwtégas Biag 1
SieBviov voYoemOEWY TEoPAETONEVIWY aT0 T0 XdQINn TwV
Hvouévov EBvv oxetxd ue edagn aov Botorovrar vd
dloLnTind xabeotig “ndeuoviag.

2. ‘Otav 7QQQyWOEL aahhaym OF xGmolo uéhoc Bace
e Tagaypdgou | Tov 1agdévtos @pBoov, 0 guuBovAlo
SLEvHOViCEL QMTE CVupuva ue Towes dadiadies. pe Towoug
dpoug #al Y1a TOCO (goVix0 haomya 10 UEL0¢ WIUAAOD-
OETGL QIO TNV EV AOYWL LX0X0EWaT, %abwg #ai Toug 10voug
QUTAG TNS GTQARRTS.

3. Maod tg mgonyotueves datdSes Tov T0Q6vVIOg ao-
Boov. o cuuPorio dev Tagayweel atahra OF ACTOLO
uéhog, GO0V QEOQG TNV UTOYQEWOT tOv Ggfgov 25 a

#ataBOAl] ELOGOQMV | TLS OUVETIELES TOV ETOVQEL 1] TAOG-
Aewyn) ™S xatafoing Tovs.

Agbgo 45
Alagooixd xat dogdwtind ueroa

Ta avVTTUOCOUEVE UERT EL0aywYRS #aBix %aL oL AyOTEQO
QVATTUYHEVES XWQES WEAR Exovv T duvatoTiia. av 1a
ouugéQOVIa Tovg PadTrovial a0 uétga xOU AMglnzav
%Gt EQEOMOYRH TN Togotcag ovugwvias, va Cnrioouv
and 10 ouuovko Ta evdevudueva dagooud zal dLog-
Bwnxd pérga. To qruBoihio eSetdlel ™ Afyn TwV v AOYW
AQTGAMIAOY UETQWY OUNQWVE uE TS dlaTdSels Tov yNGi-
ouarog 93 (IV) g duaoxeyng Tov Hvouévov Efvav na
10 ELLTOQLO XOL TV QVOATUEN.

KEPAAAIO XINI
AIABOYAEYTEIE, AIA®OPET KAI MPOLOYTEL

Apfgo 46

AraBovicvoris

KaOe péhog SExetal EVVOiX@ TS TaQATNQNOEL TOU éva
GAho uEhog Tou dlatuwver o Béuata goumvelag #alL EGaQ-
uoYfig TN Tagovaas GUPQWVILS XAl TOU TAQEYEL ETLOMS
7000G0QES duvatdTreg a ™ devegve diaBovietoEwv.
Kata t ddgueia avtov twv dafovkeroewv. peta o
aitnon €vOC QO Ta WEQM XGL WE OUVOIVEQW TOU drhov
UEQOUS. O EXTEAETTIXO0Z dieuBuvims zafogitel TV AQATARAN-

25 %

i dadizaocia ovugiowons. To »ootog g dwdwaaciag
auTic Oev #aALTTETOL QTO TOV oguaviowo. Av gut n
SLad£O0I0 XOTOANEEL OF ALOY. 7VWOTOTOLEITOL OTOV EXTE-
AeoTI20 SlEVBUVTY. Av zawd rbon dey eTégxetar. 1 LiTofe-
On [LTOQEL. UETG (IO QLTNOT EVOS a0 T U€QN. va Teoa-
TeugBel 010 ovufolAlo avugwva ue 10 aoBoo 47.

Agfoo 47
Awegoges

1. KdOe Sagood oyetiud e TNV EQUIVELX 1) TNV EGAQUO-
i g Tagoveas oLuGmVias. 1 oxoix dev atoeTaL a0 Ta
{0 Ta 1éon TG SaEOQAs. TUQATENTETAL. UETD o alt-
o evog atd ta uéon, oo ovufovAlo Vi TV £xdoon
ATOGOONS.

2. 'Otav wa Sapogd YIVETOL GVTIZEIUEVO TAQUTOUANE
aau guimong oro cuvufotiw. facer g aapuvoagov 1
10U TaQOVTog GeBQOv. N TAELOYNGIa TWY UEAMV 1] TEQLOTO-
TEQC UEAT) TOU Al ATELOUV TOUAGYATTOV TO £va TOITO TOV
OUVOAOU TWY YHGWV {LTOQEL va INTROoUV a0 to guufBov-
Mo va hafel. o a6 TV Exdoan ng aTOgaonS ToU. 1
whun, EXL WY EQWTNHATWY TS dagooag. wag ovupou-
Aevrizic ouddag ad hoc. 67wg oQiteTaL OTY Taodyougo 3
1ov agdvrog dgdgou. .
3. a) Extoc axd aviifern oudgwvn wtogUon  TOU
ovuPouhiov, n ewdizn cvufovievtian ouada woTe-
AELTOL OTO:

i) dvo T060wIa dogoUEVa AT TO UEAT eZuyw~
viic a6 Ta oxoia 1o Eva duxbetel UEYGAN TTEloa
€l TOU EdOVUC TWV PEMATWV TOU GTOTEAOLV
avnixeiuevo g dlagogds xaL TO GhAO Eival
AQTOQTIOPEVOS #OL TETELQQUEVOS vouL%06,

ii) &vo odowna diogouéva o T wEAN Eloayw-
i @16 Ta ontoia 1o Eva dadétel UEYGAT TEWQQ
£Ti TV EOOUC Twy BEMATWV TOU UTOTEAOUV
QVIIKEIEVO TN DIOGO0GS #aL TO GAAO. €lval
AATAQTIOUEVOS %0l TETELQAUEVOS VOLLHOG,

ii) evav TQOEdQO TOU EXAEYETAL oudgwva ano 1o
téo0eQa. opoowaa Tou ogitovrar Bacel twv
10007TAVW OMpEiwY i) zau ii) 1), OF TEQLTTWOT
QOVNGUVIaS UETaSE TOVS, Ao Tov 7100€dQ0 TOV
ouppouiioy

B) dev wwhvETaL 1 OUUMETOXN IOV TV AQATQV
HEADY wg uekdv g ad hoc ovpBovAevtixng oua-
dag' '

¥) ta uéin mg ad hoc gvuBovigvtinis ouadag yvwuo-
Sototv €5 1diov ovouatoz xar dev apfavouv odn-
viez ano xauia xuBéovnon’

8) ta £E0da g ad hoc ovnBovhevtiang ouadas Baot-
VOUV TOV 0QYaVIOUO.

1 H aitiohovmuevn “voun g ad hoc grufovierTIAn:
oucdag LIOBAAAETAL OTO OUUPOLALO. TO OTOLO #QIVEL TN
HlaCopd UETA QIO EXTWNOT OAWV TWY OYETLAWY OTOL-
LEWY.
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Apfgo 48
Mgooguyes xar oyeTvey dgaon tov o-uuBouMdu

1. Kabe pooguym uéhovs na ragdBacn vmoyoewoewv
70V EMPAAAOVIOL IO TNV TQQOVOA OLHGWVIR, TaQasTE-
WTETAL UETA IO QITNON TOV TQOOGELYOVIOZ pEAovs, OT0
ovuPoUAL0 TOU TNV ESETACEL %Al LTOGAIVETAL

2. H aadgaon pe mv omoia 10 oupfoiiio ATOGALVETOL
OTL %A UEAOS TaQAPAIVEL TS UTOYQEMOEL TOU TOV
emPahhel  TaQOvOn CUNQWVA, AQuBAVETAL pe QTAN %ata-
VEUTIUEVN TAELOWN@IQ X0 TQETEL VO TQOODIOQILEL £1d1d m
plon avtys ms Teodfaons. '

3. Kabe gopa ov. avetdgryra amd v aoxnon xpo-
OQUYTS. Ouvayetal ou éva ughos ragupicoe Tis vroyoEk-
OELS 7OV TOU ETPALAEL 1) TAQOVOA OUUPWVIE, TO OUEBOY-
Mo pmooel. pe ewdien yngogooia xar ue EMGUARSY Twv
AhAwV QNTOS TQOPAETOUEVWV UETOWY OF Ghha &gfoa mg
TOQOVOaS CLUGWVIaZ, TEQAUBAVOUEVOL oL TOV ap-
Boov 59: .

@) V@ aVaOTEIAEL Ta dLOUATA YHPOT AvToD Tov ugAOUg
0t0 OUuPOTAIO aL 0TV EXTERECTINY ETLTQOTY %aL

B) av o zoiver avayxaio. va avaoreirer diha draiwuata
autov Tou ughovs. diwg TV exhoywoTIG Tov Of
afiwua Tov ovuBoviiov 1 wag ETUTQORNS TOV 1) TO
duauwud Tov na doxnoy avtot tov aStopartos ueyot
MV EXTANQWON TWV LTOYOEWOEDY TOV.

4. To ughog Tov onoiov -aveordrnoav ta duaiipata
Yiigov. obugwva ue TV 1a0AY0aPo 3 TV RAQOVTOS Gp-
Bgov. ragauével vaoypeo Toos EZ0QANOT] TWY OLKOVORIRDY
Z0L TWV LOLTAOV UT0/QWOEMY TOU 0L TQOPAEEL 1 1agov-
oo oruQwvia. . :

KEPAAAIO XIV
AIKAIES IPOAIATPAGET EPTATIAT

Apbgo 49
Aixaies tpodrayoages egyacios

Ta uéhn daxongiosorv 6m va va ETUTUYOUV 1V avodo
tov fiotnol emsdov twv AARBuopAV xau na va
dnovgynoouy hien wraoyoinon, #atafdilovy xdBe
Tooonabewa diatignong via toug eoyalouévovs dixauwv
TQodlaygapmv xaL 0pwv egyadias oToug dtagogovs xia-
doug T TaAQAVWYNE XAXGOY TV EVOLOPEQOUEVIWV YWOWY,
AVAAOYWYV UE TO ETTLTEDO QVTTUSNS TWV YWOMV QuIkyY, 08
0.TL QoA TOUZ EQYATES 1000 TOV YEWQYHOU 000 %au TOU
Brounyavixot Touta stov QAACYOAOUVTOL O QUTEL.

KEPAAAIO XV
NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

o600 350
HNeotPaihovnina dépara

Ta pern zatafarrovy duaiteon 7QO0OYN YA TNV aE1goQo
dlayeloon twv TdowV xai T UETAITONOY TOU XAXAOU,

33

OlHQWVA UE TIC aQXES 1A TV GEPOgo avartuin Tov
ovpguviBnxay xata v 6ydon oivodo g duaoxeyng Twv
Hvwugvov EBviv yia 1o eundowo xaw v avaaruin xau mg
diaoneyns twv Hvouévwv E8vav via 1o aeQidarov xau
™mv avastesy.

KE®AAAIO XVI

TEAIKEY AIATAZEIZ

Apbgo 51
Beparoquiaxag

O Tevinog Moauuatéag tov Opyaviauot Hvausvov EBviv
elvar Beuatogiraxag g Tagovong ovuQpWVLas.

Apbgo 52

Yaoyeaqy

H nagovoa oupguvia eivar avoixty tpog ustovoagn oTnv
edpa tov Opvaviouov Hvwuévev EBviv ato 15 16 Av-
vouatov 1993 éwg xat ug 30 SeatepBoiov 1993 and ta Hégn
mg deBvove ovuguwviag via 1o xaxdo tov 1986 xau g
xvfegviioeis tov QooxANBNxav oTN SLaoxeyn TV Hvwpé-
vov EBvav yia 10 xaxdo to 1992. To owuBoviwo oto
Thatowo g diebuvous oupnguviag yia o %axdo tov 1986 1
070 TAQIOLO TNS TAQOTOAZ CURPWVIRS WTOQEL, WOTO0O. Vo
TQQATEIVEL TV TEQI0B0 LTOYOAGNS TS TAQOLONS oUUPW-
viaz. To oupBoidio avaxowiver auéows oto Beuaroguia-
#Q ONTOLAdNTOTE TETOWE AAQATAOM).

Apfoo 53

Kigwan, arodoyn, éyxgioy

1. H aagovoa ovugwvia vrdxetat o #iowan, aztodoyn
M) €74Q10M A0 TS LTOYOAGOUOES #UBEQVATEL: OUNPWVA 3
g ouviavpanxes dadivadieg Tovs.

2 Ta éyyeaga xowonz. azodoyhg 1 £yrOONS »ataTi-
Bevra oo Bepatoguiara 10 agyotego ugyoL g 30 Zemtep-
Boiov 1993. To cuuBobo Tov 18giBnxe xatd Tovg opovg
me diebvois ovugwvias tov 1986 yia 10 zaxdo f 1o
ovufoiiuo 7ov 10pUBNxe Pdoel g Tagovoag OUUQWVIag
ITOQEL, WOTO0O, V& TOQAXWENCEL TAQATAOT MG 710000e-
Ouiag OUS UMOYQRQOUsE; XUBEQVNOES WOV Dev sivay of
Béon va xarabécouv 1o avetégw éyyoaga uéxgL av) mv
nNUeQoUNVia.

3. Kabe xuBégvnon mov xatabéter éyvoago xiowong,

azodoxng 1 Eyxoiong dNAMVEL XaTd T oTvuY TS XaTale-
ong. av givar péhog eaywvis 1 eloaywviz.

Apfgo 54

Mgooywenon

1. H aagovoa ovupuvia gival avoutn 1003 1000y mON-
on via Ty xvégvnom omooudNTOTE xodtovs. OtugWVE e
Tpovobioel; ov xafBopiioviat a0 1o arufovila.

S I3
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ovugwviag, 10 guufotio o 1gUBnxe Baoer ms deBvous -

oupgwviag Tou 1986 via 1o %axdo wrogel va xaBogioeL Tig
:rgot}:to@éou; 7OV avagégoviar OtV Taeavougo 1 Tov
TaoOvVTog (oBgou. vad TV EMGUAGEN ™S 0QLOTIXOTOL-
oElC TOVg w0 1o ovuPoiio ou doveTar Bace g
TOQOVCAG VUGWVIAS.

A
3. Eq@O00vV 10 #QGT0g QUTO dEV UVayQUGETaL O %aVEVa
TaQGQTNHA TG TAQOVCAS Crugwviag 1o orufolilo. xutd
10v xafoQLouo Twv TQoUT0BécEwy Tou avagEQOVIOL OTTV
nagayeago 1 Tou tagovtos aggov. ogife Ot Tow TaQdo-
mua Bewgeital 6Tl aEQUapfdveTal To %QdTog aUTo.

4, H TQOOYMQNON cuvteheitar ue Ty zarabeom ToOV
EY/Qagov TQOOYWwENONE OTo BepatoguAana.

Aogfoo 55

I’vumo:ioiqaq TEOGWQIVIIS EPAQUOTYIS

1. H »uBépwmon mov uméyouye o 1) omoia mootifetan
VO AUQWOEL va OTOdEXBEl 1 Vi €YMQIVEL TV TOQOVCW
ovugwvia N n xuBégwmom na v otoid 10 cuufovmo
x0B0QI0E TQOUROBECELS TQOOYQONUNG, GAAG N oot eV
XOTEGEOE auOUN 10 OYETXG €7/0UGC. WTOQEL VA 7VWJTO-
TOLMOEL ave TGoa onyun oto Beuarogiiaxa ou Ba TooPei
08 TQOCWQLVT) EGUQUOYT TN TAQOVCAS OUUGWVIAS TUUPW-
VO [IE TS OUVIQYMOTIXES TG dladiaoies o tovg ebwi-
#OVZ VOUOUS xau QUOMIOELS EITE #UTG TV OUUGWVA UE TO
G0Bo 56 EvagEn Mg L07T0s ™S £V AdYw ouugwviag EiTE.
av auey eivar 0n OE oYU, GE W NUEQOUNVIQ EdLdg
xafogiouéwn. Kabe »uBégwmon nov ngoPaiver o'avtn
YV@OTOTOINOT, SMADVEL GUvyQovws av ivar uéhos eSavw-
Mg N uehog ewoaywyng.

"2, H xuPégwmon TOv YVWOTOTOINOE OUUEWVE UE TV

ragaygugo 1 tov tagdvrog aoboov, 6u Ba EATEAECEL TV
TAOOVGT CUUPWVIG. EITE OTAV QQYIOEL 1} EGAQUOYN TNS EITE
ot wa edixie xafoglouevn nuegounvia. xadiotatar ano
TV #OVOMOINOM XauL WeETd TooowQvO uEros. MMagauével
TOOOWQWVO HEAOS WEYQL TNV nuegounvia xatabeong Twv
£YY/0APWY %VWONS, anodoxms, £74QLOMS i TQOoYwENONS.

AofBoo 56
"Evagén wpvos

1. H nagoboa ovupwvia agxifet ve WOXUEL 0QTIXG and
v 1n OxtwBeiov 1993 f omotedinote peTa av uéxQr ™V
ooLoBeion nMuEQOUNVIA OL XUBEQVIOEL; OV QVILTIQOOW-
TEVOUV TOVAGHLOTOV TEVIE XWQES EEQYWYNS XaL £XOUV TO
80% TWV OUVOMAGV EEQYOYGY TWV YWOWY TOU anaQLe-
uovvtar OT0 TaQaoTRa A xa o xufegvioels wov
QVILTQOOWREVOUY YWQES EL0QYW' S OTLS OROIES AVILOTOUXEL
10 60% TWY GUVOMXQV EL0QVWYOV %Gl OL OTOIET AVOQE-
povtay OTo xapdomMua B. éouv xataéoe 010 Beuaroqy-
haxa éyvoapa ®igwaons. axodoxfe. £xQuwmg fi Qoo wEN-
onz. Avtn agyifel eniong va woyteL 0QoTG GFOU TRWTC
E4EL Yiver T0O0WEW EVOQEN LOYV0S %aL AGOTOY Ta AVWTE-
0w amaitovueva 70000Ta Ba exovv emterydel zatd TNV
AQTGAOEON TWV EYVOAGWY XVQWAML. BTOdOYNS. ETXQLOME 1)
1000YMONOYS.

2. Av 1 7agovoa quugwvia BEv ExEL agyioel va WOXVEL
00LOTIXG. CULGWVE WE TNV TAQAY0UEo | Tov maQovtos

53 260

GpBgov. YIVETAL TQOOWEIVY) évagln twyvos axo my 1In
OxtwPeiou 1993 av ot wuBegviioers Tov AVILTQOOWITEVOLY
TOVAGYIOTOV TEVTE XMQES eSaywyng #at exovv 10 80 % twv
GUVOMAGY ESQYOYOY TwV Ywodv Tov atagbuotvial 010
Tapdomua A xat o xufegvigels oV QAVTLTOO0WIELOUY
JWQES ELOAYWMS QL OTLS OTOES avriarouel 10 60 % Twv
JUVOMXOV EIOGYWYMY QL OL ONOLES avagégoviaL OTo
napaotua B, éxouvv zatabece oto Pepatogliaxa £4voa-
Ga ZPQwaNG, aTodoYNZ. £7HoNS | Q00 WONONS N ExOUY
YVWOTOOWOEL 0T0 BEUaTOGUACAU on Bua tgaguosouy
7Q00WQIVG. TNV 1aQOVOa JvuGwvia aTo 10 y00VO 115
wyvog Mg Or xuPeQvioels autes etval TQOOWQLVA UEAT).

3. Av oL T00U0BE0E EvaQENg TG LOYTOG Tou TQOPAE-
TovIaL OTiC TaQayagoug | xay 2 dev TAngouvtar v 1n
OxwwBoiov 1993, o Teviog Mouppatéag tov Oogvaviouot
Hvopévou E@vav ovyxahel Eviog g #otd 10 drvatd
Boayitegng mooBeowias. Ts xufegvioe Tov ratebeoav
£7700%0 2VQWOTS, aTOdOYNG. £YXQIOMS 1 TQ00YMENONS 1
»vwotonoinoav oto Bepatogiiuxa on Ba ECAQUOCOLY
A000WOIVG TNV Tagovsa ovugwvia. O xuBegvioe QUTES
givas duvatd va arogacioovy av Ba Bégouv oe eaguoyi
TQOOWQIVG 1 0QIOTWXG MV TUQoLoa Yuugwvia ueTasy
Tovs. £5 OAOXANQOV N UEQUAG. TNV Muegowmvia ;Tov Ba
2a800(00UV. | Va XUTAANEOVV GF OTOLOVONTOTE daxavo-
viouo Bewonoovv avayzaio. 201000, Ot owxovouzes data-
Seic ™mC TQQOVOOS OLLGWVIAg OV agoQoLv T0 OYEdL0
daygipiong g Tagaywyng dev agyitouv va woyrouy. Ta0d
UGVOV QQOT OL KUBEQVAVEL; TOV QVILTQOOWTELOLY TOUAG-
AOTOV TEVIE XDQES ESaywYNg Aau grovv 10 80% Twv
OUVORLX@V ESQYQYRY TWY ZWOWV TOV aragiBuotviar oTo
TaQAQTNUO A £YOUV XKaTabégeL OTo Beuatopuraza €70
Pa KUQWANG, aTodoxNG, £74QLONS 1 TQOTYWENONS 1] 70UV
YVOOTOTOMOoEL ¢° autov ou Ba £GAQUOCOLY TQOCWOLVA
TV TAQOVOX CUMGWVIC G0 TO XQOVO gvaosns g 1wy vog
e

4. T v xuPégvnom S ovouatog TNg onoias xatartife-
TaL %GO EYVOaPO XUQWOMG. a:todoXN3. EVXQIOTK 1} TQO-
oxonomg, N YVWOTOMQINGT  TQOCWQWVIS  EGUQUOYNS
otpguva ue g Tagayoagove 1. 2 H 3 TOU T0Q0vIOg
GoBoov. uetd mv Evagsn oxtog ™S Tagovoas ougwViag,
10 &7700GO YVWOTOTOINGTS B QQYLOEL v (OYVEL TNV NUEQE
g #ataBeong Tou. waL 00OV AFOQA *VWOTOTOLNOT]
RQOOWQIVIG EQaQUOYT;. Otupuve e T datdfes T
aagayodgov 1 tov agbgou 35.

Agbgo 57
Emguidkers
Kapia and mg dwraEe mg aogovoag guuguviag dev
UITOQEL Y QTTOTEAETEL TO GVTILEUEVO ETPUATSEWY.
Apbgo 38
Axoyagnon
1. Onoteditote uetg v €vagsn LOYVO; ™S TAQOLOAS
ovugwviag, xa0e UEAOG WTOQEL VG AROYWANOEL A0 avtn
QgOU ROLVOTOWNCEL TNV QTOYWOENOT IOV £77QAPws JT0
Bepatoguiaxa. To HEAOG EVMUEQWVEL QUECWS TO auufouito
na my @Iogaocn rov.

7. H a1oywonon TaQavel GTOTEAECUATA EVEVIVIQ TUE-
QES HETA TN ANYM 5 KOWOTOINOT; QX0 TO FEUATOCUAQHUA.
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AV, 1070 WTOZWQNOENY. 0 UQIHLOZ TN UELOV T TaQOT-
0us OVNONVIUS EIVCL ZUTOTEQOD (X0 TUS wrwnjoas Tov
wptloor 36 quguvouyos 1 oa tyv evaoIn Tz 7roz N)z.
T0 m'u[>0v/10 OUveQyETUl OF &idiy) AUY0d0 U Ve ESETROEL
TV 20TU0TA0N 2t V& 2UPEl TS 2QTALLLED LTOq CUELS.

Aoboo 59
ATorigiou0:

Av 10 avufolrio. zat EaQuOT Tz TUQuUpuyor 3 Tov
upboov 48. utoguvBel ou zuroi0 WELOZ Tuoufuiver TS
UTO/QEMOEL; Tov  TOU s'npauovmx aT0 TV T00V0U
ovquvta 200 Qv ZQIVEL a#0UN O 1} &V 7.0%w moaﬁaon
TUQUAWLLEL TN ZEITOUQYAR (tUTHZ. WTOQEL UE E1dt2N g o-
§OQIU. VU UTOZLEIOE ULTO TO UELOZ UTO TOV OQVAVIGO.
To ovufolrio zowvoToiel auEsw: TOY (LTOZAEIOUO OTO
fBeuarogvruza. Ev evmm MUEQET HETCL YV queoounvm ms
UTOqUON: TOU ovupov/ Iov. TO £V 70w u€ro; atofdriel
TV 1OLOTTU TOU UELOUZ TOU OQ“EVIOUOL.

Aoboo Al

Ezzabaoion 1wy Lovagiaouny gt TEQLTTHION WTOYOONONZ
I @IoZLEIOUOT

To ovufotrio T0PuIvelL € IEQLTTLION wroytIENON: 1)
QTOZLEIOUOU WELOUE. oMY £22680Q101 TWY 2,07 UOUOUEOY
avtot. O oovaviouos dev ETIOTQEGEL TC TOOU TV £YEL nbn
2atfiarel TO UELOZ GUTC. TO OTOI0 E3ULLOU LTOZQEOUTAL
va DlUZavOViOsl zude T000 0g il OUEVO ZQTC TNV NUEQOLU)-
VIO TOU 1) UTOYGQNON 1) O UTOZLEIOUOZ TIAEVTAL OE €4 Q-
uoyN. Qarooo. v TQOZEITA M OCUPULLOUEVO WEQOZ TO
01010 OE\ WTOQEI Vi UTONEHEL TUOTOTOMAY “aUL TO 01010
POV ULUTOU TOU VEYOVOTOZ TUUEL V(U OUUUETEYEN muv
Taporou ovuyovia fuoet g 1(10(("0(1((01' 2 10U do-
Boou 62, to aruporiuo wroos ve TQofE oty a//aeamcn]
TOU 72.077UQIUOUOT UE TOV ZUTC TV %Qi0N TOU diZUO TO0-
To. ,

Aoboe al

~

Awdozeia. Tapataoy 2w 2niy

i. H 'raoovoa OUUGENVIU B¢ TUQUUEIVEL 08 1078 UYL
Z( rowv\a'no ET0Z U200V UETU TV €vaQin ™2
070 Tj5. EXTOI UV TUQUTUIE Z(T £GaQUOT THS TUQ-
VOAGOU 3 TOU TUQOVTOZ (QBoOT 1 ZIjZEL VwIQITEQU #UT
ECQUOTY T TUOUQUY OV + TOL T(ovTo: (ofgo,

2. Kara 1o yoovo 10yvoz T TUQOLOUS OLUGWVIUS TO
orufolrio WTooEL te e1d) ] NGOG O0IU. VU (LTOY (LOLTEL
TG T L'TO[)OII] AUTHZ OF VEED OLUTQM UUTEVOELD TQOXEL-
UEVOL VU ZUTAOTEL AUVATO 1] VEU orugevie va tebel ot oyt
ZUTU TO TELOZ TOU TEUTTOU ETOLT ZUZMOL TOU vy £0ETQ
OTNV TUQUTOUY O | TOU TRQOYTOZ atioon. 1) #uTd T0 18202
THE TELEVTCUUS TUQUTLONZ IO TUQUYOIQNOE TO 01-11(‘:01‘/.10.
OUHG (VU UE ru\' TUQUOUG O 3 TOr Jugovto: aglloot,

3 To avuforrio uzoget. ue CLOEZN yY 0g OO VU TUQU-
TEVEL TI) GUUGEOVIU GUTY £2 0202200000 1] HEOIZGIZ “1U DO
TEOLOOOUI TOU DEV UTEQRWYOUY TU A0 €T acrGov 1
zubewa. To ovuforio —veotoToiel Wty Ty Taoetaan
070 Beuutoqurra-a.

S6 ) & §3

4 To auu{ioo}m HTOQEL o‘rorem'rrors UE ELOZN YNy 0-
GO0UL. VU (TOY AOIOEL 1@ T ZHEN TS Tupotous qruge-
VIUZ. 1) 0Ol ETEQYETAL TNV NUEQOWIVIU TOU OQIZEL TO
ovuﬁovno UTO TOV 0Q0 OTL Ol UTOYQE(MOELZ TOU E70UV
avur.aper Ta ugny ﬁuoen Tou agBoor 23 diatngoryTar ugyo
TO QOVO %UTU TOV 0010 Hu £0Lv E/‘TII]O()UE[ Ol OlZOVOr-
ZEX UTOYQEWOELS TOU E7OUY O7E0N UE TH LETOLQMU UUTNZ
mz ceugoviaz. To orufoliio vootozoE arty tyy wTo-
¢aon ato Benuroq Lhaxa.

5. Maga m 2iEN ™z Tagotous orugovias. 1o orufov-
M0 eiaxorovlel va vgiotatat €Tl T000 y0OvO 000 9a
az et a Ty dlarran Tor 0QvUVIoUOL. THY s//ueaomn
TOV LOYHOWIOUGV ZUL TH dlavour] Tov svegmmzot. Kutu
10 6la0ﬂ]ua arTo. TO CLHPOrLIO dLUTIQEL T UQUOdIOTHTES
TOU GTULTOUVTAL *1¢ TV EXTELEOH TONV TUOUTAVO) doucmy-
QLOTHTOY,

6. [Muoa g dataser: Tov agboov 38 ruoerougos 2 10
UELO3 TOU Bev emBUuEl V& OLUMETEVEL OTIV TCOOUOW
orugevia UETa ™V I0QdTedl ™I Sos TOU THOOVTog
aoboou. eviueomver ayetizd to grufoviio. To ugroz wrto
aToBa et TV BL0TNTA TOU WELOVS #UTC TNV €vaQin s
TEQL000L TUQATUONZ.

AobBoo 62
Tooxoxoujor:

I To ovuPorrio wI0Qel ue €di21] G OGO, Ve
ovoTiogL otu ovuparroueve ugQn Ty TeoTOTOMON T3
Tugorans orugovias. H roozoomon ovvrerertar ez 100
NUEQET UETCL TNV TUQUZUBY (T TO HEWUTOY ULUAL TON
ZOIYOTOMNOEWY  4TO00YN:  OUUPUALOUEVOV  UEQGY  TOU
(VILTQOOWIETOUY TO 75 % TOULUYIOTOV TOIV UELGV ©3ut-
N2 OTO 0TOW UVTIOTOL/EL TOULCAIOTOY T0 83 % Teav 1 g oy
TOV UELOV ESaveME A T3 % TOULCOTON TV Eran
ELOQYNE 01U OTOLN UVTIOTOIYEL TOUZL/IGTOY TO 83 . Ter
YIG WOV TOV UELOY IO TS EITE OE UTTE S VECTEQN TUEDD
WVLU TOU WTOQEL VUL 2UBOOIOTEL UE Sid1Z1) N O 01 (LT
10 aruBoirio. To OLUPOLTLO E7EL TV EV/EOELU VUL 2¢H0Q:
ogl TQoBeouiU €VTOZ TNI OTOICS TU CLUSWLOUEVC UED
UTOZQEOUYTAL YU S VOTOTOOOLY 0T HENUTOQ Lr.c T
GTO00YY TE TOOTOTOMONZ #UL. UV 1} SV(Q3N WOyvr s Tz
TOOTOTOUIONS OBV €7EL VIVEL UE THV S2TVON (UThi T2
TQOHEQUIUZ. BEWQELTUL OTL 1} TQOTOTONY EYEl UTOaT obeL.

2. To u€raz €2 OVOUUTOZ TOU OOIOU JEV EVIVE “Y()(TO-
TOUGN WTO00YNZ AT TEOTOLOMUL. ZUTX TV 1UEQOUNVIK
EVUQNZ 10710 T €V A0V TEOTOLOIQL. TULEL £CTU THY
0lU NUEQOUNVIUL VI TUIIIETEYEL 0TIV TUQOTOW (UL (IVIKL.
£2707 AV T0 OGUUPOUZMO UTOGQOIOE TV TaQUTU TI):
TOOBECUILS CTO00YNZ 10 TO €V 7.0%( Ufnoz UEYQIT OTOU
AUTO OLOZLIIQUIOEL TIZ E0CITEQIZES TOU duozuoiss. To
U207 (UTO DEV OEOUEVETUL (LTO TV TQOTOIONITH (ELOLS
OTOT VOOTOTOOEL OTL TV WTOOSYETAUL.

3 MOz gvxoIveEL GLOTRON A TROTOTOMON T0 “rufor-
70 dluPifulet 0T0 AEUCETOE LrgAt CVTIVOUE O THE TO0T0-
Tomonz. To orufiornio TUQEZEL 0T BEUUTOY Lot TIZ
UNCTZULES T2A)Q0G 00IES 11U VT ZAHOQIOLE £V 0 (QI*i02 Tem
SVOTOTONOEEY LTOdOYIZ TOU £70UY 2y et £TIToesel T
REQN TNZ TOOTOTOMON: JE 107U,
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Aofgo 63 2. 'Okeg oL 1QaSers Paoer g dreBvote gungwviag ya 1o
0G0 TOU 1986, EiTE €% UEQOUS TOU OQYAVIOUOU EITE.Ex

- ] . . ugooug EVOS a0 U dgvava Tov. ot o7toieg agyifouv va
Alaragels SURTAEWRATIXOY XAt uerafatixov \oyboUY IO TV Nuegounvia Evaoing WOYLOS s Togovoas
rogaxtiea ounGviag #aL a g ooies dev Toorégbnze on Tavory

va oybouy Rat’ autnv Ty NUEQOUNVIC. TUQAUEVOUY OF
oYY, EAT0G Qv TQOTOTOTOOLVIAL aTo TE datases ™

1. H ragotoa cvugwvia Bewgeitay OTL avrixabiota , ¢
T@OUOag OUUGEWVIAS.

d1eBviy oupgwvia na o xaxdo tov 1986.

SE ISTQSH TON ANQTEPQ ot v:tovoagovtes. deoviwg eSouciodotnuévorl 1og Touto, £Becay TNV
VRLOYQQQT] TOVG #ATW GT0 TNV TAQOVST OULQWVIQ XaTA T OVOGEQOUEVES NUEQOUNVIES.

ETINE om Teveim oug 16 Iovhiov, tov YIALOGTOU EVVEQXOOTOU EVEVIXOTTOU toitov étovs. Ta
XEiUEVE TS ouuGwvias oty agafuaf, ayyAui, YOAMRT. QWOLXT KO 10TAVILY TALOOK givan gioov
avBevuxa.
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[TAPAPTHMATA
TTAPAPTHMA A

Efaywyés xaxdov (a) vroioniopeves yia rous oxo0ovs Tov agboov 56 (évapin wyves)

Xaoa (B) 198990 199091 1991/92 Meon oums Teolodos
(xuaades Tovol) Mepibo
Azt Eiepavrootor - u 7364 803.9 729.5 756.60 i 3537%
Mxava u 2545 265.1 | 2848 268.13 12.54%
Boaliia i 2700 2779 2202 256,03 1197%
Mahaioia 2260 2112 2112 216.13 10.10%
Nynoia u 1428 1472 105.5 131.83 6.16%
Ivéovnoia . 100.0 1303 164.8 131.70 6.16%
Kauegoiv ' n 123.1 109.1 106.8 113.00 . 528%
Tonueguvog u 105.1 102.1 80.9 96.03 449%
Aouvizaviy Anuoxpatia 533 371 434 44.60 2.09%
[Tazovaoia-Néa Fovivéu u 408 334 409 3837 1.79%
Konoupia 94 10.1 8.6 9.37 043 %
Bevelovéia u 84 100 1.7 8.70 041%
Siéooa Aeove u 53 134 13 867 041%
Toyxo u 6.1 93 8.0 7.80 0.36%
Metixo u 8.0 1.6 11.9 117 034%
TTegov 48 52 6.4 ' 547 026%
Fovivéa Tonuegivor 76 52 35 543 ©025%
Nnoot Zokouwvtos 36 41 35 373 0.17%
Zaig 36 34 3.2 340 0.16%
Zao Toué »a Ioivoute 28 26 26 267 0.12%
Mabdavaouion 25 25 29 263 0.12%
Aim u 28 19 26 243 0.11%
Ovdovou 20 30 23 243 0.11%
ABeoia 45 20 0.5 233 0.11%
Bavovarov 22 22 23 223 0.10%
Hvwuévn Anuoxpatia Taviaviac 20 25 20 217 0.10%
Koota Piza 29 12 12 1.77 0.08 %
lapaixn u 13 13 1.8 147 0.07%
IM'kausov u 16 14 14 147 0.07 %
Towvidad. xai Toumamo u 14 12 09 1.17 0.05% -
Toevada u 11 11 0.7 097 0.05%
Bokfia ! 14 13 S0l 093 0.04%
Kovyxo | 09 03 07 | 063 | 003%
Ovyxavta | 02 06 06 047 | 0.02%
itk o 03 02 03 0 | oo
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Xagdl (B) 1989/90 199081 1991192 Mf‘vpggg;ggf\fggfggm

— (xaades Tovor) Megidio

Zauda | 05 - — 0.17 0.01%

Mavauds ‘ 03 0.1 0.1 0.17 0.01%
ol Aavaa u 0.1 02 - 0.10 —_
Tovarepaia » u 0,1 -0.1 0.3 ; 0.10 —
Nwagayoua 0.1 0.1 - 0.07 —_
Nrouivixa - - 0.1 0.03 . -
Zovgwdg ‘ ‘ 0.1 - - 0.03 —

~ ZYNOAO (1) 213990 220520 207150 113887 - 100.00%

i Aubvig Ogyaviopog Kaxdov. Quarterly Bulletin of Cocoa Statistics, Touos XIX. agif. 2 (Maomog 1993).

(a) Méoog Gpog e touetiag 1989/90-1991/92 twv xabagwv eSaywydv xaxdov o¢ fardvovs avinuévev xara g #»0B00Es ESUWYES TWV
TAOG YWY XOCIOVIWY ZaXAOY, TOU 40UV UETRTOWTEL OF 1000UVaU0 xaxGov Ot Baravovs uE ECAQUOTT TWV TUQUALTW OUVTEAECTMYV
jietargonfic; Bottugo raxdov 1.33. Jtun atofovTugwuévn %o oxovn xaxtov 1.18. TOATOZ/TOTE Huraov 1.25.

(B) O iivatag avagéQél uovo g (HOES TOU TOATUATOTOINOAY FWOLOTE XATA UECO 600 e5uywyves 10 TOVWY A TEQLOOOTEQO XUTE TNV TOLETH
stegiodo 1989/90 ¢wg 1991/92. Baoer TANQOGODLLY TOr AGBNKAY a:t6 T voauuateia tov Awbvoie Srufovkiov Kaxaov.

() Ta cuvora eival duvato va Sagégory o To agoloua Twv OTHAGY Tov 10 QTOTEAOUY AOYW TN OTQOYVAOITOINGMS.

u Méhoe mg AuBvoig Tuuguwvias a to Kaxto tov 1986 (onwe ragdrabixe) ong 22 Touviov 1993.

— undév. aofpavio A UIRQOTEQO 0T0 1) (QTIOWOITOIOUKEVT) uoydbu. B
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[TAPAPTHMA B

Ewaywvés xaxdov (a) vrokoyioneves na Tovg oxonovs Tov dgbgov 56 (Evaoin worbog)

Xoga (B) ] 198979 199091 199192 Mé"{ggg}g&“@;‘;@g”*

(xwuides Tovol) Mepido
Hvwuéves Mohiteies g Auepunnc .612.2 6020 679.1 631.10 l 23.74%
Teppavia (y) m 376.7 4092 4023 396.07 14.90%
Katw Xdoeg u 5135 3279 268.0 303.13 11.40%
Hvouévo Baoirewo u 1899 2147 2280 210.87 793%
Takiia u 1650 187.0 183.7 178.57 6.72%
Béiyio/AovEeppotovo u 927 983 108.4 29.80 3.75%
lakia R 796 86.0 974 §7.67 330%
lawvia " 799 84.7 79.0 8120 305%
lontavia u 60.6 663 72.6 60.50 2350%
Styxatovon 7713 65 . 59.6 61.13 230%
Pwoua) Ouogovdia () u 862 702 146 57.00 2.14%
Kavaddg 521 512 58.7 54,00 S 203%
EBetia u 41 39 4538 ' 4,60 1.68%
Avotoaiia 333 333 351 3390 128%
Tohwvia 33 310 2.6 2763 1.04%
Avgroia ’ 253 273 256 26.13 0.98%
Kiva 192 Y 304 207 | 0.98%
Agvevaivi ' 90 263 275 2093 ; 0.79%
lohavéia u 187 170 203 1867 0.70%
Zovndia ' u 180 192 171 1810 ! 0.68%
Ovvvagia n 145 16.1 115 1405 | 053%
TovyrockaBia - u 113 153 154 12.00 f 053%
Anuoxgartia g Kooéag 112 131 126 ’ 1230 ; 0.46 %
Nouoagoixavixn; "Evwon 119 125 108 13 0.44 %
Tovoxria 96 121 13.1 11.00 0.44 %
Eidda n 133 1138 9.0 ni | 043%
Toey e Anuoxoaria (g) 82 - 109 131 10.73 i 0.40%
NogBnyia u 9.4 93 97 947 i 036%
Puwtives (1) 102 107 69 027 035%
dvhavbia M 87 8.1 89 857 | 0.32%
Aavia u 73 90 83 820 | 031%
Povuavia 77 70 6.9 e 027%
Néa Znhavéia 6.4 82 56 03 025%
lopah 50 6.8 60 | 9 22%
Taikavén [ 46 63 64 | S 022°%
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Xaga (B) 198990 1950091 1991/92 ‘“é"{‘ggg,‘g(‘)f‘fggfﬁ;g“?

(uGdES TOvOL) Meoido
Xikh 10 6.4 6.5 5.63 021%
Thofania (g) 4.1 54 6.6 337 0.20%
[Togrovaiia u 40 3.8 5.6 3.13 0.19%
Bovlyopia u 52 48 4.1 470 0.18%
Aiyvatoc . 05 48 14 323 0.12%
Ovgovyovan 19 32 2.7 260 0.10%
Tuia i 16 23 31 233 0.09%
Kévva ' 13 12 10 117 0.04%
Akyeoia % 1l 15 08 113 0.04%
Tuwnoia f 03 1.1 14 1.10 0.04%
Magéwo | 08 08 14 L00 0.04%
loav | 09 04 13 087 0.03%
Xovyx Kovyn i 06 04 14 0.30 0.03%
Taovdith Aoafia i 04 0.7 12 0.77 003 %
lohavdia | 07 06 07 067 0.03%
AiBavoc | 04 10 06 067 003%
EA ZaABadog | 08 08 _ 03 0,63 0.02%
logdavia l 05 07 03 030 0.02%
Kingog I 03 0.4 04 037 0.01%
' Zymduove | 01 02 06 030 001 %
et l 08 - 02 021 | 0.01%
Ivéia | 01 -0.1 09 03 001%
Aigin || 02 03 0l 020 0.01%

Maiza ‘ 0.1 0.1 0.1 0.10 - —
Yaoouto teanv EXTA (8) | 416 24 168 2893 1.09%
SYNOAO (%) 25945 26930 26885 2658.67 100.00%

Mnyi: Aebvig Ogvavouds Kaxdov. Quarterlv Bulletin of Cocoa Staristics, Touos XIX. ap®. 2 (Magnog 1993) #av exTwnoes TG
Toauuateiag Tov Awdvovg Zrubovkiov Kaxdov.

(a) Méoog 6gog TS Towetiag 1989/90-1991/92 twv xaBapv EL0aTWYDY XARGOY OF Bardvoug avgnpévay %at6 g axafGQOTES EL0aYWYES TLY
RUQATWYWV TQOIOVIWY XAAAOL. TOV EYOVY UETRTQONEL OF L00SUVANO XaXGOU OF Bakavoug ue egaouoyy TWY TOQUUGTW CUVIEAEOTOV
uerargosg: PouTioo xaxaov 133. Sbun aroBovtugwuivn xat oxovy xaxaov 1.18, T0ATOC/T0TO waxaow LS.

(B) O mivaxag GVaPEQE: LOVO TIS (WL Tov TPAYUATOTONOAY XWQLOTG XATA RECO 600 ewaywyh) 10 wovav n TEQLOOOTEQO XATA TNV TOLETT
ae0iodo 1989790 twg 199192, Baoe. Thngogouby Tov ANgemxaY and ™ yoapuareia tov ICCO.

(v) Ta OTGTOTG OTON(EIG GGOQOLY TO OUVOAO TV BOGTWYLY OTTV Ouoonovdiaxh Anpoxgatia s leguavios xaL oMV TQWNY Adixn
Anuowgatic Trg [eopaviag »as 0Ly TQOOAQUOOTEL XTTGAATAG. TI@ TI EXTINOEL TOU EVOOYEQUaWXOY gutoQlov.

(8) Mooowoivég exnuncerc na ™ Pwouxi Oucomovdia zov Bacilovrar o otoueia ov dwBiBace n avrgoowneia. Stoyeia ya TO
«undAOTO TS tpwny EXA» vtoAoviCovial ue agaigeon Twy otoyeiwy na ™ Pwowh Ouoortovdia QT0 10 GUVOAQ TWY OTOLEIWY YO
mv toanv EZZA.

(e) Tlooowouvég extwnoe Tov Baci ovrar oe oranonxa oroyeia na ™y Tpdny Toexookofaxia. Avta Sagedmrav uetasy mg Toexueng
Anuoxootiag as g ShoPaxias zat avaiovia 2 1005 1 UTEQ TG TEWTNG.

(07)Ot duhLTives eivat duvato va BewonBouv xal w3 ywoa eSaywyms.

(%) Ta qivora eival dvvatd va dagegory a6 1o Ghoowoua TwY CTNAMY IO TG QTOTEAOLY AOYW TNG CTOOY/TAOTOLNAT.

u  Méhos me Aledvots Svuguvias e 10 Kaxao tou 1986 (07twe tagatafnxe) oug 22 lovviov 1993.

=~ Mndév. aonuavto 1 WxQOTEQO QIO TN {ONTUOTOOLUEVT uovada.
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TTAPAPTHMA I

Xdoes 1agaywyhs IOV €5GYOUY EITE QNOXAEIOTING EITE EV MEQEL AENTOYEVOTO xax GO («finer 1w «flavour»)

Koota Pixa Avia Aouvxia

Ntouivina ) Aywog Butévtiog
Ionueowvog »at Toevadiveg

Toevada Zapuoa

Ivéowmoia Zao Toué xat [Tpivrowte
Tapaixg ot Advra
Madayaoxagn Zovowvip

Mavapag Todad xar Touzdyxro

Manovoia-Néa Tovivéa Bevelovéra





 Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται, προσωρινά από την 16η Φεβρουαρίου 1994, (ημερομηνία κατάθεσης από την Ελλάδα της δήλωσης προσωρινής εφαρμογής της Συμφωνίας) και οριστικά από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 56 παρ. 4 αυτής.

Αθήνα, 18 Σεπτεμβρίου 1997

 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ



ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Θ. Πάγκαλος




Γ. Παπαντωνίου
ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ.3 του Συντάγματος)

 στο σχέδιο νόμου " Κύρωση της Διεθνούς Συμφωνίας για το Κακάο, 1993"

Έχοντας υπόψη το άρθρο 75 παρ.3 του Συντάγματος, θέτουμε υπόψη σας τα εξής:

Α. Η Ελλάδα υποχρεούται σε ετήσια μη επακριβώς προκαθοριζόμενη εισφορά στο Διοικητικό Προϋπολογισμό του Διεθνούς Οργανισμού Κακάο. (Η εκάστοτε εισφορά υπολογίζεται με βάση τις ψήφους που διαθέτει η Χώρα μας στον Οργανισμό και ανάλογα με τις πραγματοποιούμενες κατ' έτος εισαγωγές κακάο. Η χώρα μας διαθέτει 8 ψήφους και η εισφορά υπολογίζεται στη βάση των 637,00 λιρών Αγγλίας ανά ψήφο δηλ. 8 Χ 637,00 λίρες Αγγλίας (άρθρο 10 παρ.3 και άρθρο 24 παρ.2)).

Το ποσό της εισφοράς της Ελλάδας στο Διοικητικό Προϋπολογισμό ανήλθε σε 5.096 λίρες Αγγλίας για το 1996 (δρχ. 2.290.356 περίπου).

Β. Προκαλείται ενδεχόμενη ακαθόριστη δαπάνη σε περίπτωση συμμετοχής εκπροσώπου της Χώρας μας στο Διεθνές Συμβούλιο Κακάο (άρθρο 6 παρ.2) και στην Εκτελεστική Επιτροπή του Διεθνούς Οργανισμού Κακάο (άρθρο 15 παρ.1 και 2). Κατ' εκτίμηση η δαπάνη αυτή υπολογίζεται σε δρχ. 400.000, περίπου, ετησίως.

Γ. Νομιμοποιείται δαπάνη ποσού 7.131.306 δρχ. που έχει καταβληθεί για εισφορές της χώρας μας στο Διοικητικό Προϋπολογισμό του Διεθνούς Οργανισμού Κακάο κατά τα παρελθόντα έτη 1994-1996.

Οι ανωτέρω δαπάνες θα βαρύνουν τον Προϋπολογισμό εξόδων του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας (Ειδικός Φορέας 13/110, Κωδικός αριθμός 2631).

Αθήνα, 18 Σεπτεμβρίου 1997

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Γ. Παπαντωνίου

Αριθμ. 156/46/1997

ΕΚΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

 επί του σχεδίου νόμου του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας " Κύρωση της Διεθνούς Συμφωνίας για το Κακάο, 1993"

Με τις διατάξεις του σχεδίου νόμου κυρώνεται και έχει την ισχύ του άρθρου 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Διεθνής Συμφωνία του 1993 για το Κακάο, η οποία έγινε στη Γενεύη στις 16 Ιουλίου 1993 και υπεγράφη από τη χώρα μας στις 16 Φεβρουαρίου 1994.

Με τις επί μέρους διατάξεις της κυρούμενης Συμφωνίας προβλέπονται, μεταξύ άλλων τα εξής:

1. Σκοπός της Διεθνούς Συμφωνίας Κακάο του 1993 είναι η προώθηση της ανάπτυξης και της ενίσχυσης της διεθνούς συνεργασίας σε όλους τους τομείς της οικονομίας του Κακάο σε παγκόσμια κλίμακα, η διευκόλυνση της επέκτασης του διεθνούς εμπορίου και η προώθηση της επιστημονικής έρευνας και ανάπτυξης στον τομέα του Κακάο κ.λπ. (Άρθρα 1-4).

2.α. Ο Διεθνής Οργανισμός Κακάο που συστάθηκε το 1972 με τη διεθνή συμφωνία για το Κακάο, εξακολουθεί να υφίσταται, αναλαμβάνοντας την υλοποίηση και τον έλεγχο εφαρμογής των διατάξεων της Συμφωνίας αυτής.

β. Όργανα διοίκησης αυτού είναι το Διεθνές Συμβούλιο, η Εκτελεστική Επιτροπή και ο Εκτελεστικός Διευθυντής με το λοιπό προσωπικό.

γ. Το Διεθνές Συμβούλιο του Κακάο αποτελεί την ανωτάτη αρχή του Οργανισμού και απαρτίζεται από όλα τα μέλη του Οργανισμού. Κάθε μέλος δε εκπροσωπείται σε αυτό από έναν αντιπρόσωπο, και εφόσον το επιθυμεί, από έναν ή περισσότερους αναπληρωτές.

δ. Η Εκτελεστική Επιτροπή παρακολουθεί συνεχώς την εξέλιξη της αγοράς και συνιστά στο συμβούλιο τα μέτρα που κρίνει σκόπιμα, αποτελείται από 20 μέλη, τα οποία εκλέγονται για κάθε έτος Κακάο, κάθε εκλεγέν μέλος αντιπροσωπεύεται από έναν εκπρόσωπο και, αν το επιθυμεί, από έναν ή περισσότερους αναπληρωτές.

ε. Το συμβούλιο, μετά από γνώμη της εκτελεστικής επιτροπής διορίζει τον εκτελεστικό διευθυντή με ειδική ψηφοφορία, ο οποίος είναι ο ανώτατος λειτουργός του οργανισμού και διορίζει το προσωπικό του οργανισμού, σύμφωνα με τους κανονισμούς που εκδίδει το συμβούλιο (Άρθρα 5-21).

3. Για την κάλυψη των δαπανών που απαιτούνται για την διαχείριση της Συμφωνίας τηρείται λογαριασμός διοίκησης, στον οποίο συγκεντρώνονται οι ετήσιες εισφορές των μελών. Το συμβούλιο προ του τέλους κάθε οικονομικού έτους εγκρίνει το διοικητικό προϋπολογισμό του Οργανισμού για το επόμενο οικονομικό έτος και καθορίζει τη συνεισφορά κάθε μέλους σ' αυτόν, η οποία είναι ανάλογη με τον αριθμό των ψήφων κάθε μέλους (η χώρα μας διαθέτει 8 ψήφους και καταβάλλεται σε ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα (Άρθρα 22-27).

4. Ρυθμίζονται θέματα που αφορούν τη συνεργασία μεταξύ των μελών για τα αποθέματα Κακάο και τον εφοδιασμό της αγοράς, την επέκταση της κατανάλωσης αυτού στις χώρες τους, την παρακολούθηση των τιμών, την παραγωγή λεπτόγευστου κακάο, την απαλλαγή μέλους από υποχρεώσεις λόγω εξαιρετικών περιπτώσεων, την επίλυση διαφορών σχετικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή της Συμφωνίας κ.λπ. (Άρθρα 28-50).

5. Ορίζεται η έναρξη ισχύος της Συμφωνίας, η διάρκειά της, ο τρόπος υπογραφής, κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης αυτής κ.λπ. (Άρθρα 51-63).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού τα παρακάτω οικονομικά αποτελέσματα:

α. Ετήσια δαπάνη ποσού δρχ. 2.830.000, περίπου από την οποία:

(i) δρχ. 2.430.000, για την ετήσια εισφορά της χώρας μας στο διοικητικό προϋπολογισμό του Διεθνούς Οργανισμού Κακάο και (ii) δρχ. 400.000, για τη συμμετοχή εκπροσώπου της χώρας μας στο Διεθνές Συμβούλιο Κακάο και στην Εκτελεστική Επιτροπή.

β. Νομιμοποίηση δαπάνης ποσού δρχ. 7.131.106 δρχ., περίπου που έχει καταβληθεί για εισφορές της χώρας μας στο Διοικητικό Προϋπολογισμό του Διεθνούς Οργανισμού Κακάο κατά τα παρελθόντα έτη 1994-1996.

Αθήνα, 6 Αυγούστου 1997

Ο Γενικός Διευθυντής

Διονύσιος Ρίζος

